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Introduction2

The article deals with the historical development of the accentuation of 
suffixless (root), *-ьnъ and *-ъkъ adjectives. Their development is analyzed 
in detail from their Proto-Slavic origin to their modern reflexes in Štokavian, 
Čakavian and Kajkavian dialects.3 The dialectal data is taken from 
previously published dialectal descriptions, but also from the author’s own 
extensive and previously unpublished field data – mostly from Posavina4 and 
Vrgorska krajina. As we shall see, the analysis of the historical development 
of adjectival accentuation can provide us with interesting insights that go 
beyond the scope of adjectives. A careful historical study of adjectival 
accentuation reveals many interesting early changes and isoglosses in Štok/
Čak/Kajk., helps us understand the modern dialectal forms, which are then 

1 The name Croatian is used because the article deals mostly with data from dia-
lects spoken in Croatia. Of course, it goes without saying that the analysis of the devel-
opments in Štokavian is valid not only for the dialects of Štokavian spoken in Croatia 
or by ethnic Croats but also for those spoken in Bosnia and Herzegovina, Serbia and 
Montenegro.

2 I would like to thank Tijmen Pronk, Dijana Ćurković and especially Mikhail Os-
lon for proofreading of the article. I also owe my gratitude to Misha Oslon for letting 
me use his Juraj Križanić database (material from Križanić’s texts that does not have 
an explicit reference stems from this database) and for helping me with it.

3 The separate treatment of Štokavian, Čakavian and Kajkavian should be regard-
ed as provisory. The whole South Slavic territory is a prototypical example of a dialect 
continuum (cf. Ve r m e e r  1982; K a p o v i ć  2011d, 150–152).

4 The field material from Posavina often provides insights that cannot be found 
in the classical work of Ivšić’s (1913), where the information needed for this kind of 
studies is usually insufficient and sometimes even misguiding.
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far more useful from a comparative Slavic perspective and shed light on 
some important prosodic changes that occurred in the history of Štok/Čak/
Kajk., such as the ‘One mora law’ (cf. Kapović  2011b). The rest of the 
topics related to adjectives (i.e. adjectives with other suffixes, comparative 
and adverbs) will be analyzed in future works. 

Unlike nouns, where the accentual paradigm, if it changes at all, changes 
mostly in individual words as a result of which the descriptions of the 
history of noun accentuation deal mostly with paradigmatic accentuation,5 
when dealing with adjectives the accentual paradigm is often changed in a 
whole class of adjectives or large groups of adjectives at once. That is why 
it is possible for all (or most) of the adjectives with a certain suffix and a 
specific number of syllables to shift entirely to another accentual paradigm, 
e.g. for -an adjectives to shift from a.p. A to a.p. C.6 Thus, the history of 
adjectival accentuation deals more with such interparadigmatic shifts than 
with intraparadigmatic changes, unlike the history of noun accentuation 
that deals mostly with intraparadigmatic changes (i.e. the changes of the 
accent in various cases in different accentual paradigms). This is also 
due to the fact that indefinite adjectives in Slavic mostly have the same 
declension as nouns, while the accentuation of the definite forms is constant 
in all cases, i.e. identical to the accentuation of the nominative. Of course, 
such paradigmatic shifts need not be marked in lists of adjectives.7 Another 
specific trait of adjective accentuation is the importance of analyzing all 
or most of the available examples. That is the only way to interpret the 

5 Cf. for instance K a p o v i ć  2010.
6 We use a, b, c for Proto-Slavic accentual paradigms (a.p.) and A, B, C for modern, 

synchronic accentual paradigms. The semicolon (:) is used to mark the long variant of 
the synchronic accentual paradigms (like a.p. B: or C:). Other abbreviations include: 
sg. (singular), pl. (plural); nom. (nominative), gen. (genitive), dat. (dative), acc. (ac-
cusative), voc. (vocative), loc. (locative), instr. (instrumental) (also N/G/D/A/V/L/I. 
and n/g/d/a/v/l/i. for sg. and pl. respectively in paradigms); m. (masculine), f. (femi-
nine), n. (neuter); adj. (adjective); def. (definite), indef. (indefinite); dial. (dialect), 
Stand. (Standard); ct. (century); Croat. (Croatian), Štok. (Štokavian), Čak. (Čakavian), 
Kajk. (Kajkavian), Lith. (Lithuanian), Slv. (Slovene), OCS (Old Church Slavic), PSl. 
(Proto-Slavic), BSl (Balto-Slavic). The mark + is used for (dialectal) forms that are not 
directly attested in a given source but can be supposed as such according to the rules 
given in the description.

7 If these were marked, almost all adjectives would be A/B/C, which would make 
the list practically useless.
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development of the accentual pattern of a certain class of adjectives, since it 
is very common for the original pattern to be preserved in just one or a couple 
of words (for instance in gol ‘naked’, bos ‘barefoot’, bolan ‘painful’, tanak 
‘thin’, gorak ‘bitter’, dobar ‘good’). Thus, it is useless just to analyze the 
accentual paradigms in general without paying attention to what happened 
to the adjectives that belonged to certain accentual patterns.

In some cases, it is very difficult to establish a ‘common’ or ‘original’ 
accentual paradigm (even if the Proto-Slavic reconstruction is certain) so 
the grouping in the lists of adjectives should be regarded as provisional. 
Some of the changes are described in more than one place in the article – for 
instance, if there is an a.p. a > a.p. C shift, this can be analyzed both in the 
a.p. a or a.p. c section of the text. The text should be read as a whole since 
many parts are not repeated or are not repeated in detail – for instance, if 
some feature is analyzed in Štokavian, the same or a similar feature will not 
be analyzed in Čakavian or it will be analyzed in less detail; or – if the same 
process occurs in different adjectival groups (e.g. both in root and *-ьnъ 
adjectives), it will be dealt with when describing the accentuation of the 
first group and just be mentioned briefly elsewhere.

The suffixless adjectives
1. a.p. a
Proto-Slavic

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
*čı̋stъ ‘clean’ *čı̋sta *čı̋sto *čı̋stъjь *čı̋staja *čı̋stoje

The a.p. a root (suffixless) adjectives had a constant acute on the stem in 
Proto-Slavic, either on the first (*čı̋stъ) or on any other syllable (*boga̋tъ). 
The short syllable equivalent was the short neo-acute (*gotòvъ). The stress 
remains in the same position in definite adjectives.

Cf. in Russian:
paд – páдa – páдo
In some adjectives in Russian, the root stress is preserved (a.p. A). But 

monosyllabic adjectives usually shift to a.p. C in short forms,8 cf. чист – 

8 Cf. S t a n k i e w i c z  1993, 202.
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чистá – чи́стo (but both чи́сты and чисты́   in the plural). The original 
stress position is preserved in def. forms: чúстый – чúстaя – чúстoe.

Štokavian

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
čȉst čȉsta (čìsta) čȉsto (čìsto) čȉstī (čìstī) čȉstā (čìstā) čȉstō (čìstō)

The original a.p. a adjectives have a constant ̏ on the stem in the clas- 
 sical (Daničić-Vuk) literary Štokavian,9 i.e. their reflex is a.p. A. This is 
also the situation in many Štokavian dialects. However, the same kind of 
fixed root stress, i.e. the synchronic a.p. A, is seen in original short vowel 
a.p. b adjectives such as nȍv ‘new’, the one exception being the adjective 
gȏl10 ‘naked’, which remains in a.p. B.11, 12 Here, we can see a tendency 
of adjectives splitting into two classes based on the quantity of the root 
(something similar exists in *-ьnъ  adjectives as well, see below). Thus, we 
have adjectives with a short root vowel (whether they are ultimately derived 
from the original a.p. a acute or from the original a.p. b short neo-acute) 
in a.p. A (except for gol and bos), while adjectives with a long root vowel 
belong to a.p. B: or a.p. C: (the B: vs. C: opposition is lost in many dialects). 
Thus in the East, a number of Štokavian dialects show a shift a.p. C: > B:, 
while a number of Western dialects, mostly Čakavian, have the opposite 
change in most adjectives – a.p. B: > C:. In classical literary Štokavian, 
one finds the system with all short vowel monosyllabic suffixless adjectives 
in a.p. A and all long vowel monosyllabic suffixless adjectives in a.p. B:, 
thus sȉt – sȉta – sȉto ‘satiated’ / nȍv – nȍva – nȍvo ‘new’ : žȗt – žúta – 
žúto ‘yellow’ / drȃg – drága – drágo ‘dear’.13 The merger of the original 

9 Cf. for instance Д а н и ч и ћ  1925, 213.
10 The form gȏl in standard Croatian is secondary compared to gȏ. The length is 

due to the vocalization of the final -l# (gȍl > gȍo > gȏ → gȏl).
11 Similarly, the semantically close adjective bȏs ‘barefoot’ remains the only 

monosyllabic short vowel a.p. C adjective in many dialects.
12 Of course, all of this concerns the suffi xless adjectives alone. Cf. the preserva-Of course, all of this concerns the suffixless adjectives alone. Cf. the preserva-

tion of a.p. B in adjectives with suffixes like širòko ‘wide’, zelèno ‘green’, debèlo ‘fat’, 
dòbro ‘good’, tòplo ‘warm’.

13 This was the case in classical, Vuk-Daničić, ‘Serbo-Croatian’. In the contempo-This was the case in classical, Vuk-Daničić, ‘Serbo-Croatian’. In the contempo-
rary Croatian norm, the situation is a little different, because the Western Štokavian ar-
chaic distinction of a.p. B: and C: (žúto : drȃgo) is getting back into the standard norm.
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a.p. a and short vowel a.p. b (sȉt = nȍv) encompasses both Štokavian and 
Čakavian, which is a major accentual innovation. However, this merger is 
not certain in the case of Kajkavian – the situation there is inconclusive (see 
below).

In later versions of literary Štokavian, as well as in contemporary Stan- 
dard Croatian, one finds both the original a.p. A (i.e. a constant  ̏  in all indef. 
forms) but also the newer a.p. B (čìsto / nòvo).14 This sort of shift is common 
to many Štokavian dialects. In a.p. A, the short falling accent is constant in 
all forms, while in a.p. B all cases except nom. (and acc. sg. if the noun is 
non-animate) have a ˋ (i.e. original end stress): nom. sg. čȉst ‘clean’, gen. sg. 
čȉsta / čìsta, dat. sg. čȉstu / čìstu, instr. sg. čȉstīm / čìstīm, etc.

For the preservation of a.p. A, cf. Šaptinovac (Ivš ić  1907, 141–142) 
with a.p. A in adjectives such as slȁb – slȁba – slȁbo ‘weak’ (also čȉst,  
zdrȁv ‘healthy’ – these are the only adjectives given) and Osijek (Ben ić 
2007, 13, 24–25): svjȅž – svjȅža – svjȅže ‘fresh’ (also čȉst, gnjȉo ‘rotten’, 
slȁb, stȁr ‘old’, sȉt; nȍv, prȍst ‘rude’, spȍr ‘slow’, strȍg ‘strict’, smȅđ 
‘brown’15 but pȕn ‘full’ (B)). For a partial preservation of a.p. A, cf. for 
instance Bačka (Seku l ić  2005): slȁb – slȁba – slȁbo (the same in pȕn, 
nȍv) but also zrìla ‘ripe’, nom. pl. f. zrìle, acc. sg. f. rìđu. For Posavian 
adjectives, see below as well.

The above-mentioned a.p. B is, all things considered, secondary in 
comparison to the older a.p. A, thus čȉst / nȍv A > B. The merger of ori g - 
inal a.p. a adjectives like slȁb < *sla̋bъ and original short vowel a.p. b 
adjectives like lȍš < *lòšь ‘bad’ is not a recent change, considering that 
a.p. A in adjectives like these appears in Čakavian as well (see below). 
It seems that the distinction of the original a.p. a and short vowel a.p. b 
adjectives is not preserved anywhere in Croatian (except, in a very limited 
way, in a few adverbs16 and in Križanić’s dialect, see below). Theoretically 
speaking, a.p. B (čìsto = pròsto) in certain dialects could also be explained 

14 Doublets of that type appear in the standard language since PHKJ (1960). Cf. 
also for instance M a t e š i ć  1970, 164; S t a n k i e w i c z  1993, 126, etc.

15 Benić says that the forms stàra instead of the more frequent stȁra and sìta in-
stead of the much more frequent sȉta appear sporadically as well, but that such variants 
are almost non-existent in other examples.

16 Cf. mȁlo ‘few’ (and zàmalo ‘almost’), rȁno ‘early’ (and zàrana) from the origi-
nal a.p. a, but skòro ‘recently; almost’ (the original a.p. b).
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as the result of the old merger of a.p. a and short vowel a.p. b adjectives 
not in a.p. A but in a.p. B. That is to say that in some dialects the merger 
of original čȉsto / novȍ went in the direction of čȉsto / nȍvo (A) while in 
others it went in the direction of čìsto / nòvo (B). However, this option does 
not seem very likely since the progress of the secondary shift A > B can be 
clearly observed in some dialects (cf. the Posavian data below).

The mix of the paradigmatic reflexes of the original a.p. a and short 
vowel a.p. b is most easily explained on the basis of the same form in 
nom. sg. m. (čȉst = nȍv), since both the old acute (*čı̋stъ) and the old short 
neo-circumflex (*nòvъ) yield the same result. By analogy to these forms, 
the same accent can be generalized in other forms as well. However, it is 
unusual for an analogy of this kind, i.e. short vowel a.p. b > a.p. A shift, to 
have occured so early. In addition, it seems that the root fixation of stress 
in the old short vowel a.p. b cannot be a result of the equation čȉst = nȍv, 
considering the fact that the merger was already present in Križanić’s 
language, where the reflexes of the old acute and the short neo-acute had 
not yet merged completely (see below).

Apart from the already mentioned shift a.p. A > B, there is another 
possible shift, a.p. A > C', which occurs, for instance, in Western Štokavian 
Dalmatian dialects, cf. čȉst – čìsta – čȉsto there.17 In those dialects, all of the 
original a.p. A adjectives (originally a.p. a and short vowel a.p. b adjectives 
except for gol) shifted to a.p. C' with just a few exceptions (the common one 
being, from Imotski to Vrgorac and Neretva, the adjective pȕn, which shifts 
to a.p. B and not a.p. C').

Š imundić  (1971, 126–127), as usual, has alternative forms – both 
a.p. A and C' for most adjectives such as čȉst and nȍv but also a.p. B for pȕn 
and a.p. A or B for tȉj ‘quiet’ (and lȁk ‘light’, which is originally an *-ъkъ 
adjective). 

In Prapatnice in Vrgorska krajina (my data), one finds the secondary 
a.p. C' with the pattern dȕg ‘long’ (gen. sg. dȕga) – f. dùga – n. dȕgo – 
pl. m. dȕgi – def. dùgī. The same pattern is seen in the adjectives: čȉst, kȑt 
‘brittle’, f. mìla – n. mȉlo ‘nice’ (def. mȉlō), mȑk ‘glum’, sȉt, slȁb, stȁr ‘old’, 

17 A.p. C' means that there is no lengthening in nom. sg. m. (as in bȏs), which is a 
characteristic of the original a.p. C.
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stȑm ‘steep’, škȑt ‘stingy’ (gen. sg. m. škȑta) – f. škr̀ta (gen. sg. f. škr̀tē, acc. 
sg. f. škȑtu), zdrȁv ‘healthy’, as well as in: lȍš – lòša – lȍšo, lȁk, nȍv, prȍst 
‘rude’, spȍr ‘slow’. The exceptions are tȋj – tíja – tíjo ‘quiet’ (due to the 
disappearance of -h-, the lengthening in front of -j# and analogy in other 
forms) and the adjectives pȕn, vrìja ‘boiling’ and zrìja ‘ripe’ that shift to 
a.p. B: pȕn (gen. sg. m. pùna) – f. pùna (gen. sg. f. pùnē) – n. pùno (also a 
frequent adverb pùno) – pl. pùni.

In the Ijekavian Štokavian dialect of Neretvanska krajina (Vidov ić 
2007, 209), the adjectives zrȅo, dȕg, lȍš, strȍg belong to a.p. C', pȕn to  
a.p. B, while bȏs belongs to a.p. B' (bȏs – f. bòsa – n. bòso with the length 
in nom. sg. m. as a remnant of the original a.p. C).18 

The shift to a.p. C' is seen in Dubrovnik as well, which is thus in 
concordance with the Dalmatian Neo-Štokavian dialects to the north of it. 
Cf. Dubrovnik nȍv – nòva – nȍvo, as well as čȉst, dug, plah ‘timid’, tih 
(Budmani  1883, 172). 

In Molise Croatian (P icco l i, Sammar t ino  2000), an emigrant 
Štokavian dialect in Italy (with its origins in the hinterland of the town 
of Makarska and near the river Cetina, which is dialectologically close to 
the dialects just mentioned), one finds the following – preserved a.p. A in 
a group of adjectives: čȉst, -a, -o (the same pattern in nȍv, sȉt, stȁr, zdrȁv), 
while the other group shifts to a.p. C': dȕg – dúga19 – dȕgo (the same pattern 
in mȅk ‘soft’, pȕn, zrìjȃ, žȕk ‘bitter’).20 This clearly represents the older 
phase of a.p. A > C' shift in this area. At the time of their departure, the 
shift had obviously already taken place, but it was clearly still a change in 
progress – the process was not complete, as is the case in the dialects of the 
area today.

In the Old Štokavian Slavonian dialect, the situation is different. As we 
have already seen, the original a.p. A is preserved in Šaptinovac. Ivš ić 

18 Cf. bȏs – bòsa – bȍso in Imotska (Š i m u n d i ć  1971, 131) and Vrgorska Krajina 
(my data).

19 From the older *dugȁ, since the dialect has kanovačko lengthening (i.e. ´ in-
stead of  `).

20 The form zrìjȃ seems to be a regular reflex of the older *zrȉl (cf. also variants 
gȍl and gòjȃ and cìjȃ from *cȋl ‘whole’) even though the development is not quite 
clear. The adjectives mȅk and žȕk are not *-ъkъ adjectives originally (see below).
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(1913 2, 42–43) claims that the shift of a.p. A to a.p. C' is general in Posa- 
vina, as in the already discussed dialects of Dalmatinska Zagora (Imotski 
and Vrgorac), cf. nom. sg. f. čìsta, lòša, novȁ – nom. sg. n. lȍšo – acc. sg. f. 
ȕ‿čistu vȍdu ‘into clean water’),21 while Bao t ić  (1979, 196) notes a split 
of the original a.p. A adjectives in Kostrč in the Bosnian part of Posavina 
to a.p. A (such as čȉo ‘hale’, dȕg, pȗn, trȍm ‘inert’, strȍg, etc.) and a.p. C'  
(such as čȉst, tȕst ‘fat’, lȍš, prȍst, etc.). In Southern Baranja22 Sekereš 
(1977, 388) gives the pattern stȁr – stȁra  – stȁro (also prȁv ‘straight’), 
while mȉl ‘nice’ and lȍš take a.p. B.

That Ivšić’s claims of a general a.p. C' pattern in Posavina in these kinds 
of adjectives are wrong, is confirmed not only by the already mentioned 
later studies but also by my own field material from Posavina. Here, we 
shall present the data from seven Posavian villages – in all of them, the 
original a.p. A is preserved in many adjectives and in some of the dialects 
in most of them. The most archaic dialects are those of Budrovci, Brodski 
Stupnik, (Slavonski) Koba  and Sikerevci. In Budrovci, only spȏr (spòra – 
spȍro) shifts to a.p. C, with a.p. A perfectly preserved in all other adjectives, 
cf. slȁb – slȁba – slȁbo – def. slȁbŏ (thus also čȋl – čȉla, čȉst, trȏm – trȍma, 
lȍš, mȑk, nȏv – nȍva, pra̋v, prȍst, pȗn – pȕna, sı̋t, smȅđ, stȃr – stȁra, stȓm – 
stȑma, strȍg, tȉh, trȗl – trȕla, vjȅšt, vrȇl – vrȅla, zdrȃv – zdrȁva, zrȇl – zrȅla). 
In Brodski Stupnik, only čȉst shifts to a.p. B (čìsta – čìsto), while all other 
adjectives (čȉl, lȍš, mȉl, mȑk, nȍv, prȁv, prȍst, pȕn, rȉđa ‘red haired’, sȉt, 
slȁb, smȅđ, spȍr, stȁr, stȑm, strȍg, tȉh, trȍm, trȕl ‘rotten’, vrȅl, zdrȁv, zrȅl) 
preserve the original a.p. A. In Kobaš, most adjectives preserve the original 
a.p. A (mȉl, nȍv, prȍst (def. C), pȕn, sȉt, slȁb, smȅđ, spȍr, stȁr, strȍg, tȉh, 
zdrȁv), while only two adjectives (čȉst and tȁšt ‘vain’) shift to a.p. C'. In 
Sikerevci, almost all adjectives remain in a.p. A (thus prȍst, pȗn, rȉđ, rȍm 
‘lame’, slȁb, smȅđ, sȉt, stȃṛ (and C), strȍg, tȉh, trȗl, zdrȃṿ, zrȇḷ), while čȉst 
and spȏṛ shift to a.p. C/C' (the adj. škȓt has a.p. C: pattern). In Babina Greda, 
a.p. A is preserved by pȗn (also C'), rȁd ‘glad’, rȉđ, slȁb, spȏr (also C), stȃr, 
strȍg, tȉh, zdrȃv, while nȏv shifts to the mixed a.p. A-B and čȉst, prȍst, sȉt 

21 Ivšić notes the monosyllabic adjectival a.p. B only in lakȁ – lakȍ ‘easy’ but this 
is, as already mentioned, originally an *-ъkъ adjective.

22 This is actually the northern part of the present day Croatian Baranja, since 
Northern Baranja is today a part of southern Hungary.
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to a.p. C'. In Slobodnica, the original a.p. A is preserved in čȋl (čȉla – čȉlo), 
pȗn, snȇn, stȃr; mȑk, prȁv, sȉt, slȁb, stȑm, strȍg, the shift to a.p. B is seen 
in nȏv – nòva – nòvo (and spȏr, vrȇl, zrȇl) and the innovative a.p. C(') in 
čȉst, prȍst, vjȅšt; trȗl, zdrȃv.23 In Orubica, the situation is the most complex 
and innovative. There, a.p. A is preserved by pȕn, slȁb, smȅđ, spȏr, strȍg, 
trȗl, zrȋl, while the other adjectives (čȉst, nȍv, prȃv, prȍst, sȉt, stȃr, tȁšt, 
tȉh, zdrȃv, žȍk ‘bitter’) shift to all kinds of combinations and mixes of the 
original a.p. A and the newer a.p. B and C' with a great deal of vacillation 
and alternative forms. It is interesting that the adj. čȉst loses the original 
a.p. A in all dialects except for Šaptinovac and Budrovci.

The shift to a.p. C', in spite of the preservation and further spread of the 
original a.p. C in many Western Štokavian (and Čakavian) dialects, may 
seem unmotivated, since there is only one old short vowel a.p. c adjective 
in Croatian: bȏs – bòsa – bȍso and, even there, nom. sg. m. of a.p. C is 
different from nom. sg. m. of a.p. A (bȏs ≠ čȉst). Of course, adjectives like 
glȃdan of a.p. C type are much more numerous. The distinction in nom. 
sg. m. forms remains even when innovative forms such as čìsta appear. 
The situation in Neretvanska krajina, where adjectives like dȕg have  
a.p. C' pattern, but bȏs belongs to a.p. B' (see above), shows that the only 
monosyllabic a.p. C adjective (bȏs) did not take part in the a.p. A > C' shift. 
It must have been a part of a wider tendency of generalization of mobile 
accentuation in adjectives.

This process could perhaps be explained as a result of the general 
hegemony of the a.p. C type in adjectives in the dialects under discussion, 
i.e. considering -an and -ak adjectives, etc. as well. It is also possible that 
we are not dealing with the shift of a.p. A > a.p. C' but instead with a more 
complex shift of a.p. A > B > C', i.e. the pattern čȉst – čìsta – čȉsto (C') 
would be a result of the change from older čȉst – čìsta – čìsto (B), which 
would, in turn, be from older čȉst – čȉsta – čȉsto (A). This possible process 
of A > B > C', however, does not completely explain the appearance of the 
new a.p. C type here, in spite of the bȏs ≠ čȉst relation. In addition, it is 
perhaps too complicated to assume two phases of innovation (A > B > C) 

23 The adj. mãl shifted to a.p. B: (mála – málo) and lȍš has a vacillation, i.e. 
a.p. B/C (lȍš – lòša – lòšo / lȍšo).



112 Mate Kapović

instead of one, since these are in other aspects rather archaic dialects. It 
seems that the lengthening in nom. sg. m., typical for the original a.p. C, 
was not considered an obstacle for the new accentual mobility to develop in 
adjectives that were previously immobile.

In most cases, the old accent of definite adjectives is preserved (e.g. 
mȉlī, sȉtī, slȁbī, smjȅlī ‘courageous’, zdrȁvī, trȕlī, sȉtī), but in some cases, 
the original form (čȉstī) can have a variant or can be completely replaced by 
the secondary a.p. C type accent (čìstī).24 Cf. also dùgī ‘long’ (beside dȕgī). 
It is interesting that the original a.p. C accent ˋ ˉ is lost in many dialects 
(thus one has bȍsī, drȃgī ‘dear’ instead of the older bòsī, dràgī) so in some 
dialects there can be a peculiar situation that the type ˋ ˉ exists only in ori g- 
i nal a.p. a adjectives such as dùgī. The old short vowel a.p. b adjectives 
mostly retain the original root accent  ̏  ˉ in long forms (prȍstī, nȍvī, spȍrī, 
lȍšī, etc.). Accentual type like čìstī is not a result of the influence of forms 
like bòsī / dràgī (original a.p. C) in all dialects. Since this accentual type 
is lost in many dialects, that kind of influence would be very unlikely in 
some of them. The spread of the new ˋ ˉ type in a.p. A can also be due to 
analogy to younger (A > B) indefinite forms like čìsta, čìsto or to čìsta, čȉsto  
(A > C'). For instance, in the Posavian dialects of Kobaš and Sikerevci that 
preserve the original a.p. A in nearly all adjectives, it is very indicative that 
the type ˋ ˉ is found only in the definite form of čȉst, which is practically the 
only root adjective that has shifted to a.p. C' in those dialects.25 Of course, 
the rise of the innovative ˋ ˉ type in the original a.p. A may differ in various 
dialects.

Ivš ić  (1913 2, 49) notes the original type gȍlī, nȍvī but also the 
innovative type novȃ, as well as čȉstī and čistı̑ (like bȍsī / bòsī) for Posavina. 
For Šaptinovac Ivš ić  (1907, 142) gives the preserved a.p. A (čȉst – čȉsta – 
čȉsto) but also a generalized innovative type of the def. čistı̑ , slabı̑ , zdravı̑ . 
According to Ivšić, the shift in def. adjectives occurred in all cases in 
Šaptinovac and not just in some of them, as is the situation elsewhere. Since 
a.p. A is preserved in indef. adjectives in Šaptinovac, the accent type of čistȋ 
should probably be attributed to analogy to the original a.p. C forms suvȋ 

24 Cf. also pȑvī → pr̀vī ‘first’.
25 In Slobodnica, most of the adjectives remain in a.p. A but a considerable num-In Slobodnica, most of the adjectives remain in a.p. A but a considerable num-

ber shifts to a.p. B and C. Still, only the form čìstī has such an innovative accent. All 
other examples have the original accent, cf. čȉlī, stȑmī, prȍstī, snȅnī, spȍrī, etc.
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‘dry’ and ļutȋ ‘mad’ although it is not clear why -ȋ would be generalized in 
all a.p. A adjectives, at least according to Ivšić’s not-so-explicit description, 
while it is attested in only two of the original a.p. c reflexes.26 As for Kostrč 
in Bosanska Posavina, Bao t i ć  (1979, 196–197) does not explicitly say 
what kind of accent appears in a.p. A definite forms, but it seems that they 
tend to keep the stem accent. As for original a.p. a and short vowel a.p. b 
adjectives that have shifted to a.p. C', their def. forms have either final 
accentuation only (i.e. -ı̑ , -ȃ, -ȏ) or final accentuation alongside the original 
variant (i.e. stem stress). The shift to the a.p. C def. stress pattern occurs in 
most adjectives in Neretvanska krajina as well.27 Š imundić  (1971, 137) 
has both older forms like čȉstī and younger like čìstī but claims that the 
latter are more frequent. In Prapatnice (Vrgorska krajina), like in Dobranje 
and Vidonje, it seems that all or most adjectives behave like čìstī, sìtī, etc. 
except mȉlī, nȍvī, which preserve the original pattern. In Prapatnice, forms 
like čìstī appear beside the new a.p. C' (čȉst – čìsta – čȉsto) so one can 
suppose analogy of the indef. čìsta to the def. čìstā, but original a.p. C forms 
such as bòsī, br̀zī, gùstī, etc. could also be an important source of analogy, 
since they are well preserved in the dialect. The innovative ˋ ˉ type also 
appears in a.p. B, cf. the def. gòlā with the indef. gòla. Budmani  (1883, 
173) notes čìstī for Dubrovnik and the same pattern for all other adjectives 
with ˋ in at least some indef. forms (except for nov – similar to Prapatnice 
and Dobranje / Vidonje), cf. also dùgī (Reše ta r  1900, 129). In Dubrovnik, 

26 The innovative -ȋ also appears in all adjectives with suffixes that belong to the 
synchronic a.p. C – mokrȋ ‘wet’, toplȋ ‘warm’, sretnȋ ‘happy’, tankȋ ‘thin’. The only ex-
ample of those in which one would historically expect desinential stress in the definite 
form is tankȋ. This could be a case of analogy to examples like the latter, but there is 
too little data to be certain. Synchronically, the accent of the def. f. mokrȃ can hardly 
be due to analogy to the indef. f. mókra. Such an analogy works perfectly in Neo-
Štokavian where the indef. mòkra can easily influence the def. mȍkrā the result being 
the newer def. form mòkrā. However, in Old Štokavian, with no stress retraction (and 
with kanovačko lengthening in Šaptinovac as well), such an analogy does not work. 
One could perhaps suppose the analogy of the def. form mokrȃ to the old *mokrȁ (the 
proto-form of today’s mókra).

27 For the villages of Dobranje and Vidonje Vi d o v i ć  (2007, 203) gives only tìhī 
(cf. also the old gùstī, etc. in a.p. C) but such accentuation is present in other examples 
as well (čìstī, dùgī, lòšī, pròstī, sìtī, zdràvī, etc.), except for nȍvī and mȉlī, which pre-
serve the old accent (Domagoj Vidović, private communication).
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the A > C' shift in def. adjectives may have to do with the same sort of 
pattern shift in the indef. forms but not necessarily – in some dialects, forms 
like dùgī appear alongside dȕg – dùga – dùgo (B). In Molise (P icco l i, 
Sammar t ino  2000), one finds older (def. nȍvi, pȕni, zdrȁvi, zrȉli, žȕki) 
but also younger forms (dùgȋ, gen. sg. m. dùgȏga but f. dȕga, gen. sg. f. 
dȕge), as well as peculiar forms like the def. čísti, -a, méki, -a ‘soft’ (gen. 
sg. m. mȅkoga but gen. sg. f. méke).28

In four original a.p. a adjectives an unusual a.p. B: definite pattern is 
found. Cf. the indef. forms prȁv, rȁn ‘early’, stȁr, mȁo ‘small’ (mȁla – 
mȁlo, ARj) and the adverbs prȁvo ‘right’, rȁno ‘early’, mȁlo ‘little’ but the 
def. forms prȃvī, rȃnī,29 mȃlī,30 stȃrī, which derive from the older forms 
prãvī, rãnī, mãlī, stãrī, attested with the neo-acute in Posavina (Ivš ić  1913 
2, 50) and in other Štokavian dialects that preserve the neo-acute (like in 
Poljica near Omiš). These adjectives have neo-acute in Čakavian as well 
(see below). Thus, this is not a case of the old neo-circumflex that appears 
in Kajkavian or in North Čakavian (mȃlī̆ , etc.), as some wrongly think. 
It should also be emphasized that all Štokavian (and South and Central 
Čakavian) dialects seem to have such stress, which clearly points to an 
old innovation. Some Štokavian dialects distinguish the forms prȁvī and 
prãvī / prȃvī,31 while the secondary type B: can spread to other adjectives 
as well, cf. zdrȁvī / zdrȃvī and slȁbī / slȃbī in Imotska krajina and Bekija 
(Š imundić  1971, 137).32 There is also the younger form kȃsnī ‘late’ that 

28 The forms čísti, méki could be derived from *čistȉ, *mekȉ but the supposed 
shortening of the final syllable is unexpected.

29 In some dialects, the variant with the expected  ̏  exists as well (for instance in 
Osijek, cf. B e n i ć  2007, 24). This can either be original or a back-formation by anal-
ogy to the indef. forms.

30 The length can be transferred to the indef. form as well, cf. mȃl. However, in 
many dialects only the def. form mȃlī exists, while in others, like Prapatnice, the def. 
and indef. forms are distinguished by accent alone – cf.  the indef. málī (but the def. 
mȃlī), mála, málo (a.p. B:).

31 Cf. in B u d m a n i  1867 prȁvī (and secondary pràvī) ‘dritto’ but prȃvī ‘vero’, in 
Kostrč (B a o t i ć  1979, 196) prȁvī ‘right’ and pra͂vī ‘suitable’, as well as prȁvī in Slo-
bodnica in Posavina (my data). Cf. also B y ко в и ћ  1940, 284 for Piva and Drobnjaci, 
and Н и ко л и ћ  1964, 279 for Srijem.

32 In Molise, in the example mȃli a usual, typically Molisean, shortening occurs in 
gen. sg. m. form mȁloga but not in stȃri – gen. sg. m. stȃroga. Cf. also below for other 
examples of such a shortening in Molise.
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exists in some dialects beside the older kȁsnī, which is probably due to 
analogy with rȃnī ‘early’.

Although it is quite clear that in these cases we are dealing with 
secondary forms and an analogy to the a.p. B: type, the reason for such an 
analogy specifically in these adjectives is not too clear. Perhaps it is not 
accidental that all primary examples have a resonant (-v-, -n-, -l-, -r-) as the 
final consonant of the stem. However, cf. also zdrȁvī (but dialectally zdrȃvī 
as well), pȕnī and mȉlī with no lengthening. One may also surmise that the 
same unusual lengthening before -v- is found in the form pȓvī ‘first’ instead 
of pȑvī, although in this case this is just a variant that exists in some (but not 
all) Štokavian dialects.

In compound adjectives with a linking -o- and zero suffix, there is a 
tendency (relatively young) for the accent to shift from the middle -ò- (which 
is the original place of stress in most cases) to the very first syllable, while 
leaving the syllable after -o- long. Cf. gològlav ‘bareheaded’ > gȍloglāv, 
bosònog ‘barefoot’ > bȍsonōg. The same kind of change occurs in nouns 
that are derived in the same manner (although the younger accent is more 
frequent in nouns than in adjectives): sudòper ‘dish-washer’ > sȕdopēr, 
kamenòlom ‘quarry’ > kȁmenolōm, etc.

Čakavian (Orbanići)33

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
čȉs čȉsta čȉsto čȉsti čȉsta

In Čakavian, archaic dialects maintain a.p. A (< Proto-Slavic a.p. a and 
short vowel a.p. b), while others show a shift (partial or general) to a.p. C'.  
There is no shift to a.p. B, as in some Štokavian dialects, since a.p. C is 
dominant in Čakavian (cf. also the shift B > C below). Such a situation in 
the Čakavian South is a continuation of a similar situation in Dalmatian 
West Štokavian dialects. One other thing that distinguishes Čakavian from 
Štokavian is that in Čakavian a.p. A (or what becomes of it) the def. adj. 
type -ȋ accent is less frequent than in Štokavian. This is hardly strange, since 
this type of accent is much less frequent in Čakavian in a.p. C as well, where 

33 K a l s b e e k  1998, 429.
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it would be expected historically, so it is no wonder that it could not have 
influenced a.p. A in that regard. 

There are two basic types of developments in Čakavian. One group 
of dialects preserves the original a.p. A, while the other shows partial or 
complete transfer of monosyllabic adjectives to a.p. C'. Definite forms usually 
have the original stem stress.34 The first, archaic, group is represented, for 
example, by Hvar35 čȉst – čȉsta (and čistȁ, there is no mention of such a 
variant for other adjectives36) – čȉsto, constant stem stress also in dȕg, sȉt, 
tȉh, slȁb (slãba),37 lȍš, nȍv, trȍm, def. čȉsti, etc.;38 Filipjakov39 čȉst – čȉsta – 
čȉsto (the same in slȁb, sȉt, prȍst, spȍr, while the length from nom. sg. m. is 
generalized in all forms in nȏv – nȏva – nȏvo); Preko40 čȉst – čȉsta – čȉsto 
(the same in sȉt, nȍv, prȍst, spȍr, while slȃb – slȃba – slȃbo has generalized 
the lengthening from the f. and n.); Pag41 brȅja f. ‘with young (of animals)’, 
dȗg – dȕga – dȕgo – def. dȕgi, śloȃb – ślȁba – ślȁbo – def. ślȁbi ‘weak’, 
nuȏv – nȍva – nȍvo – def. nȍvi, źȗk – źȕka – źȕko – def. źȕki ‘bitter’, etc.;42 
Susak43 dȁlχ – dȁlχa – dȁlχo – def. dȁlχi ‘long’ (nȍf, pȗn, slȁp, sy̏t, tȁšć, 
zdrȁf also belong to a.p. A); Senj44 lȍš – lȍša – lȍšo (the same pattern in 
čȉst, sȉt, slȁb, pu͂n, zrȅl, prȍst, nȍv), def. lȍši etc; Orlec45 stãr – stãra – stãro, 
čȉst, slȁp, sȉt; Rijeka46 dȕh ‘long’, pȕn, sȉt, slȁb, stȁr, tȉh, zdrȁv (constant 

34 Of course, there are exceptions. Cf. novı̑ in Novi Vinodolski (the very name of 
the town is also Novı̑).

35 H r a s t e  1935, 32; ČDL.
36 ČDL gives only čȉsta for the dialect of Brusje on the island of Hvar.
37 In ČDL, the data given for Hvar in general is slȁb (cf. slȏb in Brač), -a, -o (i.e. 

+slȁba, +slȁbo if not a mistake).
38 Cf. Pitve (Hvar, my data): slȁb – sla͂ba – sla͂bo, sȉt – sȉta – sȉto and Vrboska on 

Hvar (M a t k o v i ć  2004): čȉst, -a, -o, pȗn – pȕna, -o, sȉt, -a, -o, slȁb – slãba – slãbo, 
zdrȏv – zdrãva, -o, zrȋl – zrȉla, -o but stȏr – stōrȁ – stȏro ‘old’ with a shift to a.p. C 
(because of the lengthening in stȏr and the def. form stõri).

39 Near Zadar, data by Nikola Vuletić.
40 On the island of Ugljan, data by Nikola Vuletić.
41 K u s t i ć  2002, 62.
42 The final closed syllable is lengthened on Pag, cf. also the nouns broȃt ‘brother’, 

nar uȏd ‘people’ (K u s t i ć  2002, 50–51).
43 H a m m, H r a s t e, G u b e r i n a  1956, 113–114.
44 M o g u š  1966, 76.
45 H o u t z a g e r s  1985, 117–119.
46 S t r o h a l  1895, 158.
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root stress) and zrȇl – +zrȅla, nȏv – +nȍva; Orbanići47 zdrãf – zdrȁva – 
zdrȁvo, nuo͂f – nȍva, pu͂n – pȕna, slȁp – slȁba, sȉt – sȉta, stãr – stȁra, etc. 
In Grobnik,48 the original pattern is preserved in sȉt (-a, -o, also dȕg, rȁd 
‘glad’, slȁb, stȑm ‘steep’), stȃr – stȁra – stȁro (also mȋl, pȗn, trȗl ‘rotten’, 
vrȇl ‘boiling’, zdrȃv, zrȇl ‘ripe’), but there is a shift in čȉst – čistȁ – čȉsto 
(also škȑt, tȁšć ‘slim, empty’).49 The original a.p. A occurs, as we have seen, 
in all of the Čakavian territory, from the South to the North.

On Vrgada (Ju r i š i ć  1966, 82–83; 1973) there is a transitional system 
with a group of adjectives preserving the original pattern (hrȍm, -a, -o, 
the same in lȍš, tȉh, prȁv, all a.p. A), a group with variant stress (zdroãv – 
zdravȁ  / zdrȁva, žȕk – žȕka / žukȁ – žȕko, a.p. A/C') and a group with 
complete shift to a.p. C' (čȉst – čistȁ, acc. sg. f. čȉstu – čȉsto, the same 
in dȕg, slȁb, sȉt, stȑm, tȁšć and pu͂n, stãr). In definite forms, the original 
pattern can be preserved (mȉlī, nȍvī), but there are also innovative forms 
with desinential stress (čistı̑ , dugı̑ ). On Brač (Š imunović  2009, 44), as 
opposed to the more archaic Hvar, there is a vacillation of a.p. A/C' in the 
adjectives dȕg, tȉh, sȉt,50 trȍm, prȍst (the last adjective belongs to a.p. A 
only in the dictionary), while the other group of adjectives has the younger 
a.p. C' only: nȍv – novȁ – nȍvo, the same in zdrȏv – zdravȁ – zdrãvo, vrı̑l, 
zdrı̑l ‘ripe’, pȗn, slȏb (cf. the long forms: dȕgi, nȍvi, tȉhi, trȍmi, prȍsti, 
zdrãvi, vrȉli).51

For the younger -ȋ in the definite forms of adjectives in Čakavian 
a.p. A, cf. for instance Novi Vinodolski čistȋ (next to čȉstī), Krasica slabȃ 
(Langs ton  2006, 184–185).

As in Štokavian, South Čakavian also shows the unexpected ˜ in a.p. A 
of some adjectives, cf. Vrgada (Ju r i š i ć  1973) moãlī, proãvī, stoãrī, roãnī 
and Brač (Š imunović  2009) mõli, prõvi, stõri, rõni (but zdrãvi < *zdrȁvī), 
which is in complete agreement with Štokavian. 

47 K a l s b e e k  1998, 143–144.
48 L u k e ž i ć, Z u b č i ć  2007, 95, 100–101, 105.
49 As for the reflex of the old short vowel a.p. b in Grobnik, cf. nȏv – novȁ – nȍvo 

(C) and prȏst – prostȁ – prȍsto (C) ‘usual, simple’ as well as prȍst – prostȁ – prȍsto 
(C' < *A) ‘rude’ in a.p. C but trȏm – trȍma – trȍmo ‘inert’ (A).

50 In the dictionary, the accent sȉta is noted as stemming from Bol and sitȁ as from 
Dračevica.

51 For Pučišća on Brač (Domagoj Vidović, p.c.) cf. dȕg in a.p. A/C' (dȕg / dȗg – 
dȕga / dugȁ – dȕgo) and only a.p. C' elsewhere (pȗn – punȁ – pȕno, prȍst – prostȁ – 
prȍsto, etc.). Def. adj. have root stress (dȕgi, sȉti, trȍmi, nȍvi, etc.).



118 Mate Kapović

In Senj (Moguš  1966, 76), such an accent appears in several other 
adjectives as well: nõvi, prãvi, zdrãvi. In the North of the Čakavian 
territory, these adjectives have neo-circumflex (which appears in all a.p. A 
adjectives in Kajkavian, Slovene and some North Čakavian dialects); cf. 
Novi Vinodolski (Langs ton  2006, 184): stȃrī but dȕgī, mȉlī, sȉtī, slȁbī, 
etc., Orbanići (Ka l sbeek  1998, 144) mȃli, prȃvi, stȃri, rȃni (and the indef. 
rȃn by analogy) but not in other adjectives: dȕgi, mȉli, tȉhi, etc. The Orbanići 
form kȃsan ‘late’ has the circumflex probably by analogy to the older def. 
form *kȃsni (the present day def. form is the secondary kãsni, shaped by 
analogy to the new indef. form kȃsan). In Orlec (Houtzagers  1985, 118), 
only two adjectives, which have secondary neo-acute in the South, have 
neo-circumflex: mȃli and prȃvi (cf. stãri < *stȁrī, rãni < *rȁnī).52 As already 
pointed out regarding Štokavian, the reason for the occurrence of such a 
secondary accent in these specific adjectives is not clear – perhaps it is due 
only to their frequency, which was the reason for the (slightly paradoxical) 
analogical a.p. B: accent in the South, while in the North the old neo-
circumflex was preserved in these same adjectives (the neo-circumflex 
might have been the feature of all a.p. A adjectives originally as is still the 
case in some dialects).

In other dialects of the Čakavian North, the neo-circumflex can be regular 
in all a.p. A adjective definite forms: cf. Kastav (Be l i ć  1914, 19, 28–29): 
dȗgī, mȋlī, pȗnī, sȋtī, slȃbī, tȋhī, zdrȃvī, the same in polysyllabic adjectives: 
bogȃtī ‘rich’, rjȃvī ‘rusty’, etc. Cf. also Grobnik (Lukež ić, Zubč ić  2007, 
95, 100–101, 105): dȗgī, stȃrī, vrȇlī, mȋlī, gotȏvī, bogȃtī (also in definite 
forms of bradȁt ‘beardy’, glavȁt ‘with a big head’, kosmȁt ‘hairy’, očȉt 
‘obvious’, kamenȉt ‘stony’, etc.), korȋsnī ‘useful’, pobȏžnī ‘pious’ (the same 
in the def. form siromȁšān ‘poor’) but nonetheless +sȉtī, +slȁbī, +velȉkī, 
+očȉtī, +lȁčnī, +srȉćnī, čȉstī (the indef. form being čȉst C'), bȉstrī ‘clear’, etc.

It is not certain what the original situation was like concerning the neo-
circumflex in definite a.p. A adjective forms in the North of the Čakavian 
territory or if there was any unity there to begin with. Some dialects, 
like Kastav, have the length in all a.p. A definite forms, like Kajkavian 

52 These two forms could also theoretically derive from the older *stãrī and 
*rãnī.
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and Slovene, while others, like the dialect of Novi Vinodolski, have it in 
traces only. One possibility is that originally all (or most) of the Northern 
Čakavian dialects had the neo-circumflex in a.p. A def. adj. forms – a fea- 
ture that was later lost in many dialects by analogy to indef. forms. The other 
possibility is that in some dialects the neo-circumflex was never present 
in all adjectives. The difference between Čakavian North and Slovene / 
Kajkavian is that Čakavian has the neo-circumflex while at the same time 
preserving posttonic length (of course, in dialects that preserve it in other 
cases as well). Here, there are once more two possibilities. One is that this 
posttonic length was never lost during the process of the neo-circumflex 
lengthening and the other is that it was lost but then restored by analogy to 
a.p. B and a.p. C, where the preservation would be expected in any case.

kajkavian (Velika Rakovica)5354

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
sȉt sȉta sȉto sȇiti (Bednja)54

The reflexes of the Proto-Slavic a.p. a in Kajkavian are clear. The reflex 
is a synchronic a.p. A in all dialects, which means the constant root stress 
in indef. forms and, typical for Kajkavian and Slovene, the neo-circumflex 
in def. forms. Thus in most archaic Kajkavian dialects, the indef. forms 
are čȉst – čȉsta – čȉsto and the def. ones are čı̑sti – čı̑sta – čı̑sto. The neo-
circumflex is attributed to the old contraction length in the ending, cf. 
Štok. čȉstī – čȉsta – čȉstō from PSl. *čı̋stъjь > *čı̋styjь > *čȉstī, etc. In 
some less archaic Kajk. dialects, the neo-circumflex may be replaced by 
an analogical  ̏  from the indef. forms, i.e. def. čȉsti by analogy to the indef. 
čȉst. Other changes (like the spread of the a.p. B: type in V. Rakovica) are 
less frequent.

Cf. in Bednja (Jedva j  1956, 304–305) čȉst55 – def. čȇisti, the same in 
slȍb, sȉt, stȍr, zdrȍv, dȕg, mȉl, mȕl ‘little’. In polysyllabic adjectives, the 

53  M a r c h  1981, 265.
54 J e d v a j  1956, 305. The V. Rakovica forms sĩti – sĩta – sĩto are secondary.
55 In Bednja, only nom. sg. m. exists as a separate indef. form. In all other cases, 

the def. forms are used (J e d v a j  1956, 303). 
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neo-circumflex appears in internal syllables, e.g. in sērdȉt – sedȇiti ‘angry’, 
kȳēsmȍt – kesmȃoti ‘hairy’ but not in first syllable: hrȍpov(i) ‘coarse’, 
šȁpov(i) ‘lame’, etc.56

In Velika Rakovica (March  1981, 265–266): sȉt – sȉta – sȉto, the same 
in pun, mal, dug, mil, prav, star, zdrav, trul, zrel and nov. The def. forms 
have an innovative neo-acute (def. sĩti, etc.), taken from a.p. B:. The same 
situation is found in the polysyllabic adjectives: bogȁt – bogȁta – bogȁto, 
the same pattern in gotȍv ‘finished’, strplȉv ‘patient’, etc., cf. the secondary 
def. forms bogãti, etc. For the reflexes of the old short a.p. b see below.

In Varaždin (L ip l j in  2002), cf. zdrȁf (f. and n. forms zdrȁva and zdrȁvo 
are irrelevant due to the retraction that occurs in the dialect, cf. nȍga ‘leg’, 
vȍda ‘water’, žȩ̏na ‘woman’), indef. nom. pl. f. zrȅḷȩ ‘ripe’ – def. nom. 
sg. m. zrȇḷi and gologlȁf  ‘with no hat’ – def. gologlȃvi but also brȇj̣ – 
brȅj̣a –brȅj̣o, slȃp – slȁba – slȁbo – def. slȁbi (the same in sȋt). In the last 
three adjectives, one sees curious cases of levelling, with secondary  ̑  in the 
indef. nom. sg. m. due to the old def. forms, while the def. forms have the 
secondary  ̏  from the old indef. forms. The neo-circumflex is well preserved 
in the adjectives that have def. forms only: čȋsti, tȋhi, stȃṛi, mȃḷi (adverb 
mȁlo), prȃṿi, rȃṇi, vrȇḷi, dȏg̣i, mȋli, etc.

Rož ić  (1893–1894 2, 141–144, 147–148, 152, 166) asserts that in 
Prigorje, unlike Štok., it is impossible to distinguish def. and indef. forms 
by accent alone (i.e. that there is no pattern of indef. zdrȁv – def. zdrȃvi). In 
his description of Prigorje, one finds the pattern: zdrȁv – zdra̋va – zdra̋vo 
(in oblique cases, older forms like zdrȁvega go together with newer forms 
like zdrave̋ga).57 The following adjectives have this pattern as well: slȁb, 
čȉst, dȕg, pȕn, sȉt, stȁr (but f. sta̋ra / stȃra – here, the trace of the old neo-
circumflex from the def. forms is preserved), tȉj ‘quiet’, zrȅl, brȅj. Cf. also 
in polysyllabic adjectives: bȍgat – f. boga̋ta – n. boga̋ti (-i instead of -o), 
sȑdit – f. srdȉta. In some adjectives, the old  ̑  from the old def. forms appears: 
rȁn – f. rȃna – n. rȃni (instead of -o), mȉl – f. mı̑la – n. mı̑lo.58 Here, the f. 
and n. forms were originally def. forms. Such a situation is found in pȉjan – 

56 In this position, the neo-circumflex is probably not to be expected in any case. 
57 Rožić’s accentual marks are adapted in this article. The mark ˝ is used for his ˋ 

and ˜ for his ˊ.
58 The form mȁl has the secondary forms mála, málo in f. and n.
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f. pija̋na / pijȃna – n. pija̋ni / pijȃni (instead of -o) ‘drunk’ next to the old 
indef. forms, as well as in kȍsmat, gȉzdav ‘gaudy’, pȉšiv ‘crummy’. The old 
neo-circumflex has been generalized in all forms in kamenı̑t – f. kamenı̑ta – 
n. kamenı̑ti and  ̑  is found in denominative adjectives like ļȇtni ‘summer’, 
krȗšni ‘bread’, etc. that have def. forms only.

In Ozalj (Težak  1981, 268, 270), Proto-Slavic a.p. a adjectives form 
three groups now. The first one preserves the original pattern: mȁl – mȁla – 
mȁlo – def. mȃli. The other adjectives are dȕk ‘long’, mȉl, prȁf ‘real’, stȁr, 
zdrȁf, zrȅl and polysyllabic dugovrȁt ‘long neck’, črlenkȁst ‘reddish’, 
gologlȁf, etc. In the other group, the def. forms have the innovative  ̏  from 
the indef. forms: sȉt – sȉta – sȉto – def. sȉti and the same in pȕn, trȕl, vrȅl, 
vȑl and brdovȉt ‘hilly’, žȕćkast ‘yellowish’, mȑšaf ‘skinny’, etc. The third, 
smallest group, has transferred to a.p. C' and has the same pattern as gȍl – 
góla (< *golȁ) – gȍlo ‘naked’. The adjectives are slȁp ‘weak’, plȁh and čȉst 
(the latter preserves the original def. accent in the phrase Čı̑sta srída ‘Ash 
Wednesday’). Def. forms in Ozalj have  ̑ , but this can be either the original 
a.p. a neo-circumflex or a reflex of the old neo-acute from a.p. B: (this 
pattern spreads to a.p. C as well). 

In Turopolje (Šo ja t  1982, 400), def. forms lose the neo-circumflex and 
the pattern is dȍḳ – dȍg̣i ‘long’ (the same in zdrȁf, čȉst). The adjectives stȁr 
and slȁp ‘weak’ can shift to a.p. C (stȃr, slȃp), probably due to analogy to 
the old def. forms that had the neo-circumflex. An interesting development 
is seen in the secondary indef. form mȃli, which has the old def. accent, 
while the new def. form has the secondary neo-acute: mãli (cf. in Prapatnice 
Štok. indef. málī but def. mȃlī).

As we have seen, in Štok/Čak. the old short vowel a.p. b has the same 
reflex as the old a.p. a. However, the situation with the old short vowel 
a.p. b is not as clear in Kajkavian, one of the reasons being the lack of data. 
In V. Rakovica, only three adjectives are attested. The adj. nov is a.p. A (like 
sȉt, etc.), while prost and loš are a.p. C', next to gȍl – golȁ – gȍlo (originally 
also a.p. b). In Bednja, Jedvaj gives only the adj. ny̑ev (def. ny͂evi) ‘new’, 
which is in a.p. C (next to a whole slew of the original a.p. b adjectives such 
as žȏut ‘yellow’ and gy̑el ‘naked’). In Turopolje, the one form nȍv – no͂va 
(cf. also bȍs – bo͂sa / bȍsa, originally a.p. c) tells us nothing, just like Rožić’s 
two adjectives from Prigorje that belong to a.p. C: nȏv – nóva – nóvo (the 
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same in prȏst). In Težak’s Ozalj, nȍf ‘new’ belongs to a.p. A together with 
mȁl (def. mȃli); lȍjš ‘bad’ and spȍr are in a.p. C' (like gȍl – góla – gȍlo – 
def. gȏli) and prȏst is in a.p. C: (having the same pattern as lı̑p – lípa – lı̑po 
‘beautiful’). In Varaždin (L ip l j in  2002), one finds only the def. lȍši (which 
seems to be an innovative a.p. A form) and nõvi, lõši (which do not point to 
a.p. A). According to what we have seen, it is not clear whether the process 
of merger of the old a.p. a and short vowel a.p. b, which is visible in Štok/
Čak. (with the exception of *golъ that remains in a.p. B), can be attributed 
to Kajkavian as well. In Slovene, there is no such merger (see below). 
However, the situation in Križanić’s dialect points to a process similar to 
that in Štok/Čak. (setting the problem of the phonetic reflex of the old acute 
and short neo-acute aside).

In Križanić’s dialect, the shift of the old short vowel a.p. b adjectives 
to a.p. A is clear, unlike elsewhere in Kajk., cf. лòш – лóше, Hòв – nom. 
pl. m. нóви – nom. dual n. nówa (cf. def. Hôви), etc. However, one thing 
is interesting in Križanić’s dialect. According to the Russian accentological 
school,59 the reflex of the old acute (´ in Križanić’s texts) and the old short 
neo-acute (ˋ in Križanić’s texts) is different in monosyllabic words in 
prepausal position. Cf. the words брáт ‘brother’, мрáз ‘frost’, би́ч ‘whip’, 
рáј ‘heaven’, пти́щ ‘bird’, хли́б ‘bread’, цáр ‘emperor’, etc. (all from 
the old acute, a.p. a) but са̀н ‘dream’, кро̀в ‘roof’, во̀л ‘ox’, со̀м ‘catfish’, 
до̀ждь ‘rain’, ко̀нь ‘horse’, ко̀ш ‘basket’, etc. (all from the old short neo-
acute, a.p. b). This distinction is neutralized in non-prepausal positions and 
in polysyllabic words, cf. both јези́к and језѝк ‘language, tongue’. The 
distinction is seen in adjectives as well, albeit with much more vacillation 
than in nouns. Cf. dólg ‘long’, мáл, sláb, Cтáp, zdráw (but Кньàст ‘lame’ 
and Нúшщ / Нùшщ) vs. зòл ‘evil’, лòш, Hòв, Xpòм, Тòшщ (with variants 
with ˊ: zól, chróm,60 Тóшщ, while Скóр is written with ˊ only). 

Alternatively, this distinction might be explained as graphic only, but 
the exact distribution of the accent marks is hard to explain in this way. 
The other possibility would be that these signs were intended to point to 
different accentual patterns in other forms, for instance the distinction of 

59 Д ы б о  1968, 221; O s l o n  2011.
60 This adjective seems to belong to a synchronic a.p. B (cf. nom. pl. m. Xpoмù, 

gen. pl. chromích).
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коньа̀  and брáта. This suggestion might work for nouns but not so much 
for adjectives since there the old short vowel a.p. b has the same immobile 
root stress as the original a.p. a, cf. nówo = Cтápo. However, the variants of 
ˊ / ˋ (зòл / zól) that exist in almost all of the old short vowel a.p. b adjectives 
and in some old a.p. a ones might be significant. This could point to the 
relation of these graphic signs with the type of accentual paradigmatic 
patterns even if these signs indeed represent different phonetic tones with 
different historical background.61 The third option would be that these are 
just some sort of allotones on different vowels since the old acute and old 
short neo-acute do not usually appear on the same vowels. However, words 
like са̀н and брáт speak against such a suggestion (even though such words 
are expectedly rare). 

In any case, it seems reasonable to assume that the original distinction 
of the acute and the short neo-acute could be maintained in monosyllabic 
nouns in prepausal positions in Križanić’s texts (of course, this would point 
to the fact that such a distinction had previously existed in other positions 
as well). However, this is problematic when one considers the interpretation 
of the obvious fact that the original short vowel a.p. b shifts to a.p. A in all 
Štok/Čak. dialects (and apparently in Križanić’s dialect as well). Such a 
shift (although unusual by itself considering it was quite early) can hardly 
be explained if we take into account Križanić’s data where the equation 
of čȉst = nȍv, unlike elsewhere, does not hold true. Perhaps this could 
be explained by the fact that the old acute and old short neo-acute have 
functioned in some sort of complementary distribution since the Proto- or 
Common Slavic period. The old acute was present on long vowels only 
and the short neo-acute on short vowels only. Thus, the short neo-acute (or 
some other prosodeme with the same reflex in later dialects) functioned 
as a sort of ‘replacement’ of the old acute on short vowels. We see this in 
prefixal derivatives like *sǫsě̋dъ ‘neighbor’ – they had the old acute if the 
root was long but the short neo-acute (or some sort of tone that has the same 

61 One could perhaps assume that Križanić found it easier to distinguish ˊ from ˋ 
if there was a distinction in other forms as well. Križanić might have understood the 
connection of ˊ with constant root stress and the connection of ˋ with the post-stem 
stress, even if these tones were indeed different in pronunciation. This may also point 
to a gradual dissapearance of this distinction in Križanić’s dialect.
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reflex) if the root was short, for instance in *potòkъ ‘brook’. Therefore, it is 
perhaps not too strange that the phonetic distinction of čist and nov could be 
preserved even if these two phonetic realizations (that usually appeared on 
different vowels in any case) were functionally the same prosodeme. In that 
case, the analogy to *čȉst – *čȉsta – *čȉsto may have caused the appearance 
of the innovative *nȍva – *nȍvo instead of the older *novȁ – *novȍ in 
spite of the fact that *nòv was phonetically different from *čȉst. Besides, 
one should point out that the accent of the old a.p. a and short vowel a.p. b 
was the same in the def. forms (see below), which may have had some 
influence.

Cf. in Slovene:
sȉt – sı̑ta – síto – def. sı̑ti
Slovene is different from Kajkavian in that it has the neo-circumflex 

in most adjectives in the indef. nom. sg. f. (due to the same kind of logic 
that causes the neo-circumflex to appear in some ā-stems derivatives and in 
feminine participle forms) and not just in def. forms. Cf. bógat (< *bogȁt) – 
bogȃta – bogáto for polysyllabic adjectives. However, there is no change in 
some adjectives, cf. the indef. stára, ráda, čísta (also síva, which is a.p. b 
originally).62 Unlike Štok. and Čak., the adjectives of the type of nȍv and 
hrȍm (the old short vowel a.p. b) remain in a.p. B, i.e. there is no merger 
with a.p. A – nóva but sȋta.

a.p. A:63 br'eđ with young (of animals), c'ič,64 č'il astir, č'ist clean (cf. 
the Stand. Croat. verb čȉstiti clean),65 d'ug long, h'rl eager (> B:, cf. hȑliti 
rush joyfully), hr'om lame (< *B), 'istī same (> ist'ī C, cf. ȉstina truth), 
klj'ast game, lame, k'rt crisp, l'ak easy, light (PSl. b, originally an *-ъkъ 
adj., dial. lagak), l'oš bad (< *B), m'al small (> B:, def. B:, cf. the adverbs 

62 B r e z n i k  1924, 94; S t a n k i e w i c z  1993, 65.
63 The words in word-lists are written in some sort of (Štok.) ‘prototype’ forms, 

with ě for different reflexes of the yat and with non-vocalized final -l, thus směl and 
not smio, etc.

64 Usually only in the phrase cȉčā zíma ‘freezing cold’ but cf. also B a o t i ć  1979, 
196.

65 In the brackets, we give cognate words (in their Standard Croatian form) to 
show if a certain adjective belongs to the original a.p. a (with cognate words having 
constant  ̏ ) or not. 
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mȁlo ‘little, bit’ – zàmalo ‘almost’), m'ek soft (also C:, PSl. c, originally 
an *-ъkъ adj., dial. mekak), m'il pleasant (cf. mȉliti se feel like doing 
something), mn'ogī many (cf. mnòžiti multiply), m'rk glum, n'ov new  
(< *B, cf. obnòviti renew), pl'ah timid (> C:, cf. plȁšiti scare), pr'av real 
(def. B:, cf. prȁvo right, pòpraviti fix), pr'ost rude, simple (< *B, also C, 
PSl. b),66 p'rvī first (> C, B:), p'un full (cf. pȕniti fill), r'ad glad (cf. rȁdo 
gladly, rȁdovati rejoice), r'an early (> C:, def. B:, cf. rȁno early, rȁniti be 
early), r'iđ red haired (also C:), r'us red haired (also C:), s'it satiated (cf. 
nàsititi se satiate), skl'on apt (< *B, cf. sklòniti put away), sk'or soon to be, 
recent (< *B, cf. skòro soon, recently), sl'ab weak (cf. slȁbjeti grow weak), 
sm'eđ brown (< *B, > B:), sm'ěl bold (cf. smjȅti may), sn'en sleepy, sp'or  
slow (< *B, cf. uspòriti slow down),67 st'ar old (def. B:, cf. stȁrjeti grow 
old), st'rm stipe, str'og strict (< *B, cf. postròžiti stricten), sv'ěž fresh (a 
loanword from Czech, cf. òsvježiti freshen up), šk'rt stingy (C: in Posavi- 
na),68 t'ašt vane (< *B), t'ih silent (> B:/C:),69 tr'om inert (< *B), tr'ul rotten 
(cf. trȕliti rotten), ub'og poor (> ‘ubog), v'ěšt accomplished (cf. vjȅštica 
witch), v'it slim, vr'el hot (for water) (cf. vrȅti), v'rl brave, zdr'av healthy (def.  
A > B:, cf. òzdraviti get well / healthy), zn'an known (> B:/C:), zr'el 70 ripe 
(cf. zrȅti), ž'uk bitter (originally an *-ъkъ adj., cf. the variant žuhak)

Note: etymologically, the old a.p. a and the old short vowel a.p. b 
adjectives are easy to distinguish since the latter always have one of the old 
short vowels in the root (*e, *o, *ь or *ъ), while the former have old long 
vowels (all other ones).

66 Cf. Д ы б о  2000, 217 and Slv. prȍst – prósta for a.p. b.
67 Since this is a prefixal derivation, one could expect also *sъpòrъ – *sъpòra – 

*sъpòro with the constant a.p. a stress already in PSl. but examples like uspòriti point 
to a.p. b  (thus *sъpòrъ – *sъpora̍– *sъporo̍).

68 Cf. for instance Sikerevci, Brodski Stupnik, Budrovci and Slobodnica škȓt.
69 The length is probably always due to forms like tȋj with the new -j, with a 

lengthening in front of -j (which is a regular phonetic rule in many dialects).
70 The adjectives trȍm, smȉo, vrȅo, zrȅo are originally participles of the verbs tȑti 

‘crush’, smjȅti ‘may’, vrȅti ‘boil’, zrȅti ‘ripen’.
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2. a.p. b

Proto-Slavic

short vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
*gòlъ *gola̍ *golo̍ *gòlъjь *gòlaja *gòloje
‘naked’

long vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
*žь̃ltъ *žьlta̍ *žьlto̍ *žь̃ltъjь  *žь̃ltaja *žь̃ltoje
‘yellow’

The accentual pattern of the indef. a.p. b adj. in PSl. is simple. The 
stress is always on the syllable immediately following the stem (*gola̍, 
*golo̍), except in the cases where final yers cannot be stressed (*gòlъ), i.e. 
the situation is the same as in nouns (*snòpъ ‘bundle’, gen. sg. *snopa̍, 
dat. sg. *snopu̍). Long forms are more problematic – all Slavic languages 
point to the neo-acute on the stem: *gòlъjь, *žь̃ltъjь (Croat. gȍlī, dial. žũtī). 
However, what is not clear is the origin of the neo-acute in this position. 
There are two possibilities – retraction by Ivšić’s Law (i.e. the retraction 
of the stress after the operation of Dybo’s Law) or the absence of Dybo’s 
Law. The supposed retraction by Ivšić’s (Stang’s) Law is often attributed to 
the contraction of the ending (*-ъ̍ jь, *-a̋ja, *-o̍je) after Dybo’s Law, which 
would have caused the appearance of the non-initial falling accent (*-y̑, *-ȃ, 
*-ȏ). This accent would have then retracted to the preceding syllable as a 
neo-acute (the same as in *pȳta̋jete ‘you are asking’ > *pȳtȃte > Croat. dial. 
pĩtāte).71 However, there are a number of problems with this explanation 
(Kapović  2005b, 34; Langs ton  2006, 270f). Firstly, the neo-acute on 
the stem is Pan-Slavic, which means that this pattern must be quite an early 
development. However, vowel contractions are anything but early and Pan-
Slavic. The vowel contraction is a rather late development in Slavic, it is 
often absent in East Slavic and in other Slavic languages it occurs in various 

71 For such an explanation, cf. S t a n g  1957, 101–102.
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ways and to various extent (cf. e.g. Croat. bòjati se ‘be afraid’ but Czech/
Slv. báti se).72 To set the said theory into the realm of impossibilities even 
more, in Russian the nom/acc. sg/pl. endings are not contracted even today, 
cf. Russian nom/acc. sg. m. бéлый ‘white’, nom. sg. f. бéлaя, acc. sg. f. 
бéлyю, nom/acc. sg. n. бéлoe, nom/acc. pl. бéлыe. What is more, in Old 
Russian the contraction was not complete even in oblique cases. The late 
date of the contraction in def. adj. forms is clear from its results as well, 
which are different in various languages / dialects, cf. OCS -ajego / -aago / 
-ago, Croat. -ōg(a) (with the vocalism by analogy to the pronominal -oga < 
*-ogo as in *togo ‘of that’), Czech -ého (with a new long -é- and not a yat), 
Polish -ego, etc. From what has been said, it is clear that no contraction of 
any kind can explain the accent of the def. a.p. b adj. forms73 even if no 
other explanation is at hand.

Compared to a.p. c, the number of sufixless a.p. b adjectives is quite 
small. This is still a trait of a.p. B in those Croatian dialects that maintain 
the original B/C opposition.

Cf. in Russian:
бeл – бeлá – бéлó (def. бéлый)
Only a few monosyllabic (suffixless) adjectives remain in a.p. B in 

Russian. Some of the synchronic a.p. B adjectives are historically secondary 
(like cтaр), while many show a variant shift to a.p. C (cf. the above-
mentioned older бeлó and younger бéлo and бeлы́    / бéлы in pl.).74 

72 For the contraction in Slavic, cf. for instance M a r v a n  2000.
73 This, however, does not bother K o r t l a n d t  (2005, 127) for some reason, who 

explains the neo-acute on the root via contraction and retraction while completely dis-
regarding previously mentioned obvious facts concerning those processes. Still, one 
must note that, if the said contraction were Proto-Slavic, since this is a.p. b, the stress 
would be on the first post-stem syllable in all forms, which would yield a new falling 
tone in all forms after the contraction. In this case, Ivšić’s law could easily explain 
the root stress of a.p. b def. forms, while the final stress of the def. a.p. c forms could 
be explained as due to the existence of both the new circumflex and new neo-acute 
in the endings in post-contraction times (see below), which would be an obstacle for 
the consistent retraction of the accent (since the neo-acute does not retract, unlike the 
neo-circumflex, – the latter could remain on the ending by analogy to the former). 
However, the problem is that def. a.p. b forms have root stress even in East Slavic, 
where there was no contraction.

74 Cf. for instance S t a n k i e w i c z  1993, 202.
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Štokavian

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
gȏ(l)75 gòla gòlo gȍlī (gòlī) gȍlā (gòlā) gȍlō (gòlō)

long vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
žȗt žúta žúto žȗtī žȗtā žȗtō

As already said, the a.p. B group of adjectives is quite small in those 
Western Štok. dialects that still preserve a distinct a.p. C. Beside the 
adjectives with def. forms only (like ȍpćī ‘general’)76 and participles like 
vrũć ‘hot’, the a.p. B group is made-up practically only of long vowel (i.e. 
a.p. B:) adjectives meaning color (like cr͂n ‘black’). The reason for this is that 
in Štok. (and Čak.) almost all old short vowel a.p. b adjectives have shifted 
to a.p. A, as we have seen: thus, nȍv – nȍva – nȍvo = čȉst – čȉsta – čȉsto. 
These adjectives can again shift to a.p. B but together with the original a.p. 
a adjectives, nȍv – nòva – nòvo = čȉst – čìsta – čìsto. The motivation for this 
was obviously the same accent in nom. sg. m. (nȍv = čȉst < *nòvъ, *čı̋stъ, 
however see above for Križanić) as well as the same accent in the def. forms 
(nȍvī = čȉstī < *nòvъjь, *čı̋stъjь) – this seems to be an old development. 
The only short vowel a.p. b monosyllabic adj. that has avoided the shift 
to a.p. A gȏ(l), which is regularly a.p. B in Štok. (gòla, gòlo), similarly to 
the semantically close bȏs ‘barefoot’ which is the only monosyllabic short 
vowel a.p. C adj.77 (in -an adjectives, the word bolan ‘painful’ represents 
such an exception). The adj. zȁo ‘evil’ has remained in a.p. B as well, but 

75 As already mentioned, the length is due to the process gȍl > *gȍo (vocalization 
of final -l) > gȏ (contraction) > gȏl (analogical reintroduction of final -l in some dia-
lects). The older form / accent gȍl (beside the younger variant gȏ) is preserved in the 
dialect of Vidonje in Neretvanska Krajina (Vi d o v i ć  2009, 292).

76 Such examples can also be a.p. A synchronically if one looks at adjectives alone 
but other forms can point to a.p. B (cf. poòpćiti ‘generalize’).

77 Cf. in Dubrovnik: gȏ – gòla – gòlo but bȏs – bòsa – bȍso (R e š e t a r  1900, 
113).
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here the shift to a.p. A was not possible because of the specific stem type 
that has mobile a (i.e. the reflex of the yer), which is the reason why this 
adjective preserves end stress (zlȁ, zlȍ) even in Neo-Štokavian. Of course, 
in the dialects where the original a.p. C adjectives have shifted to a.p. B 
(and a.p. C is no more), a.p. B is much larger (there, one finds adjectives 
like mlȃd – mláda – mládo ‘young’ and bȏs – bòsa – bòso in a.p. B). The 
preservation of a.p. C is typical for the Western Štokavian dialects (this is 
an isogloss connecting Western Štokavian to Čakavian), while a.p. C is not 
present in the Eastern Štokavian dialects.

In a.p. B def. forms, one usually finds  ̏ /  ͂ (i.e.  ̏ /  ̑ in Neo-Štok.). 
However, in short vowel adj. the secondary ` also appears, for instance the 
innovative gòlī instead of the older gȍlī (as already said, gol is the only 
monosyllabic adjective in a.p. B, but a.p. B appears in adjectives with other 
suffixes as well and the original def. pattern is the same there). This is a 
case of a mixture with the old a.p. C forms and / or the influence of indef. 
forms. Since the original desinential stress in a.p. C is quite rare (bòsī being 
the only real short vowel monosyllabic adjective and the type dràgī ‘dear’ 
being frequently lost), it is much more probable that secondary forms like 
the def. gòlā – gòlō instead of the older gȍlā – gȍlō are due to analogy to 
the indef. forms gòla – gòlo and not to analogy to original a.p. C forms like 
bòsā – bòsō or dràgā – dràgō. See above for a similar problem with the 
secondary accent of a.p. A def. forms.

Ivš ić  (1913 2, 42, 44, 49) gives the following indef. adjectives for the 
Posavian a.p. B: gȏl78, vrũć, jãk ‘strong’ (in some dial.), bĩl ‘white’, cĩl 
‘whole’, gńĩl ‘rotten’, mlãk ‘lukewarm’, žũt, cr͂n, and the following def. 
ones: gȍlī, cr͂nī, bĩlī, vrũćī. Bao t i ć  (1979, 198) gives the following a.p. 
B adj. for Kostrč: blĩd ‘pale’, cĩl, cr͂n, fĩn ‘fine’ (a loanword), gńĩl, mãl 
(secondarily in a.p. B), plãv ‘blue’, sĩv ‘grey’, strãn ‘foreign’, vrãn ‘black’ 
(see below), žũt, while vrȗć, jȃk and mlȃk79 are in a.p. C. From the short 
vowels adj., there is only gȏ (gòla, gòlo). In the def. forms, he gives bĩlī, gȍlī, 
etc. In Šaptinovac, according to Ivš ić  (1907, 140), a.p. B in monosyllabic 

78 The circumflex in gȏl is due to the pre-resonant lengthening (from the older 
*gȍl).

79 Cf. Ivšić’s mlãk and my data where mlãk is a.p. B: in Budrovci and a.p. C: 
(mlȃk) in Slobodnica.
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(suffixless) adjectives is absent, with all adjectives shifting to a.p. C (cf. 
there cȓn – cŕna – cȓno).

My data from Posavina (from the villages of Sikerevci, Orubica, Kobaš, 
Babina Greda, Slobodnica, Budrovci) show the following for a.p. B. As in 
Ivšić’s description, the adjectives meaning colors – bĩl, crñ, plãv, žũt – are 
a.p. B everywhere. In the same semantic group, there is also sĩv in Orubica, 
Kobaš, Budrovci and Slobodnica (cf. also Kostrč above) but sȋv (C:) in 
Sikerevci and Babina Greda80 (in Babina Greda, Budrovci and Slobodnica, 
sȋd ‘grey-haired’ remains in a.p. C: as well). An a.p. C > B shift is seen 
in vrãn as well (attested as B in Sikerevci and Babina Greda, cf. a.p. B in 
Neretvanska krajina and Kostrč). The adj. blĩd has also shifted to a.p. B: in 
all dialects in Posavina81 (the same in Ivšić and Baotić, as well as in Imotska 
and Vrgorska krajina and Dubrovnik but not in Neretvanska krajina). This 
is a case of a Štokavian innovation (cf. Czech bledý for the original a.p. 
c), the same as jãk (in Sikerevci and Budrovci, the same in Ivšić, B also 
in Vrgorska krajina and Dubrovnik but not in Kostrč and Neretvanska 
krajina), cf. Czech jaký for the original a.p. c. Such a Štokavian innovation 
is seen in the adj. cil as well (I have cílo attested for Orubica,82 cf. Czech 
celý for the original a.p. c) – in Posavina, the problem is that today mostly 
just the def. form cĩlī̆   is used. In Sikerevci and Kobaš, an a.p. C > B shift is 
seen in the adj. blãg̣ ‘mild’ (cf. also B in Prapatnice below but Czech blahý 
for the original a.p. c). For paradigmatic shifts in adjectives in general, see 
below. The short vowel stem gȏl remains a.p. B everywhere in Posavina 
and vrȗć has shifted to a.p. C in all mentioned dialects in my data, which is 
in accord with Baotić’s data but not with Ivšić’s. As in Kostrč, the adj. mãl 
is a.p. B: in all mentioned dialects (the original a.p. A is seen in the adverb 
mȁlo). The neo-acute in the indef. form is taken from the frequent def. form 
mãlī – secondary forms mālȁ / mála and mālȍ / málo (B) are results of 
analogy to mãl.

80 Originally a.p. a (see below). A.p. C: is due to analogy to the form sȋv, which is 
the expected reflex of *sı̋vъ with a pre-resonant lengthening. The form sĩv (B:) is due 
to analogy to other adjectives meaning colors.

81 The adj. gńĩl can also be a.p. B: in Posavina (thus in Slobodnica and Budrovci 
for instance). Cf. also a.p. B: in Prapatnice as well.

82 It is interesting that the def. form cjélī is common in Neo-Štokavian Slavonia, 
with the accent probably due to analogy to the a.p. B indef. form.
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In Prapatnice (Vrgorska krajina, my data), a.p. B: is found in the usual 
adjectives: cȓn (gen. sg. cŕna, dat. sg. cŕnu) – cŕna – cŕno – nom. pl. m. 
cŕni – def. cȓnī, the same in bìja (bíla – bílo) ‘white’, rȋđ, sȋd, sȋv, vrȗć (gen. 
sg. vrúća – nom. sg. f. vrúća – nom. sg. n. vrúćo), žȗt. The adj. cȋl (gen. sg. 
cíla, dat. sg. cílu) is also in a.p. B, as well as the short vowel adj. gȏ (gen. sg. 
gòla) – gòla – gòlo – nom. pl. m. gòli – def. gòlō (gen. sg. m. gòlōga). Other 
adjectives that belong to this a.p. are blȋd (cf. Posavina blĩd), blȃg, gńȋl, jȃk 
(cf. the adverb jáko),83 mlȃd (with traces of the original a.p. C, see below), 
mlȃk, vlȃš (vláša – vlášo) ‘soft’ (cf. a.p. B: for this adjective in Imotska 
krajina as well). As we see, a.p. B mainly consists of adjectives meaning 
color (but not of vrȃn, which is C). Besides these adjectives, pȕn, vrìja ‘hot’ 
and zrìja ‘ripe’ shift to a.p. B from a.p. A and adjectives like blȋd, blȃg, jȃk, 
etc. are also in a.p. B, as usual in (at least some) Štok. dialects (see the a.p. 
C list below). All of these adjectives are in opposition to the preserved a.p. 
C pattern one finds in cases like nom. pl. m. bȓzi ‘quick’, čvȓsti ‘hard’, drȃgi 
‘dear’, glȗvi ‘deaf’, sȗvi ‘dry’, etc. (see below).

For Imotski and Bekija, Š imundić  (1971, 130–131) gives a simple 
a.p. B for vrȗć – vrúća – vrúće only. The mixed a.p. B/C consists of blı̑d – 
blída – blído / blı̑do, cil / cijo, gńil / ńijo, jak, mlad, sid, vlaš, žut. For 
the adjectives blȃg, jȃk, plȃv and rı̑đ Šimundić gives the pattern of blága / 
blȃga – blágo / blȃgo (B/C), with variant accent even in nom. sg. f. form. 
This mixed B/C type is in accord with a.p. B: in Vrgorska krajina in these 
very adjectives.84 In spite of the fact that all a.p. B adjectives have a.p. C 
variants, the distinction of the original a.p. B and a.p. C is well preserved 
since a.p. C always has the pattern of lı̑p – lípa – lı̑po with no variants. 
In this dialect, there is no B : C but B/C : C opposition, because of the 
influence of a.p. C on the original a.p. B.

In Vidonje and Dobranje in Neretvanska krajina,85 a.p. B, among other 
adjectives, includes: bȉjēl, cȓn, sı̑v, žȗt, cȉo / cȉjēl (but a.p. C when used with 
the word vino ‘wine’), sȉjēd, vrȗć, vrȃn, bȓz, čvȓst (the last three secondarily), 
while blȉjēd, blȃg, lȉjēn, sȃm, gȍl / gȏ / gȏl, jȃk, gńı̑l are in a.p. C. 

83 Cf. the adverb jáko in Dubrovnik as well (R e š e t a r  1900, 135).
84 Interesting correspondences like these are just hinted at here. There has been no 

accentological dialect geography research in Croatia.
85 Domagoj Vidović (p.c.).
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In Dubrovnik (Reše ta r  1900, 114), cf. a.p. B: vrȗć – vrúća – vrúće, pl. 
vrúći – vrúće – vrúća, the same in žut, jak, mlak, tuđ, crn, skur (an Italian 
loanword – a.p. B because of the color semantics), bȉo (bijèla – bijèlo), 
blȉjed and gńȉo. 

In Molise (P icco l i, Sammar t ino  2000), the only remnant of a.p. B is 
the adverb vrúčo, while all other a.p. b adj. shift to a.p. C: gȍl (gòjȃ) – góla 
(gen. sg. m. gȍla, f. góle), cȓn – cŕna – cȓno (the same in žȗt).86 The adj. sȋv 
has generalized  ̑  in all forms. The complete disappearance of a.p. B is the 
result of the same tendency that is often seen in Čakavian.

All indef. oblique forms (both old preserved PSl. indef. forms and new 
ones with def. endings, see below) have the rising accent (end stress in Old 
Štok.), while def. forms have the stem stress: indef. dat. sg. f. žútōj – def. 
dat. sg. f. žȗtōj, indef. instr. sg. m/n. žútīm – def. instr. sg. m/n. žȗtīm, etc. 
The original opposition of the indef. gen. sg. m/n. žúta – def. gen. sg. m/n. 
žȗtōg(a) can be replaced by the innovative indef. gen. sg. m/n. žútōg(a) – 
def. gen. sg. m/n. žȗtōg(a). More on this below in the a.p. C part.

Čakavian (gõl – Senj,87 bĩl – Vrgada)88

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
gõl golȁ golȍ gõli89 gõla gõlo

long vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
bĩ(l) bīlȁ  bīlȍ bĩlī bĩloā

Concerning the suffixless monosyllabic adjectives, a.p. B is far worse 
preserved in Čakavian than in Štokavian. In all Čakavian dialects, at least 
some of the original a.p. b adjectives shift to a.p. C and, in some of the 

86 Cf. def. žȗti with a typical Molisean shortening in gen. sg. žȕtoga. Cf. also sȋvi – 
gen. sg. sȉvoga.

87 M o g u š  1966, 77.
88 J u r i š i ć  1973.
89 Instead of the expected *gȍli by analogy to gõl, where the neo-acute is due to 

pre-resonant lengthening, and by analogy to other (long vowel) adjectives.
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dialects, this occurs in all or almost all of the adjectives. On the other hand, 
most Čak. dialects preserve at least a few adjectives of the original a.p. B. 
The shift to a.p. C is not strange since the number of a.p. C adjectives was 
much greater to begin with. 

One should also note that in Čak., unlike Neo-Štok., žũt is usually 
different from drȃg, but this does not obstruct the a.p. B: > C: shift. The 
pivotal point for the B > C shift is probably constituted by feminine forms 
like žūtȁ = drāgȁ, as well as by the def. forms where the original a.p. b 
pattern was generalized in Čak. (žũtī = drãgī). As in Štokavian, gol is an 
exception since it maintains its a.p. B in some dialects, unlike all other short 
vowel suffixless a.p. b adjectives, which have merged with the original a.p. 
a adjectives (see above).90 

On Hvar, Hras te  (1935, 32) attests only a.p. C: u žȗt – žūtȁ – žȗto (def. 
žũti), gȏl – golȁ – gȍlo (def. gȍli). However, there are some remnants of 
a.p. B: even there. Cf. the čõran – čōrnȁ – čōrnȍ ‘black’ in ČDL (this is 
obviously a Hvar form, cf. the Brač čȑn and the Vrboska form below) and 
the transitional a.p. B:-C: form from Pitve (my data): nom. sg. n. žūtȍ – 
nom. pl. žūtȉ (B:) but žȗt – nom. pl. f. žȗte (C:) (and nom. pl. n. žūtȁ that can 
be both B and C). The preservation of the original a.p. B: is seen in Vrboska 
as well (Matković 2004): bȋl – bīlȁ – bīlȍ, čȏran – čōrnȁ – čōrnȍ  (B:) but 
žȗt – žūtȁ – žȗto and gȗol – golȁ – gȍlo with the shift to a.p. C:.

Cf. the Brač forms (Š imunović  2009, 44): žȗt, vrȗć, bı̑l (def. bĩli), čȑn, 
sı̑v (all a.p. C) but gȏḷ – golȁ – golȍ (def. gȍli) and, of course, zȏl (zlȁ, zlȍ) 
remaining in a.p. B. 

The Vrgada (Ju r i š i ć  1966, 82) adjectives vrȗć, žȗt (and sȋd)91 belong to 
a.p. C but gõ – golȁ – golȍ (def. golı̑ with the secondary accent), bĩ – bīlȁ – 
bīlȍ (def. bĩlī), cȑn – crnȁ – crnȍ (def. cȑnī) remain in a.p. B. 

The case of the dialect of Okruk on the island of Čiovo92 is very 
interesting. In this dialect, the distinction of the old a.p. B: and a.p. C: is 

90 That the adj. gol is a special case in Čak. as well is seen even in cases where a.p. 
B is not preserved, because then gol shifts to a.p. C (like all other a.p. b adjectives in 
Čak.), i.e. it does not merge with the old a.p. a like nov and the other old short vowel 
a.p. b adjectives.

91 The adj. sijed is originally a.p. c (see below) but we list it here since it is often 
a.p. B: in Štokavian.

92 Data by Ante Jurić.
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well preserved, as in some Western Štok. dialects, but the influence of a.p. 
C is present nevertheless. Cf. for a.p. B the pattern bȋl – bĩla – bĩlo (< *bīlȁ, 
*bīlȍ by a regular phonetic retraction) and the same for žȗt, cȓn, vrȗć, sȋv, 
sȋd and lȋp (which shifted to B from the old C). Opposed to this pattern, we 
see the a.p. C pattern in adjectives like drȃg – drãga (< *drāgȁ) – drȃgo 
(the same in mlȃd, blȋd, jȗt, etc.). The distinction is preserved in neuter 
forms only, but it is nonetheless stabile. The circumflex in the nom. sg. m. is 
apparently the result of the influence of a.p. C,93 present here, as elsewhere 
in Čakavian, but in Okruk only nom. sg. m. form merged with a.p. C, while 
neuter forms (and thus the whole pattern) remained distinct. This is a unique 
case in our Čak. data presented here. This preservation of a.p. B: can be 
seen as an isogloss connecting this dialect with Western Štok., and the same 
goes for the fact that the adj. sȋv and sȋd belong to a.p. B:, which is also a 
typical Štok. feature. This is just one of the instances pointing to a Štok.-
Čak. dialectal continuum.

In the dialect of Filipjakov,94 a.p. B: is completely gone. Cf. bȋl – bȋla – 
bȋlo ( ̑ is generalized in a.p. C as well, see below), the same in cȓn, žȗt (and 
sȋd). Even the adj. gol has shifted to a.p. C: gȏl / gȍja – góla / gōlȁ – gȏlo 
(the latter by analogy to bȏs, see below, and by generalization of length).

In Preko on the island of Ugljan,95 all adjectives have shifted to a.p. C 
as in the near-by Filipjakov: bi̯ȇl – bi̯ȇla – bi̯ȇlo, the same in vrȗć, žȗt (and 
si̯ȇd; in cȑn – cȑna – cȑno the syllabic r̥ is shortened). Cf. also gu̯ȏ – gȍla – 
gȍlo (by analogy to bu̯ȏs, see below).

On Rab (Kušar 1894, 33–34), the adj. bȇl, vrȗć, žȗt (and sȇd) are in a.p. 
C, but gȏl – golȁ – golȍ – pl. golȉ – golȅ remains in a.p. B (bȏs has shifted 
to a.p. B by analogy, but in the def. form we have golȋ by analogy to the old 
def. form bȏs). 

In Senj (Moguš  1966), bȇl, vrȗć, žȗt (and sı̑v) are in a.p. C, but gõl and 
cȑn remain a.p. B.

In Grobnik (Lukež ić, Zubč ić  2007, 106), cf. the preservation of a.p. 
B in gȏl – golȁ – golȍ (gen. sg. m. golȁ) as opposed to bȏs – bosȁ – bȍso 

93 It is important to note that the dialect preserves the distinction of the neo-acute 
and circumflex perfectly in all positions.

94 Data by Nikola Vuletić.
95 The forms recorded by Nikola Vuletić.
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(C). In the long vowel group, a.p. B: is preserved in: čȓn / čȑn – čr̄nȁ / 
črnȁ – čr̄nȍ / črnȍ but not in bȇl – bēlȁ – bȇlo, žȗt – žūtȁ – žȗto. The adj. sȋv 
belongs to a.p. C: (sīvȁ – sȋvo).

A.p. B is attested by be͂l – bēlȍ (def. be͂lī̆) in Novi Vinodolski (Беличъ 
1909, 185), for Orlec (Houtzagers  1985, 120–121) cf. belȍ (def. be͂li), 
slãn – slanȁ – slanȍ (def. slãni), gõl (f. and n. are not attested), and in 
Orbanići (Ka l sbeek  1998, 145) guõl – golȁ – golȍ (B) but biȇl, čȓn, žȗt 
with a shift to a.p. C. 

In Rijeka (S t roha l  1895, 157–158), a.p. B is attested in the type zȗt – 
zūtȁ – zūtȍ – def. zȗti. Here, one finds the adj. bȇl as well but also many 
old a.p. c adjectives (sȗh, glȗh, lȇp, lȇn ‘lazy’, etc.), which is strange in 
Čak. The indef. gen. sg. m/n. zūtȁ has the alternative form zūtegȁ (cf. the 
def. gen. sg. m/n. zȗtega), while the indef. dat. sg. m/n. zūtȕ has the variant 
zūtemȕ (cf. the def. gen. sg. m/n. zȗtemu). The end-stressed -ogȁ / -egȁ and 
-omȕ / -emȕ are found (in a.p. B and C) in Grobnik as well. See below for 
the discussion of these forms.

kajkavian  (gȍl – Velika Rakovica,96 žȗt – Prigorje)97

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
gȍl golȁ gȍlo gõli gõla gõlo

long vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
žȗt žúta žúti 
  (instead of -o)  

The hegemony of a.p. C is typical for Kajkavian as well, even more 
radically than in Čakavian.98 In most of modern Kajk. dialects, a.p. B is 

96 M a r c h  1981, 265.
97 R o ž i ć  1893–1894 2, 144.
98 Generally speaking, the East (Eastern Štok.) is prone to a.p. B, while the West 

(Western Štok., Čak., Kajk.) is prone to a.p. C, with Western Štok. being more moder-
ate and Kajk. and Čak. more ‘a.p. C radical’ since they are spoken farther to the west.
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completely missing. A special reflex of a.p. B: is found only in Rožić’s 
Prigorje dialect and the old A/B/C distinction is preserved in Križanić’s 
language. One other characteristic of Kajkavian is the fact that, at least 
in part of it, there is no merger of the old a.p. a and the old short vowel 
a.p. b. This is an isogloss that connects (a part of) Kajkavian with Slovene 
and distinguishes it from Štokavian / Čakavian. More Kajkavian data is 
needed.

As already said, a.p. B is preserved in Rož ić ’s  (1983–1984 2, 143–
144) description of the dialect of Prigorje. A.p. B is seen in long vowel 
adjectives like žȗt – žúta – n. žúti, cf. the same pattern in bȇl, čȓn, as well 
as in plȃv, sȇd, sı̑v99 (with these three adj. in a.p. B, just like in Štokavian), 
while in vrȗć – vrúća – vrúće / vrȗće one finds a variant shift to a.p. C. As 
for the old a.p. c, some of the adjectives have completely shifted to a.p. B, 
svȇt – svéta – n. svéti, while others vacillate, like sȗv – súva – súvo / sȗvo 
(B:/C:). But, not taking into account the adj. vrȗć and the color adjectives, 
the vacillation is present in the original a.p. c only, while the original a.p. 
b adjectives have only ´ in the neuter gender. Curiously, the adj. gȍl has 
shifted to a.p. A (gőla – gőlo) in Prigorje. 

In Ozalj (Težak  1981, 270), the shift to a.p. C is clear in long vowel 
stems: bȇl, žȗt, vrȗć (but gorȗć – gorúća – gorúće in a.p. B), cf. also plȃf 
‘blue’, rı̑ć ‘red haired’, sı̑f ‘grey’ in a.p. C. In short vowels stems, the shift 
to a.p. C' is present as well: cf. gȍl – góla – gȍlo (def. gȏli – with a typical 
Kajk. generalization of the long neo-acute in the short vowel a.p. B def. 
forms) and the same pattern in lȍjš ‘bad’, nȍr ‘crazy’ (this word is typical 
for Kajk.). The adj. čȑn – čŕna – čȑno (def. čȑni) is also in a.p. C'. For the 
reflexes of the original a.p. a and the old short vowel a.p. b in Križanić’s 
dialect, see above.

In V. Rakovica (March  1981, 265), all adjectives have shifted to a.p. 
C': gȍl, prȍst, lȍš; vrȗč, žȗt, čȓn (cf. also plȃv, sȋv). The same is in Bednja 
(Jedva j  1956, 305) – cf. long stem adjectives čȇrn,100 bı̑el, žȏut, vrȏuč 
and short stem ones gy̑el ‘naked’, ny̑ev ‘new’101 (def. forms with the neo-
acute). 

99  Mistakenly written as sív in the article.
100 Written as čẽrn in the article, probably by mistake.
101 It is interesting that these forms have  ̑  (and not  ̏ ) in nom. sg. m. (thus, it is the 

real a.p. C and not a.p. C'). This is probably analogical to long stems (that have merged 
with short stems elsewhere in Bednja as well) and perhaps the def. forms.
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As to the old short vowel a.p. b, the adjectives from Bednja are too few 
(only two – although they do point to different outcomes of the old a.p. 
a and the old short vowel a.p. b). As for V. Rakovica, the data shows the 
following. The original a.p. a adjectives (joined by nȍv, see above) yield 
a.p. A, while the old short vowel a.p. b reflects as a.p. C' (i.e. a.p. C with  
no  ̑  in nom. sg. m.). Despite the fact that there are only three a.p. C' 
adjectives derived from the original short vowel a.p. b, it is clear that there 
was no merger of the old short vowel a.p. b and the old a.p. a here (with the 
V. Rakovica a.p. C' being a result of the older unchanged short vowel a.p. 
B),102 unlike in Štok/Čak. where the two groups merge into a.p. A (or the 
reflex of it).

In Varaždin (L ip l j in  2002), one finds the def. forms only: bẽḷi, črñi, 
žõṭi, sĩvi and gõḷi (with a secondary ọ), which show the typical Kajkavian  
˜ in the original short vowel stems as well (Ivš ić  1936, 72).103 Cf. also nõvi, 
prõsti, nõri. These forms, together with those from V. Rakovica, confirm 
that at least in part of Kajk. the old short vowel a.p. b did not merge with the 
old a.p. a, unlike in Štok/Čak.

Križanić’s language preserves the old A/B/C distinction in short vowel 
stems: мáл – мáла – мáло (A), Гòл – gen. sg. зь голá – nom. pl. Голи́, etc. 
(B), Бôс – nom. pl. bósi (C). However, the distinction is gone in the def. 
forms in a typically Kajkavian manner: мâли, Гôлиь, Бôсиь (there is no 
distinction of  ̑ and ˜ in Križanić’s texts). Cf. Ocлон  2011, 110 for the def. 
form. In long vowel stems, the distinction between B: and C: is in recession, 
as it seems, although data is scarce for B:. Cf. свêт – свēтá – свêто for 
C:, while the originally a.p. b adjectives Чêрн – czernó / czêrno and Бûл – 
belá – beló / bélo (should be *bêlo) – nom. pl. bjelí apparently show a 
vacillating B/C paradigm. Križanić’s data obviously attests the beginning 
of the general tendency of a B: > C: shift in Kajkavian.

Cf. Slovene:
béḷ – béḷa – béḷo / belọ̑  (def. béḷi / bẹ̑li)

102 Had the adjectives gȍl, prȍst, lȍš (b) already merged with old a.p. a adjectives 
like sȉt, it would not have been possible for them to shift to a.p. C' secondarily, with 
the old a.p. a adjectives remaining in a.p. A.

103 For a discussion on the phonetic development of Proto-Slavic *` > Kajka- 
vian ˜, see K a p o v i ć  (forthcoming).
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In Slovene, a.p. B is preserved in both short (like nȍv) and long vowel 
stems, but there is a variant a.p. C form in the neuter gender, while in def. 
forms a neo-circumflex can appear by analogy to a.p. A.

a.p. B: bě̄l' white, cr̄n' black, gol' naked, jedī 'nī only, lě̄ 'vī left, mogūć' 
(and m'ogūć) possible, 'općī general, plāv' blue (PSl. c),104 sīnj  ' (marine) 
blue (PSl. a),105 sīv' grey (also C: < A,106 PSl. a),107 vrūć' hot (> C:), zal'108 
evil, žūt' yellow

Three most frequent Proto-Slavic long vowel a.p. b adjectives were 
color terms –*bě̃lъ, *čь̃rnъ and *žь̃ltъ. This is preserved in Croatian and 
has influenced other adjectives denoting color to shift to a.p. B:, since a.p. 
B: has become a salient marker of the adjectives used for color terms.109 
Thus, *sı̋nъ and *sı̋vъ shift to a.p. B: from a.p. a, while *blě̑dъ, *sě̑dъ and 
*pȏlvъ shift to a.p. B: from a.p. c. A.p. B: shift tendencies are not necessarily 
general and early (at least not in all of the adjectives),110 since the original 
a.p. is preserved in some dialects (cf. sȉv, blijȇdo and sȋdo above). As part of 
this tendency, the adj. *vȏrnъ ‘black’ also shifted to a.p. B: in some dialects, 
and the adj. *mь̋  rkъ ‘glum’ shifted from a.p. A to a.p. B: in some dialects 
as well.

104 For the PSl. a.p. c cf. a.p. C in Zaliznyak’s data (З а л и з н я к  1985, 138) and 
Czech / Slovak plavý. Lithuanian has both palṽas and pálvas. Snoj (in his dictionary) 
claims that Slovene plȁv – pláva (a.p. A) is a loanword from other Slavic languages.

105 For the PSl. a.p. a cf. a.p. A in Zaliznyak’s data (З а л и з н я к  1985, 133) and 
Czech / Slovak siný.

106 Cf. ARj for the form sȉv in Žumberak.
107 For PSl. *sı̋vъ (a.p. a) cf. e.g. Slv. sȉv – síva, Czech / Slovak sivý and Lithu-

anian šývas.
108 The adj. zȁo – zlȁ – zlȍ, because of its morphonological structure (mobile a, 

i.e. the reflex of the yer in the root) remains in a.p. B and preserves the end stress 
(the ending being the only syllable) even in dialects that have experienced retraction. 
Here, beside the expected def. form zlȋ – zlȃ – zlȏ (with end stress, like in a.p. C, but 
again due to the specific structure of this word) the secondary def. form zlȉ – zlȁ – zlȍ 
with the shortened ending is also attested in some dialects (probably by analogy to the 
indef. forms).

109 At least in Štok., for Čak. and Kajk. it is difficult to say since a.p. B in suffixless 
adjectives is generally moribund or marginal there (but cf. above the Prigorje data for 
Kajk.).

110 The exact territorial and dialectal extent of these changes is still to be examined 
in details.
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3. a.p. c

Proto-Slavic

short vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
*bȍsъ ‘barefoot’ *bosa̍ *bȍso *bosъ̀ jь   *bosa̋ja *bosoje̍

long vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
*sȗxъ ‘dry’   *sūxa̍ *sȗxo *suxъ̀ jь111  *suxa̋ja *suxoje̍

In PSl., the indef. forms of adj. were morphologically exactly the same 
as nouns of o-stems (masculine and neuter) and ā-stems (feminine). The 
accentual pattern was the same as well. Thus, *bȍsъ and *sȗxъ have the 
same kind of accentual paradigm as e.g. *bȍgъ ‘god’ and *gȏrdъ ‘town’, 
*bosa̍ and *sūxa̍ as *voda̍ ‘water’ and *rǭka̍ ‘arm’ (cf. e.g. acc. sg. *bȍsǫ, 
*sȗxǫ) and *bȍso, *sȗxo like *zvȍno ‘bell’, *zȏlto ‘gold’.

In def. adj., the stress was always on the last syllable or on the one 
before that. The exact position depended on the accentological properties 
of certain endings, i.e. on accentual valences. In i ndef. adjectives, like in 
nouns, some forms had absolute initial stress (if the ending had (–) valence), 
while others had end stress (if the ending was (+)). Thus, forms like *bȍsъ, 
nom. sg. n. *bȍso, gen. sg. m/n. *bȍsa, dat. sg. m/n. *bȍsu, dat. sg. f. *bȍsě, 
acc. sg. f. *bȍsǫ, etc. are stress-initial, but forms like gen. pl. *bosъ̍  , nom. 
sg. f. *bosa̍, gen. sg. f. *bosy̍, etc. have final accentuation. Definite adjective 
forms are made by adding the forms of the demonstrative pronoun *jь̏   , *ja̋, 
*jȅ (cf. Дыбо  1981, 36 for the reconstruction) on the indef. forms (or, later, 
on the stem *bosъ- / bosy- in some cases). If an indef. form had its own 
ictus, i.e. if it was not unaccented (= with absolute initial stress), but had a 
strong (+) ending, like the forms *bosa̍ (i.e. *bosa̋), gen. sg. f. *bosy̍, gen. 
pl. *bosъ̍ , the stress remained in the same position in the complex def. form 
as well: *bosa̋ja, def. gen. sg. f. *bosy̍ję, def. gen. pl. *bosъ̍  jь > *bosy̍jь, 
etc. But if the form was unaccented (an enclinomenon, i.e. a form with the 
(–) ending), the stress was on the final syllable, according to the rule of 

111 From the older *bosъjь̍  , *suxъjь̍  .
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Vasiľev and Dolobko (cf.  *dь̏   nь ‘day’ but *dьnьsь̍   > Croat. dànas ‘today’). 
If the second part of the complex adj. (i.e. the form of the pronoun *jь) 
was monosyllabic, the stress was on the last syllable, of course, e.g. def. 
nom. sg. m. *bosъjь̍  , def. nom. sg. n. *bosoje̍. If the pronoun forms were 
disyllabic (in oblique cases), where they were end-stressed (gen. sg. m/n. 
*jego̍, dat. sg. m/n. *jemu̍, loc. pl. *jīxъ̍   , instr. pl. *jīmı̍),112 the stress of the 
def. adj. form was also on the last syllable (i.e. on the second syllable of 
the second part of the complex adj. form): def. gen. sg. m/n. *bosajego̍, def. 
dat. sg. m/n. *bosajemu̍, 113 etc. In this way, for instance, the distinction of 
the def. acc. sg. f. *bosǫjǫ̍ (< *bȍsǫ + *jǫ̍) and the def. instr. sg. f. *bosǫ̍jǫ  
(< *bosojǫ̍ + *(je)jǫ̍) was created. The whole paradigm is as follows:114115116117118

m. n. f.
sg.
N. *bosỳjь114 *bosoje̍ *bosa̋ja
G. *bosajego̍ *bosy̍ję
D. *bosujemu̍ *bosějı̍
A. *bosỳjь *bosoje̍ *bosǫjǫ̍
L. *bosějèmь *bosějı̍
I. *bosyjĩmь115 *bosǫ̍jǫ

pl.
n. *bosijı̍ *bosa̋ja *bosyję̍
g. *bosỳjь116

d. *bosyjimъ117

a. *bosyję̍ *bosa̋ja *bosyję̍
l. *bosyjixъ118

i. *bosy̍jimi

112 For the reconstruction, cf. Д ы б о  1981, 34, 36 and the oldest Štok. accent 
njèga, njèmu (Štok. njȉma is secondary compared to PSl. *jīma̍).

113 As a parallel for *bȍsa + *jego̍ > *bosajego̍ cf. *pę̑tь + (gen. pl.) *desę̄tь̍ > 
*pętьdesę̄tь̍   (Croat. pedese͂t > pedèsēt).

114 From the older *bosъ̀ jь.
115 The nominative form (*bosъ + *jimь) was taken instead of the expected 

*bosomь + *jimь. *-ъ then yields *-y- in front of *-j- and the form *bosyjimь (OCS 
bosyimь) appears. Cf. H a m m  1970, 140.

116 From the older *bosъ̀ jь.
117 Instead of *bosomъ + *jimъ. *-y- in the middle is either from the nominative 

form *bosъ (which lengthens the ending *-ъ- to *-y- in front of *-j-), by analogy to 
gen. pl. (where the indef. ending is also *-ъ- that lengthens to *-y- in front of *-j-) or 
from instr. pl. (where the indef. ending is *-y-).

118 Instead of *bosěxъ + *jixъ.
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Note. In dat., loc. and instr. pl. the reconstruction is not completely clear. 
The accent of the def. form would differ depending on the derivation. If 
the stem *bosy- is to be derived from the orthotonic instr. pl. *bosy̍ (with 
(+) ending), this would yield the accent *bosy̍jimi in the complex form 
as well. If *bosy- is to be derived from nom. sg. *bȍsъ (enclinomenon), 
one would expect the forms: dat. pl. *bosyjĩmъ < *bosyjīmъ̍ , loc. pl. 
*bosyjĩxъ > *bosyjīxъ̍  . These forms could have perhaps influenced the instr. 
pl. *bosy̍jimi to become *bosyjīmı̍.119 Since these endings were contracted 
later in Slavic and since one would expect levellings of all sorts in these 
cases, it is impossible to tell what the original accent of these forms was.

It is clear that such a paradigm was quite complex as regards stress 
position, i.e. whether it was on the ultimate or the penultimate syllable, 
upon which the intonation of the contracted vowel depended. There was a 
tendency to generalize the stress position, e.g. *boso̍je by analogy to *bosy̍jь 
and *bosa̋ja instead of the older *bosoje̍. It is understood that this means that 
a part of the presented reconstructions is actually not corroborated by the 
later data because of different levellings – it is rather based on a structural 
analysis of the system.120

Cf. Russian:
мóлoд – мoлoдá – мóлoдo (def. мoлoдóй)
In Russian, a.p. C is quite well preserved and most of the root adjectives 

belong to it. Many of the original a.p. a  (e.g. cыт) and a.p. b (e.g. гoл)  
adjectives have secondarily shifted to a.p. C. Except for the mobile stress of 
the indef. forms, the end stress of the def. forms is also well preserved.

An important role in the reconstruction of PSl. adj. accentual types 
is played by West Slavic languages. There, the original a.p. c adjectives 
preserve the shortened vowel in the root,121 cf. Czech blahý, bledý, suchý. 

119 Cf. Slv. -imȉ in a.p. C.
120 S t a n g ’s (1957, 103) reconstruction and analysis of a.p. c def. adj. accentua-

tion is not correct. The accent type su͂hī (instead of suhı̑), which he wishes to explain 
from a Proto- or Common Slavic perspective, due to the ending contractions (which 
was a later phenomenon), does not have anything to do with PSl. Forms like sũhī are 
much younger forms and are due to analogy to a.p. B (see below).

121 Cf. K a p o v i ć  2005a, 97–100.
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The brevity appears in the reflexes of the original a.p. a as well, cf. starý, 
zdravý, but not in the original a.p. b, where the root remains long: hloupý 
‘stupid’, moudrý ‘clever’, bílý ‘white’.

Štokavian

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
bȏs bòsa bȍso (bòso) bȍsī (bòsī) bȍsā (bòsī) bȍsō (bòsī)

long vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
sȗh súha sȗho (súho) sȗhī sȗhā  sȗhō

The accentuation of indef. declension of a.p. C adjectives is the same 
as in nouns – of course, in those cases where the original endings are 
preserved:

N. sȗh – sȗho – súha (cf. grȃd – zlȃto – dúša soul)
G. sȗha – súhē (cf. grȃda / zlȃta – dúšē)
D. sȗhu (cf. grȃdu / zlȃtu)
A. sȗh / sȗha – sȗho – sȗhu (cf. grȃd / vȗka wolf – zlȃto – dȗšu)
L. sȗhu122 (cf. grádu – zlȃtu)123

n. sȗhi – súha – sȗhe
a. sȗhe – súha – sȗhe

122 Since many dialects do not have indef. adjectival declension, the opposition of 
dat/loc. sg. in a.p. C (cf. K a p o v i ć  2010, 79–81) or adjectival a.p. C, it is not clear if 
a dialect exists in which indef. dat. sg. m/n. sȗhu and indef. loc. sg. m/n. *súhu would 
be different or if these forms are always the same. Looking at the data from the dialects 
preserving indef. adj. declension and a.p. C, it seems that indef. dat. sg. m/n. is identi-
cal to indef. loc. sg. m/n., just like in neuter and masculine animate o-stems. Cf. dat/
loc. sg. sȗhu in Dubrovnik (R e š e t a r  1900, 121), in Prapatnice (Vrgorska Krajina, my 
data): ȍ‿sūvu krȕvu ‘(living) on old bread’, nȁ‿līpu mȉstu ‘in a nice place’, nȁ‿krīvu 
mȉstu ‘in a wrong place’, in Posavina (I v š i ć  1913 2, 44) ȕ‿tūđu sèlu ‘in a foreign 
village’, nȁ‿līpu mjȅstu.

123 For the accentuation of neuter o-stems, cf. K a p o v i ć  2011a.
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In other cases / forms, the endings were taken from the def. declension 
(see below for the explanation of accent in those cases):

DL. súhōj
I. súhīm – súhōm (cf. dúšōm)

g. súhīh
dli. súhīm(a)124

The indef. a.p. C forms (as opposed to a.p. B) are preserved in Western 
Štokavian, for instance in Posavina and Dalmatinska Zagora (which are 
connected to Čak. through this isogloss). There, the a.p. C pattern (drȃg – 
drága – drȃgo – pl. drȃgi – drȃge – drága) stands in opposition to the a.p. 
B pattern (žȗt – žúta – žúto – pl. žúti – žúte – žúta). On the other hand, in 
the Eastern Štok. dialects (e.g. in the East Herzegovinian dialect) a.p. C is 
absent and only a.p. B is found: drȃg / žȗt – drága / žúta – drágo / žúto – 
drági / žúti – dráge / žúte – drága / žúta.125 Such a system, with a.p. B only, 
is, for instance, represented by the classical literary Štokavian of the Vuk-
Daničić type (i.e. in classical ‘Serbo-Croatian’). In certain recent Standard 
Croatian handbooks however, the a.p. B : C distinction in adjectives is 
reintroduced based on Western  tokavian dialects.126 Of course, a.p. C is 
not preserved everywhere in the west. There are some Western  tokavian 
dialects where a.p. C is partially or completely gone and in some dial. the 
older and younger forms fluctuate and coexist. In some urban Western  tok. 
dial., a younger generalized, apparently quite recent, a.p. B: appears instead 
of the older a.p. C:.

In the merger of a.p. B and a.p. C, the pivotal forms are drága = žúta 
that have the same accent in both paradigms (the same in gen. sg. f. drágē / 
žútē, instr. sg. f. drágōm / žútōm, etc.). The new form drágo is analogical 
to the form drága. In Neo-Štok., the merger of a.p. B and C is facilitated 
by the merger of the neo-acute and circumflex, which yields drȃg = žȗt for 

124 The same is in Dubrovnik (R e š e t a r  1900, 121) but with the following differ-The same is in Dubrovnik (R e š e t a r  1900, 121) but with the following differ-
ences: instr. sg. m/n. súhijem, gen. pl. súhijeh, dat/loc/instr. pl. súhijem.

125 Cf. e.g. in Mostar grúbo ‘rough’, mládo ‘young’, ļúto ‘angry’ (M i l a s 1903, 
95–96) – however, a.p. C appears there as well sometimes.

126 For instance in ŠRHJ.
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the older drȃg : žũt. It is for this reason that the disappearance of a.p. B in 
Eastern Štok. is often related to the supposed early disappearance of the 
neo-acute there. However, one must bear in mind that the opposite tendency, 
a.p. B: > C:, is strongest in Čakavian, where the distinction of the neo-acute 
and circumflex is most often preserved. There, it is clear that the distinction 
of drȃg : žũt is not an obstacle for the merger of these two accentual types. 
In some dialects, the role of the younger accent of the def. forms may have 
had an influence. Def. forms like drȃgī (< drãgī) have the younger accent 
analogical to a.p. B: – since the accent was already the same in the def. 
forms, there may have been a tendency to merge them in the indef. ones 
as well. In addition, the def. form drȃgō is much more distinct from the 
younger indef. form drágo than from the older indef. form drȃgo, especially 
in dialects where posttonic length tends to disappear. It is imaginable that 
the rising accent was perceived as a salient marker of indefiniteness, while 
the falling accent became a marker of definiteness.

The only example of an a.p. C short vowel stem is the adj. bȏs, which 
in its nom. sg. m. retains the lengthening seen elsewhere in nominatives 
sg. of a.p. c ending in a yer, e.g. in nouns like mȏst ‘bridge’ or kȏst ‘bone’ 
(Kapović  2008a, 12–13). This adjective preserves the original a.p. C in 
many dialects (except in those where it is completely absent, of course) 
and it preserves the length in nom. sg. m. even if it shifts to a.p. B – thus, 
secondary bòso / bosȍ but bȏs nonetheless. Short vowel a.p. c adjectives 
were rare already in PSl. and in Croatian only bȏs was preserved. The other 
case of the old a.p. c adjective with a short vowel is the adj. kȏs ‘slant’, but 
here there were two possible results and the short a.p. C was in fact not 
preserved anywhere, as it seems. In some dialects, the length from nom. 
sg. m. form kȏs was generalized yielding a.p. C: in this way: kȏs – kósa – 
kȏso (like drȃg – drága – drȃgo).127 Elsewhere, this adjective shifted to a.p. 
A,128 like short vowel a.p. b adjectives. Thus, only bȏs remained in the a.p. 
C group. The situation is similar in other Slavic languages as well, due to 
the short vowel a.p. C adjectives being rare already in PSl. In Zaliznyak’s 

127 The length is even transferred to the related verb, thus kósiti ‘go against, 
make slant’ instead of the older kòsiti. For Čak., cf. kȏs, -a, -o in Grobnik (L u k e ž i ć, 
Z u b č i ć  2007).

128 The form kȍs is attested in Vuk’s dictionary and ARj.
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Old Russian data,129 a.p. C consists mainly of old long vowel stems. From 
originally short vowel stems, one finds only the adjectives босъ, косъ, 
простъ (this adj. shifted to a.p. B quite early in Štokavian, it seems), новъ 
and cкоръ (which were originally a.p. b, cf. Croat. nȍv, skȍr) and деснъ 
‘right (side)’, attested solely as definite in Croat. (dèsnī).130

For indef. adjectives in Posavina, cf. the type bȏs – bòsa – bȍso131 and 
mlȃd – mláda – mlȃdo, as well as proclitic shift: nȁ‿bosu nȍgu ‘on a bare 
foot’, ȉz‿tūđa (sèla) ‘from a foreign (village)’, ȕ‿tūđu sèlu, nȁ‿līpu mjȅstu, 
ȕ‿sūvu zȅmļu ‘in a dry soil’ (Ivš ić  1913 2, 42–44). The phonetically oldest 
Posavian type, with no retractions, is seen in Sikerevci (my data): bȏṣ – 
bosȁ – bȍso – pl. bȍsi – bȍse and bȓz – br̄zȁ – bȓzo – pl. bȓzi – bȓze.132 In 
Kostrč (Bao t ić  1979, 196), cf. bȏs – bòsa – bȍso; mlȃd – mláda – mlȃdo 
(the same pattern in mlȃk, grȗb, blȃg, žȋv, etc.). A.p. C is well preserved 
in Posavina in general. Cf. e.g. the type lȋp – lípa –lȋpo – pl. lȋpi – lȋpe in 
Babina Greda (thus also blȃg, bȓz, čȇst, drȃg, glȗp, glȗv, gȗst, grȗb, krȗt, 
lȋn, lȋp, ļȗt, mlȃd, nȋm, pȗst, sȋd, skȗp, slȃn, slȋp, sȗv, svȇt, tvȓd, žȋv + sȋv).

In Šaptinovac (Ivš ić  1907, 140), a.p. C is preserved (lȇp – lépa – 
lȇpo)133, but there is no a.p. B in root adj., i.e. all of them shifted to a.p. C 
(cȓn – cŕna – cȓno). The opposite happened in Southern Baranja (Sekereš 
1977, 388): mlȃd – mláda – mládo (the same in drȃg, glȗv, etc. but also vrȗć, 
žȗt) with a complete merger of the original a.p. b and c. This is corroborated 
by my data from the Baranja dialect of Batina: drȃg – drága – drágo, etc. 
A consistent a.p. C: pattern like drága – drágo is found in the innovative 

129 З а л и з н я к  1985, 138.
130 Here, the original a.p. C accentuation of the def. form is preserved (the second-Here, the original a.p. C accentuation of the def. form is preserved (the second-

ary form dȇsnī is due to analogy to lijȇvī ‘left’). The remnants of the old indef. forms 
are seen in adverbial forms like nȁdesno ‘to the right’, ȕdesno ‘to the right’, zdȅsna 
‘from the right side’, etc.

131 A secondary type like Slobodnica bȏs – bòsa – bòso is rare in Posavina.
132 An interesting case is the adj. sȗv – súva – sȕvo in Šljivoševci in Podravina (my 

data), where one sees the shortening in the hiatus due to h-dropping: *sȗho > *sȗo > 
*sȕo → sȕvo (with -v- to do away with the hiatus).  Such a shortening is rather rare in 
adjectives, while it is more frequent in nouns, cf. ȕ(h/v)o instead of ȗho ‘ear’, gen. sg. 
dȕ(h/v)a instead of dȗha ‘ghost’, strȁ(h/v)a instead of strȃha ‘fear’, etc. For the short-
ening in the hiatus, cf. also Štok. bȉo ‘was’, dȁo ‘gave’ from the older bȋl, dȃl.

133 However, with one innovation, in nom. pl. n. there is  ̑  and not ´, cf. blága (f. 
sg.) butblȃga (n. pl.).
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Posavian dialect of Brodski Stupnik134 as well (my data). A similar, but 
unfinished, tendency to the C: > B: shift is found in the dialect of Slobodnica, 
where some adjectives remain in a.p. C: (sȗv, svȇt, tȗp, tvȓd, žȋv, etc.), while 
in others variants like drȃgo / drágo occur (thus in gȗst, krȗt, krȋv, lȋn, lȋp, 
etc.) with a great deal of vacillation. Cf. the same case in Budrovci with a 
great deal of variation and mixed patterns: bȓz – bŕza – bȓzo – pl. bŕzi – 
bŕze, čvȓst – čvŕsta – čvŕsto – pl. čvŕsti – čvŕste, glȗv – glúva – glȗvo – pl. 
glȗvi – glúve, lȗd – lúda – lȗdo / lúdo – pl. lúdi – lúde, etc.

In Imotska krajina and Bekija (Š imundić  1971, 130–131), a.p. C  
(type lı̑p – lípa – lı̑po) is well preserved in a number of adjectives. In acc. 
sg. f., older forms like lı̑pu have younger variants like lípu. In mlad and 
blȋd, the neuter forms have the variants blȋdo / blído (i.e. type B/C), which 
is in accord, as said, with a.p. B: in these adjectives in Vrgorska krajina (in 
blijed this is a case of a broader Štok. innovation and in mlad it is a case of 
a regional Imotski-Vrgorac innovation).135

In Prapatnice in Vrgorska krajina (my data), a.p. C is quite stable and 
frequent: sȗv (gen. sg. sȗva, dȍ‿sūva, dat. sg. sȗvu, loc. sg. ȍ‿sūvu) – f. 
súva – n. sȗvo – pl. sȗvi – sȗve – súva (def. sȗvī). The same in bȓz (but 
def. br̀zī), čvȓst (def. čvr̀stī / čvȓstī), drȃg, glȗv, gȗst (def. f. gùstā), vrȃn, 
krı̑v ‘guilty’, lȋn ‘laizy’, lı̑p, lȗd ‘crazy’, ļȗt, pȗst ‘empty’, skȗp ‘expensive’, 
slȃn ‘salty’, slȋp ‘blind’, svȇt, tùđī, tvȓd ‘firm’, žȋv ‘alive’, etc. A.p. C is 
preserved in bȏs – bòsa (nȁ‿bosu nȍgu) – bȍso – pl. bȍsi – bȍse (def. bòsī). 
The adj. blȃg, blȋd, gńȋl, jȃk, mlȃk, sȃm are, however, in a.p. B: (see above), 
in accord with the situation in Imotska krajina. The adj. mlȃd (mláda – 
mládo – pl. mládi) exhibits vacillation, cf. the attested za‿mlȃda čòvika ‘for 
a young man’ and the phrase nȁ‿mlādu‿je, zàrēšće ‘(s)he is young, (s)he’ll 
be OK’ (talking about a wound).

Cf. in Neretvanska krajina (Vidov ić  2007, 209): mlȃk – mláka –  
mlȃko (the same pattern in glȗp ‘stupid’, tȗp ‘dull’, žı̑v, gńı̑l, čvȓs, slȃn), 
while bȏs, tȗđ (túđa – túđe) and svȇt  shift to a.p. B. In Dubrovnik (Reše ta r 
1900, 114), cf. drȃg – drága – drȃgo, pl. drȃgi – drȃge – drága (the same 

134 Thus in all a.p. C: examples. The distinction between a.p. B: and a.p. C: is in 
nom. sg. m. form, cf. crñ, žũt but krȋv, krȗt, with both a.p. B: and C: having ´ in f. and 
n. forms.

135 As opposed to Vrgorska and Imotska Krajina, mlad remains a.p. C in Neret-
vanska Krajina (Domagoj Vidović, p.c.).
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in gluh, grub, gust ‘thick’, živ, kriv, lud, ļut, mlad, pust, svet, sijed, etc.). 
In Molise (P icco l i, Sammar t ino  2000), a.p. C: is generally preserved: 
cìjȃ – cíla – cȋlo (gen. sg. m/n. cȋla, f. cȋle), lȋp – lípa – lȋpo (gen. sg. m/n. 
lȋpa, f. -e) – def. lȋpi, -a (gen. sg. m/n. lȉpoga, f. lȋpe), ļȗt – ļúta – ļȗto (gen. 
sg. ļȗta, -e) – def. ļȗti (gen. sg ļȕtoga, -e), slȋp, -a  (gen. sg. slȋpa, slípe) – 
def. slípi, -a (gen. sg. slȉpoga, slȋpe),136 tȗst – tústa – tȗsto, etc. This is a 
typical Molisean shortening in gen. sg. and other oblique cases.

Generalization of the falling accent, typical for some Čak. dialects, is 
less frequent in Štok. but not unknown, cf. in Prčanj (Reše ta r  1900, 114): 
svȇt – svȇta – svȇto (the same in lȉjep), and in some Molisean adjectives: 
gȗst, -a, -o, sȗh, -a, -o (gen. sg. sȗha, -e) – def. sȗhi (sȕhoga, sȗhe), and in 
krȋv, -a / kríva (krȉvoga, kríve / krȋve) with variants.

Originally, a.p. C def. forms had end stress, which is attested in Croat. 
forms such as bòsī and tùđī (cf. dial. bosı̑ , tuđı̑ with no retraction). Depending 
on the PSl. situation, in some cases after the contraction one would expect 
end stress in Croat. (as in *bosajego̍ > **bosōgȁ), in other cases long falling 
accent (as in *bosa̋ja > *bosȁja > bosȃ) because the original accent was 
on the first of the contracted vowels, and in some cases one would expect 
the neo-acute (e.g. in *bosoje̍ > **bosõ). Of course, such variations in 
different cases (the interchange of ˜ and  ̑ ) would be quite complex and 
levellings would be expected (with either ˜ or  ̑ being generalized), which 
is exactly what happened. Here, we give PSl. forms, the expected reflexes 
in Croat. and then Old Štok. forms from Kostrč (Bao t ić  1979, 197),137 
Ivšić’s description of Posavina (Ivš ić  1913 2, 42–44, 49–51)138 and from 
my Posavian data:  139140141142143144145146147148

136 In examples like grȗb – grúba, -o (the same in drȃg, gnjȋl, žȋv), the supposed 
neuter forms (like +grúbo) may be absent and due to inadequate accent marking in the 
dictionary, considering the fact that a.p. B: is almost completely gone from Molise 
(see above).

137 Baotić gives these stressed endings in the example čistı,̑ which is a secondary 
member of this accentual pattern (cf. the older Kostrč version čȉstī) but here it makes 
no difference. In I v š i ć  1913, there is no data for the whole def. and indef. adjectival 
declension.

138 Of course, one should be careful with Ivšić’s data since the specific forms are 
taken from different local dialects, which probably have different systems and differ-
ent individual forms. It is also interesting to note that Ivšić does not give all oblique 
cases but that all of the ones mentioned have the neo-acute.

139 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
146 
147 
148 
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Proto-
Slavic139

expected 
in Croat.

Old Štok. 
(Kostrč)

Old Štok. 
(Domal- 
jevac)140

Old Štok.
(Slobod- 
nica)141

Old Štok. 
(Posavina 
– Ivšić)

N. *-ỹjь (?)142

*-oje̍
*-a̋ja

*-ı ̃(?)
*-õ
*-ȃ

-ȋ
-ȏ
-ȃ

-ȋ
-ȏ
-ȃ

-ȋ
-ȏ
-ȃ

-ȋ

-ȃ
G. *-ajego̍

*-ę̍ję
*-ōgȁ143

*-ȇ144 (?)
-ȏg
-ȇ145

-ȏg
-ȇ

-ȏg
-ȇ

-õg146

D. *-ujemu̍
*-ějı̍

*-ōmȕ147

*-õj148
-ȏm
-ȏj

-ȏm -ȏm
-ȏj

-õj149

A. *-ỹjь (?)
*-oje̍
*-ǫjǫ̍

*-ı ̃(?)
*-õ
*-ũ

-ȋ (-ȏg)
-ȏ
-ȗ

-ȏg

-ȗ -ȗ

139 We take soft PSl. variant for the cases in which they were later generalized in 
Štok.

140 My data. The forms / accents are from the declension of the adj. muškȋ ‘male’.
141 My data.
142  Or *-ỳ   jь if the new *-y- is short (but cf. Croat. dial. *-ı ̃in gen. pl. of i-stems). 

If *-ı ̃is to be expected in Croatian, the analogical spread of the circumflex is more 
problematic.

143 The expected form would actually be *-āgȍ but *-ā- changed to *-ō- because 
of the influence of pronouns like *togo > toga, *ovogo > ovoga, *onogo > onoga, etc., 
while the final -a is analogical to nominal / indef. adj. ending -a. The length of the first 
vowel in -ōga is from the old *-āgo, where it is of contractual origin, which is supported 
by other cases where the vowel is also long (-oga is short in pronouns, cf. tòga).

144 In Croat., *-ęję > -ē (with the soft variant being generalized). One would 
expect *-ȅje to indeed yield -ȇ but if PSl. *-ę̍ was actually *-ę͂ (with the final neo-acute 
as a reflex of BSl. circumflex), it is not clear what *-ę͂ję would yield. One possibility is 
that the neo-acute of the first syllable would prevail and the other is that the end result 
might still be a falling accent because the original stress was on the first (and not the 
second) syllable.

145 Cf. -ẽ in indef. adjectives (= nouns).
146 Ivšić only gives indef. bosẽ, where this form is expected, like in the nominal 

gen. sg. vodẽ.
147 With analogical vocalism, like in gen. sg.
148 The dat/loc. sg. f. ending -ōj is due to analogy to loc. sg. m/n. -ōm (and also 

dat. sg. -ōmu), i.e. the vowel *-o- is due to that influence (the ending -ōm(u) in m/n. is, 
on the other hand, due to pronominal endings). The old endings *-ěji / *-iji could not 
yield the ending -ōj regularly. The length, i.e. the neo-acute in *-ojȉ > *-õj has the same 
origin as instr. sg. of ā-stems (where *-ojȕ > *-oȕ > *-õv (→ *-õm)).

149 Ivšić gives this form in the indef. declension but, since this ending is originally 
a def. one taken into indef. declension, the form is relevant for the def. declension as 
well.
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L. *-ějèmь
*-ějı̍

*-õm150

*-õj
-ȏm
-ȏj -ȏj

-õm
-õj151

I. *-yjĩmь
*-ǫ̍jǫ

*-ĩm
*-ȏm152

-ĩm/-ȋm
-õm/-
ȏm153

-ȋm
-ȏm

-ȋm
-ȏm

-ĩm154

n. *-ijı̍
*-a̋ja
*-ęję̍

*-ĩ
*-ȃ
*-ẽ

-ȋ
-ȃ
-ȇ

-ȋ

-ȇ

-ȋ
-ȃ
-ȇ

g. *-ỳjь *-ȋ -ĩ/-ȋ -ĩ -ĩ/-ȋ (?)
d. *-yjĩmъ or 

*-y̍jimъ
*-ĩm or 

*-ȋm
-ĩm/-ȋm
(dli.)

-ĩm (loc.) -ȋm (loc.)

a. *-ęję̍
*-a̋ja
*-ęję̍

*-ẽ
*-ȃ
*-ẽ

-ȇ
-ȃ
-ȇ

-ȇ -ȇ

-ȇ
l. *-yjĩxъ or 

*-y̍jixъ
*-ĩh or 

*-ȋh
-ĩ/-ȋ

i. *-y̍jimi *-ȋmi
149150151152153154

In Čak., at least in some dialects (see below),  ̑  is generalized in all cases. 
In Štok., one finds a vacillation between   ̑ and ˜, the exact pattern depending 
on the dialect (although more data is needed). In Bosnian Posavina,155 most 
cases have   ̑, but ˜ also appears, and in Ivšić’s Posavian data one finds even 
more neo-acute accents in the paradigm.156 The following changes occurred157 
if we compare the attested forms with what is expected:

150 Vocalism by analogy to *tomь.
151 Again, these forms are given by Ivšić as indef. (the def. form would have the 

accent mrt̃v-) but since these endings are originally from the def. declension, we take 
them to be relevant here (albeit with a caveat).

152 Older *-ȏv, like in instr. sg. of ā-stems.
153 The same in indef. declension. Cf. from čìsta (indef., secondary a.p. C) also 

čistõm / čistȏm. This is especially interesting when compared to only -õm (e.g. vodõm) in 
instr. sg. of ā-stem nouns. In indef. instr. sg. f. this is, then, due to analogy to def. forms, 
while in instr. sg. m/n. the ending is originally from the def. declension in any case.

154 Ivšić only has indef. instr. sg. f. bosõm, mrtvõm ‘dead’.
155 Kostrč and Domaljevac are villages in Bosnian Posavina, relatively close to each 

other. My data from Domaljevac are in accord with Baotić’s from Kostrč, except for the 
fact that in mine there are no variants in instr. sg. and dat. pl., which may be just a coinci-
dence (Baotić described his native dialect so he knew all possible variants, of course).

156 In my data from the village of Slobodnica in the Croatian part of Posavina, the 
neo-acute is not so frequent. This can either be an old dialectal difference from Ivšić’s 
data or an innovation in the last one hundred years since Ivšić’s research.

157 A role may have been played by pronominal accent (cf. I v š i ć  1913 2, 37–38). 
For instance, the pronoun tȃj can have both  ̑  and ˜ in oblique cases in Posavina.

157 
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nom. Sg. -ȏ (n.) by analogy to -ȃ (-ȋ is either original or analogical to -ȃ). 
gen. Sg. the form -ȏg is obviously younger than Ivšić’s -õg (the neo-

acute is expected in the truncated form derived from the expected *-ōgȁ) 
and made by analogy to other cases where the falling tone is expected; -ȇ 
(f.) is expected (cf. -ẽ in gen. sg. of indef. adj. / ā-stem nouns)

dat. Sg. the form -ȏmu has the position of stress by analogy to other 
cases, and  ̑  in -ȏj (f.) is also analogical – Ivšić’s -õj is expected here

acc. Sg. the accent -ȗ (f.) is analogical
loc. Sg. Ivšić has the expected -õm / -õj; the forms -ȏm / -ȏj have the 

accent by analogy to other cases with  ̑
inStr. Sg. the expected *-ĩm (m/n.), *-ȏm (f.) yields Baotić’s variant   

̑ / ˜ in both forms
nom. Pl.  ̑  is taken to n. and f. form by analogy to other cases
gen. Pl. in Posavina, both the expected  ̑ and ˜ are found – this could 

be due to loc. pl. -ĩ(h) (if this is to be expected here)158 or by analogy to 
pronominal forms (cf. Posavian ńĩ beside ńȋ159 < PSl. *jĩxъ)160

dat. Pl. both  ̑  and ˜ appear and the reconstruction is not clear
acc. Pl. as in nom. pl.
loc. Pl. as in dat. pl.
In Posavina, it is remarkable that the accentuation in the endings has 

not been levelled (it still has both ˜ and  ̑ ). Of course, the distribution of 
circumflex / neo-acute is different from what one would expect from PSl. 
if there have been no analogical developments. The situation varies across 
dialects, as we have seen.

The original desinential stress of the def. a.p. C forms is nowhere 
consistently preserved in  tokavian. In short vowel root adjectives, the end 
stress can be preserved in bòsī (which can otherwise change to a younger 
bȍsī). On the other hand, such an accent appears secondarily also in čìstī 
(instead of čȉstī, originally a.p. A) or in gòlī (instead of gȍlī, originally 
a.p. B). Sometimes both younger and older forms coexist. In long vowel 
root adjectives, the end stress presumes a shortened root vowel (svètī) as 

158 Especially in Posavina, where the final -h is lost and gen. and dat. pl. merge.
159 I v š i ć  1913 2, 36.
160 One should also bear in mind that the neo-acute is a sort of a marker of gen. pl. 

(cf. for instance -ĩ in i-stems).
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opposed to the preserved length in indef. forms (svȇt – svéta – svȇto, if not 
levelled to svéto). Due to a tendency to generalize length in def. forms as 
well, they shift from C to B: type. Thus, one gets svẽtī > svȇtī instead of the 
older svètī, which means that the quantitative alternation is lost.161 For the 
preservation of a.p. C def. end stress, see below.

The younger accent of the svẽtī / svȇtī type is generalized in some 
dialects in all (or almost all) adjectives, while other dialects preserve the 
original pattern in some examples. Most of dialects (the standard language 
included) preserve the original accent in the adj. tùđī ‘foreign’ because here 
the indef. forms (tȗđ – túđa – tȗđe / túđe) are usually not used anymore in 
most dialects and there is thus no tendency to generalize the length. There is 
no connection between the preservation of the old a.p. C in indef. forms and 
the preservation of the old a.p. C pattern in def. forms. For instance, in some 
dialects in Dalmatinska Zagora, the indef. a.p. C type is well preserved, 
while the C type in def. forms is preserved in certain adjectives but not 
nearly as well as in indef. forms. In Posavina, however, a.p. C indef. forms 
are very well preserved, but the type C is rarely preserved in def. forms 
(except, curiously, secondarily in the old a.p. B and C). And, of course, 
there is the case of Čak., where a.p. C has a hegemony in indef. stems, while 
the type C is, for instance, practically absent from long vowel suffixless def. 
adjectives (unlike Štok.). It is interesting that the type C accent (i.e. end 
stress) is preserved in many dialects almost only in secondary forms, e.g. 
in the original a.p. a, etc., while it is not present in a.p. C (or in original a.p. 
C adjectives).

In the contemporary standard language, in the long vowel a.p. C 
suffixless adj., only the drȃgī type is present (except for the adj. tùđī).162 

161 Theoretically, forms like **svétī could have come about but it seems that this 
did not happen anywhere in regular adjectives (however, cf. the type vrážjī with a 
secondary length in the Eastern Štok. dialects instead of the original vràžjī with a 
shortened root in the West).

162 Daničić (1872, 91–92, 94, Д а н и ч и ћ  1925, 213, 215) gives the following ex-Daničić (1872, 91–92, 94, Д а н и ч и ћ  1925, 213, 215) gives the following ex-
amples for literary Štokavian: čèstī / čȇstī frequent, svètī / svȇtī, krùpnī / krȗpnī large, 
žìtkī / žȋtkī viscous, kràtkī / krȃtkī short, rètkī / rȉjetkī rare, stràšnī / strȃšnī terrifying, 
tèškī (next to the secondary tȅškī – the usual form being tȇškī), etc. L e s k i e n  (1914, 
386f) gives for the literary language: čèstī / čȇstī, glùhī / glȗhī, gnjìlī / gnjȋlī, gùstī / 
gȗstī, ljùtī / ljȗtī, rìđī / rȋđī, slànī / slȃnī, sùhī / sȗhī, svètī / svȇtī, tùđī / tȗđī, tvr̀dī / tvȓdī, 
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However, in dialects the dràgī type is preserved in various adjectives and 
to various extent. This type has also secondarily spread to the original a.p. 
a and a.p. b adjectives. Here, we shall give some examples (not only for 
root adjectives): in Šaptinovac (Ivš ić  1907, 142) only suvȋ and ļutȋ, in 
Posavina in general (Ivš ić  1913 2, 49–50): tuđȋ, mlàdī, rarely strašnȋ163 
làdnī, tèškī, in Dubrovnik: glàdnī, glùhī, ļùtī, plìtkī, slànī, sùhī, tùđī, pràznī 
(originally a.p. b), +tvrd̀ī, tèškī and secondarily vrùćī (Budmani  1883, 
173; Reše ta r  1900, 129),164 in Imotski and Bekija (Š imundić  1971, 
137, 139): krùpnī (originally a.p. b), tèškī (and secondarily in many short 
vowel adj.). In Neretvanska krajina (Vidov ić  2007, 203; 2009, 289): gùstī 
‘dense’, rjètkī, tèškī, tjèsnī ‘narrow’ (a.p. c) and rùžnī ‘ugly’, krùpnī, pràznī, 
ràvnī ‘straight’ (a.p. b).165 More Štokavian examples are given in Mateš ić 
1970, 175–176. Cf. also in Prčanj and Ozrinići the original accent in the 
phrase strašnȋ sȗd  ‘Judgement Day’ as opposed to the usual form strȃšnī 
(Reše ta r  1900, 128).

The ˋ ˉ pattern in long vowel adjectives is quite frequent in Prapatnice 
(Vrgorska krajina, my data) – in the original a.p. c (làdnī ‘cold’, tèškī) but 
elsewhere as well (glàtkī ‘smooth’, nìskī ‘low’), often beside a younger 
variant  ̑  ̄  (bìsnī / bȋsnī ‘mad, rabid’). The ̀  ̄  type appears in almost all -CC- 
adjectives (i.e. adjectives with the stem ending in a consonantal group) – it 
is most frequent there (although it does not appear in all adjectives, for 
instance in some -an adjectives which are not a.p. C or do not stem from 
the original a.p. c). This old pattern appears in some suffixless adjectives 
of the original a.p. c (for instance gùstā čórba ‘dense soup’, br̀zī ‘fast’). 
The ˋ ˉ pattern is frequent in common idioms, like in čvr̀stī bètōn ‘solid 
concrete’ (idiom), but tȏ je tȃj čvȓstī bètōn ‘it’s is that (already mentioned) 
solid concrete’ (normal attribute + noun).

vrùćī / vrȗćī (secondarily), glàdnī / glȃdnī hungry, kràtkī / krȃtkī, krùpnī / krȗpnī, 
mr̀snī / mȓsnī meaty, plìtkī / plȋtkī shallow, pràznī / prȃznī empty, rètkī / rȉjetkī, svjèsnī 
/ svȉjesnī conscious, stràšnī / strȃšnī, tèškī / tȇškī, vìtkī / vȋtkī slim, žìtkī / žȋtkī.

163 However, this isolated piece of data is not very reliable since it can easily be 
secondary.

164 The old accent is also seen in the idiom ne prdőklači lùdijēh ‘don’t speak 
rubbish’ (my data) – cf. the archaic gen. form lùdijēh here with the usual innovative 
def. form lȗdī.

165 As can be seen, the region of Imotski / Vrgorac / Metković again has some 
common accentual isoglosses.



Historical development of adjective accentuation in Croatian... 363

In Štokavian, the morphological distinction of the indef. vs. def. 
declension is not preserved in all cases. The following cases have the 
morphological distinction (first we give the indef. and then the def. form): 
nom/acc. sg. m. drȃg – drȃgī (older dràgī & passim), gen/(acc). sg. m/n. 
drȃga (younger drága) – drȃgōg(a), dat/loc. sg. m/n. drȃgu (or younger 
drágu) – drȃgōm(u/e). In the second group of cases, the forms have become 
the same by the expected phonological-morphological historical changes 
(if we disregard the difference in accent and length of the endings): nom/
acc. sg. n. drȃgo (younger drágo) – drȃgō (older dràgō & passim), nom. 
sg. f. & nom/acc. pl. n. drága – drȃgā, gen. sg. f. drágē  – drȃgē, acc. sg. 
f. drȃgu – drȃgū, instr. sg. f. drágōm – drȃgōm, nom. pl. m. drȃgi – drȃgī, 
nom. pl. f. drȃge – drȃgē, acc. pl. m/f. drȃge – drȃgē. In all other cases, 
the old indef. forms (identical to nominal forms) were lost and def. endings 
were taken instead. However, these new forms have taken the accent from 
other indef. cases and thus differentiate themselves from the def. forms: 
dat/loc. sg. f. drágōj (by analogy to the nom sg. drága, gen. sg. drágē, instr. 
sg. drágōm) – drȃgōj,166 instr. sg. drágīm (see below for the explanation) – 
drȃgīm, gen. pl. drágīh – drȃgīh, dat/loc/instr. pl. drágīm(a) – drȃgīm(a). 
By taking the rising accent (i.e. end stress) in these forms, a new distinction 
of indef. and def. forms is created, the same that is present in a.p. B (indef. 
drágīm : def. drȃgīm ⇦ dràgīm in C like indef. žútīm : def. žȗtīm in B). The 
rising accent of the new a.p. C instr. sg. m/n. indef. forms (like drágīm) is 
most problematic, since there was probably no rising accents in the old sg. 
indef. declension, except perhaps in loc. sg. *drágu (see above), and since 
the PSl. indef. instr. sg. form was *dȏrgomь with initial stress. In feminine 
forms, where the rising accent was present in gen. sg. drágē and inst. sg. 
drágōm the new dat/loc. sg. form drágōj is not such a problem (cf. also the 
PSl. indef. a.p. c dat. sg. *dȏrʒě but loc. sg. *dorʒě̍ with end stress, like 
in nominal ā-stems). The new masculine form drágīm can be interpreted 
as analogical in stress to the feminine form drágōm, where this accent is 
expected (cf. instr. sg. glávōm ‘head’). Another influence may have been the 
expected end stress in a.p. C plural forms, especially that of dat. pl., which 
is identical to the instr. sg. after the fall of final yers. In plural forms, the 

166 Cf. in the Čak. dial. of Dobrinj on the island of Krk (M i l č e t i ć  1895, 116) 
indef. loc. sg. v lȋpi kotȉgi : def. loc. sg. v lȋpoj kotȉgi.
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rising accent (end stress) is expected in accordance to the accent of the old 
indef. forms – gen. pl. *drãg, dat. pl. m/n. *drāgȍm, f. *drăgȁm, loc. m/n. 
*drăzěh̃, f. *drăgȁh, instr. m/n. *drăgĩ, f. *drăgȁmi (these supposed forms, 
identical to nominal ones, are nowhere attested and must have been lost 
very early). In the standard language and in some Štok. dialects, this indef/
def. distinction is well preserved, while in some of them it may be lost in 
oblique cases (then the accents of def. forms tend to prevail) and, of course, 
the indef. declension generally tends to be lost in many dialects as well. 
Nevertheless, even after old indef. forms like gen. sg. drȃga, dat. sg. drȃgu 
(which are preserved, for instance, in the dialects of Dalmatinska Zagora 
or Posavina) are lost, the old distinction between indef. and def. forms can 
be maintained by accent: indef. gen. sg. drágōg – def. gen. sg. drȃgōg (the 
same in dat. sg. drágōm – drȃgōm). Cf. in Posavina (Ivš ić  1913 2, 42–44): 
gen. sg. m/n. mrtvõg, loc. sg. m/n. mrtvõm, instr. sg. m/n. mrtvĩm, mlādĩm, 
instr. sg. f. mrtvõm, gen. pl. mrtvĩ, sūvĩ. Here, only the accent tells us that 
these are indef. forms (def. forms would have the accent mrt̃v-, mlãd-, sũv- in 
all forms). Such an accentual distinction (older and newer) can be found in 
a.p. B as well, cf. for instance instr. sg. m/n. indef. žútīm – def. žȗtīm, etc.

Čakavian (Vrgada)167

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
bȏs bosȁ bȍso bosı̑ bos°ȃ bosȏ

long vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
sȗh sūhȁ sȗho sũhī Sũh°ā

A.p. C is well preserved in indef. forms in most Čakavian dialects – what 
is more, it usually spreads to some of the original a.p. b adjectives as well. 
In def. forms, the original -ȋ is preserved in short vowel stems like bosȋ in 
some dialects, while analogical bȍsī̆ appears in others. Cf. bosȋ, bosoȃ, bosȏ 
on Vrgada (Ju r i š i ć  1966, 83). In long vowel adjectives, the original pattern 
has almost completely perished. The drȃg (C) type adjectives in Čakavian 

167 J u r i š i ć  1973.
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have drãgī̆ pattern in def. forms, like in many Štokavian dialects, except 
for the fact that, unlike in Štokavian, adjectives where the original accent 
is preserved are very rare, cf. jă̄kȋ beside jãkī̆ in Novi Vinodolski.168 In 
Čakavian, the original -ȋ in long vowel stems is best preserved in denominal 
adjectives on -skȋ, -nȋ, -jȋ, which are always definite (see below). This 
accentual pattern, like in Posavina, is especially frequent in secondary forms, 
where it would not be expected historically, cf. modrȋ ‘blue’, žuhkȋ, novȋ 
(Novi Vinodolski),169 golȋ, dugȋ, glatkȋ (Vrgada)170, etc. But see also večnȋ 
‘eternal’ in Novi,171 which might be old. The change *dragȋ ⇨ drãgī̆  occurs 
by analogy to a.p. B:, which undoes the long : short alternation between indef. 
and def. forms. The middle type *drāgȋ does not occur anywhere in Štokavian. 
However, it seems that it perhaps may be found in Čakavian, cf. the already 
cited, but quite exceptional, form jă̄kȋ in Novi Vinodolski.172

For the examples of preservation of a.p. C in indef. forms in Čak., cf.: 
Hvar (Hraste 1935, 32) mlȏd – mlōdȁ – mlȏdo – def. mlõdi ‘young’ (the same 
in pȗst, slȋp ‘blind’, sȗh, secondary also in žȗt and stȏr ‘old’), Pitve (Hvar, 
my data) lȗd – lūdȁ – lȗdo – pl. lȗdi – lȗde, drȏg – drōgȁ – drȏgo ‘dear’, 
žȋv – žīvȁ – žȋvo, gȗst – gūstȁ – gȗsto, tȗp – tūpȁ – tȗpo, mlȏd – mlōdȁ – 
mlȏdo, lȋn – līnȁ – lȋno ‘lazy’, jȗt – jūtȁ – jȗto ‘angry’, krȋv – krīvȁ – krȋvo 
(adverb nãkrivo), sȗh – sūhȁ – sȗho, grȗb – grūbȁ – grȗbo ‘ugly’, etc., 
Vrboska (Hvar, Matkov ić  2004) lȋn – līnȁ – lȋno, the same in cȋl ‘whole’, 
glȗh, lȋp, slȋp, žȋv, etc., bȗos –  bosȁ – bȍso, Brač (Š imunović  2009, 44) 
svȇṭ – svēṭȁ – svȇṭo – def. svẽṭi (the same in mlȏd, sȗh, blȋd ‘pale’, lȋn, etc.) 
but bȏṣ – bosȁ – bosȍ with a shift to a.p. B,173 Vrgada (Ju r i š i ć  1966, 82; 
1973) bȏs – bosȁ – bȍso (nȁ‿bosu nȍgu), droȃg – droāgȁ – droȃgo (the same 
in glȗh, gȗst, krȋv, lȋp ‘beautiful’, etc.), Senj (Moguš  1966, 76–77) mlȃd – 

168 Б е л и ч ъ  1909, 205.
169 The examples are from Z u b č i ć  2004, 626.
170 J u r i š i ć  1966, 83.
171 Z u b č i ć, S a n k o v i ć  2008, 59.
172 Forms like drãgī̆ are to be explained by analogy (to a.p. B:) in Čakavian, which 

occurs due to the tendency for length to be generalized to all forms. There is no need 
for abstract (and somewhat ahistorical) phonological rules of some sort of retraction 
from a length to a preceding length proposed by L a n g s t o n  (2007, 126).

173 Cf. in Vrboska (Hvar) both bȗos and gȗol in a.p. C and on Brač both bȏṣ and 
gȏḷ in a.p. B.
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mlādȁ – mlȃdo – def. mlãdi (the same in blȇd, drȃg, glȗh, gȗst, jȃk, krȋv, 
etc.), bȏs – bosȁ – bȍso – pl. bosȉ (with a B type stress in the pl., Moguš 
2002), Orlec (Houtzagers  1985, 121–122) blȇt – bledȁ – blȇdi – def. 
blẽdi (the same in cȇl, drȃh ‘dear’, glȗh, etc.), bȏs – bosȁ – bȏsi (analogy 
to the form bȏs and long vowel adj.) – def. bõsi (by analogy to long vowel 
stems),174 Grobnik (Lukež ić, Zubč ić  2007, 106) blȃg (cf. the innovative 
nom. pl. m. +blāgȉ)175 – blāgȁ (but the younger acc. sg. f. +blāgȕ) – blȃgo 
(in nom. pl. both the original +blāgȁ and younger +blȃga) – def. blȃgī (by 
analogy to a.p. A), the same in blȇd, cȇl, cȇn, drȃg, glȗh, gńȋl, gȗst, jȃk, jȗt, 
krȋv, the short version: bȏs – bosȁ – bȍso, etc., Orbanići (Ka l sbeek  1998, 
145–146) mlȃt – mlādȁ – pl. mlȃdi – def. mlãdi (the same in drȃh, gļȗh, krȋf  
‘guilty’, jȃk, etc.). 

As for innovation, cf. on Rab (Kušar  1894, 33) blȇd – blēdȁ – 
+blȇdo (the same in drȃg, glȗh, lȇn, etc., and secondarily in vrȗć, žȗt) but 
generalized  ̑  to all forms (including f.) in adjectives such as krȋv, grȗb, 
gȗst, žȋv (and secondarily in bȇl). In Rijeka (S t roha l  1895, 158), some 
of the old a.p. c adjectives shift to a.p. B (blȇd, glȗh, slȃn ‘salty’, zȋv, etc.), 
which is otherwise very rare in Čak., while the other group generalizes  ̑  to 
all forms (thus de facto shifting to a.p. A: – thus in drȃg, gȗst, lȇv ‘left’, nȇm 
‘dumb’, dȋv ‘wild’, etc.).176 A similar situation is in Gacka (Kran jčev ić 
2003), where a.p. B: includes žȋv – žĩva – žĩvo (also jȃk, krȋv) while a.p. A: 
(lȗd – lȗda – lȗdo with generalized  ̑  to all forms) includes the adj. lȋp, blȃg, 
glȗv ‘deaf’, gȗst, tȗp and secondarily also bȇl (cf. u pȏl bȇla dȃna ‘out of 
nowhere (lit. in the middle of a white day)’) and vrȗć. The generalization  
of   ̑  occurs in Filipjakov as well: drȃg – drȃga – drȃgo (likewise in sȗv ‘dry’, 
žȋv, etc.) and Preko:177 drȏg – drȏga – drȏgo (the same in sȗh, žȋv, etc.). 
The original mobility in Filipjakov can be seen in bȏs – bósa / bōsȁ – bȏso  

174 The forms bȏs and blȇd are already the same. Then, after the pretonic length 
disappears, bosȁ = bledȁ, so it is no wonder that bȏso gets a secondary length, which 
is present in the def. form bõsi as well.

175 Cf. also the oblique cases: the indef. gen/loc. pl. +blāgȉh, dat. pl. +blāgȋn, instr. 
pl. +blāgȉmi (cf. def. gen/loc. pl. +blȃgīh, dat. pl. +blȃgīn, instr. pl. +blȃgīmi). For the 
shortness of indef. endings, see below.

176 The adjectives from this subgroup may have fixed  ̑  by analogy to Venetian 
loans such as ćȃr, zvȇlt, which have this pattern originally (although another Venetism, 
skȗr, is in the type B).

177 The data for Filipjakov and Preko are recorded by Nikola Vuletić.
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( ̑  in n. is analogical to m. and to kanovačko lengthening in f.). In Preko, the 
accent is generalized in this adjective as well: bu̯ȏs – bȍsa – bȍso.

As for the end stress in def. forms, which is originally a trait of a.p. 
C, it seems that the tone is always falling in Čakavian (unlike in Štok., 
see above) although additional data is needed. Cf. in Orlec (Houtzagers 
1985, 111, 116): nom. sg. -ȋ, -ȃ, gen. sg. -ȇ, acc. sg. -ȗ, loc. sg. -ȏj, nom. pl. 
-ȇ, in Orbanići (Ka l sbeek  1998, 129): nom. sg. -ȋ, -uȏ, -ȃ, gen. sg. - iȇga, - 

iȇ, dat. sg. - iȇmu, - iȇ, loc. sg. - iȇn, - iȇ, instr. sg. - iȇn, - uȏn, nom. pl. -ȋ, gen/
loc. pl. - iȇh, dat. pl. - iȇn, acc. pl. -ȋ / - iȇh, - iȇ, instr. pl. - iȇmi (the variant 
forms with the short accent are secondary) and on Vrgada (Ju r i š i ć  1973): 
nom. sg. -ȋ, -oȃ, -ȏ, gen. sg. muškȏga, sinovļȇ ‘son’s’, acc. sg. f. desnȗ, loc. 
sg. f. na turskȏj ‘Turkish’, instr. sg. f. vražjȏn ‘devil’s’, nom. pl. muškȋ, 
tankȇ ‘thin’. The ‘falling’ variants, i.e. the stress on the first part of the 
ending, are generalized in Russian as well, cf. cyxóй – gen. sg. cyxóгo178 – 
dat. sg. cyxóмy, etc.

In Čakavian, one finds end stress in the adjectival gen. and dat. sg. forms 
-ogȁ / -egȁ and -omȕ / -emȕ in Northern Čakavian dialects, for instance 
in Rijeka (S t roha l  1895, 158) and Grobnik (Lukež ić, Zubč ić  2007, 
92–93). In Rijeka, forms like gen. sg. zūtegȁ, dat. sg. zūtemȕ are presented 
as variants of the old indef. forms gen. sg. zūtȁ, dat. sg. zūtȕ, so these forms 
appear only as alternative (secondary) forms in indef. declension. Strohal’s 
examples are from a.p. B: and it is not clear if such an accent can appear in 
a.p. A: < a.p. c as well. However, it is clear, as we have seen, that a great deal 
of the old a.p. c adjectives shifted to a.p. B: there. In Grobnik, the accents 
-ogȁ / -egȁ and -omȕ / -emȕ appear in all accentual paradigms in indef. 
declension (Zubč ić  2004, 626; Lukež ić, Zubč ić  2007, 102, 105).179 

178 But cf. also a Russian aristocratic surname Cyxoвó, which could perhaps be a 
trace of the old accentuation of gen. sg.

179 In L u k e ž i ć, Z u b č i ć  2007 the description method is rather strange since 
instead of paradigms exemplified by certain words only endings are given and those 
are defined by accentedness / non-accentedness and not by accentual paradigm. In ad-
dition, the position of stress and accentual types of different accentual patterns are in-
dicated by symbols in tables instead of by concrete examples. Still, in Z u b č i ć  2004, 
626 it is explicitly stated that in the Grobnik dialect the stress in the sg. of indef. 
declension is always on the last or only vowel of the grammatical morpheme. The fol-
lowing examples are given: gen. sg. čisto/egȁ ‘clean’, visoko/egȁ ‘tall’, dat. sg. čisto/
emȕ, visoko/emȕ.
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In spite of what might seem obvious at first glance, these forms are not the 
reflexes of the expected *-ōgȁ and *-ōmȕ from the PSl. def. *-ajego̍ and 
*-ujemu̍. That is clear from the following facts. First of all, the first syllable 
of the ending is short (cf. the long unaccented def. -ōga / -ēga and -ōmu / 
-ēmu in Grobnik). Secondly, such an accent occurs not only in a.p. C but in 
a.p. B as well (what is more, the only concrete form from Rijeka is indeed 
a.p. B, despite the fact that the local synchronic a.p. B: includes many old 
a.p. c adjectives). Thirdly, this accent does not occur in the def. but rather in 
the indef. declension, where these def. endings are obviously secondary (in 
Grobnik, only these new indef. endings exist, while in Rijeka they coexist 
with the older indef. endings). How did these secondary forms develop? 
In Rijeka, the accent of the old indef. forms gen. sg. zūtȁ, dat. sg. zūtȕ was 
simply taken into new indef. forms with the endings -ega, -emu thus making 
zūtegȁ, zūtemȕ – the ending is still -ȁ, -ȕ, but new -eg-, -em- are inserted in 
front of it. Possible sources of analogy are pronominal forms like jednegȁ, 
jednemȕ (S t roha l  1895, 164), where such an accent is expected. The 
borrowing of the pronominal accent / ending can be supposed to be based 
on the short first syllable of the ending, which is typical for pronouns (as 
well as for new indef. forms). Besides, many pronouns have the indefinite-
looking nom. sg. with gen/dat. sg. with short (non-contracted) ending 
-ogȁ / -omȕ. When the old indef. (nominal) endings were in the process 
of disappearing in Northern Čakavian, the model for younger endings was 
obviously constituted by (indef.) pronominal forms and not def. adjectival 
forms. Cf. also Grobnik indef. forms kogȁ / kegȁ (short first syllable and 
end stress) as opposed to kȏga / kȇga180 (long and stressed first syllable). 
In this way, the original distinction of def. and indef. gen. and dat. sg. is 
preserved by accent, despite the fact that the original indef. forms begin to 
disappear, cf. in Rijeka: indef. gen. sg. zūtȁ : def. gen. sg. zȗtega, indef. dat. 
sg. zūtȕ : def. dat. sg. zȗtemu ⇨ indef. gen. sg. zūtegȁ : def. gen. sg. zȗtega, 
indef. dat. sg. zūtemȕ : def. dat. sg. zȗtemu. So the conclusion is that these 
forms are local innovations and not PSl. archaisms.

Another interesting fact is that end-stressed endings of oblique plural 
cases are short in the Čakavian indef. declension, despite the fact that those 

180 L u k e ž i ć, Z u b č i ć  2007, 107.
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are originally old def. forms (taken secondarily into the indef. declension), 
which should have long vowels due to contraction. Cf. Stand. Croat. indef. 
dat/loc/instr. pl. žútīm(a) : def. dat/loc/instr. pl. žȗtīma with the Grobnik 
forms (Lukež ić, Zubč ić  2007, 93) indef. gen/loc. pl. -ȉh, instr. pl. -ȉmi. 
Also Rijeka (S t roha l  1895, 157) indef. loc. pl. zūtȅh, instr. pl. zūtȅmi181. 
The short endings in dat. pl. -im, gen/loc. pl. -ih, instr. pl. -imi are present 
in Križanić’s dialect as well. In unstressed indef. declension (and in def. 
declension, where endings are always unstressed), cf. in Grobnik the length 
in the gen/loc. pl. -īh and instr. pl. -īmi. Short stressed endings are probably 
due to analogy to pronominal endings like the gen/loc. pl. ńȉh, instr. pl. ńȉmi, 
even though short vowel is not expected there neither (cf. PSl. *jĩxъ, *jimı̍, 
Дыбо  1981, 36). Such an analogy would be in accord with the influence of 
pronominal -ogȁ, -omȕ on new adjectival forms (see above).

kajkavian (Velika Rakovica)182

long vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
blȇd ‘pale’ blēdȁ blȇdo blẽdi blẽda blẽdo

Archaic Kajkavian dialects preserve the original a.p. C pattern (mlȃd – 
mlādȁ – mlȃdo), which is, if it changes, most often transformed into a pattern 
with the generalized  ̑  (like in some Čakavian dialects). This a.p. C type 
includes also the old long vowel a.p. b adjectives, since Kajkavian mostly 
does not have a synchronic a.p. B (opposed to a.p. C) in root adjectives, with 
the exception of Rožić’s Prigorje (see below). Thus, the three PSl. types are 
reduced to two types in Kajkavian (like in many Štok. and Čak. dialects as 
well), with the distinction of two types being in the length of indef. forms 
(sȉt : drȃg / čȓn) and the intonation of def. forms (sȋti : drãgi / črñi).

In V. Rakovica (March  1981, 265), all long vowel adjectives are in a.p. 
C:, i.e. the old long vowel a.p. b and a.p. c have merged (e.g. mlȃd, žȋv and 
čȓn, žȗt are all in a.p. C:), while the short vowel a.p. C' (type gȍl – golȁ – 

181 In dat. pl. Grobnik has -ȋn and Rijeka -ȇn, which is due to pre-resonant length-
ening, typical for Čakavian.

182 M a r c h  1981, 265.
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gȍlo) consists of gȍl, prȍst and lȍš, presumably all secondarily. The old a.p. 
b and c have merged in Bednja (Jedva j  1956, 305) as well: drȃog ‘dear’, 
mlȃod ‘young’ are the same as žȏut ‘yellow’, vrȏuč ‘hot’ (there are no special 
indef. f. and n. forms in Bednja), etc. In Turopolje (Šo ja t  1981, 400), a.p. 
A: with  ̑  in all forms (< *C) also consists of both the old a.p. c and a.p. b 
(mlȃt – mlȃda, the same in drȃk ‘dear’, žȋf ‘live’ and cȓn, bȇḷ, etc.). In Ozalj 
(Težak  1981, 272), the type C (lȋp – lípa – lȋpo) also encompasses the old 
a.p. c (drȃk, gȗst, lȋn) as well as the old a.p. b (bȇl, vrȗć, žȗt). In Varaždin 
(L ip l j in  2002), cf. a.p. C in žȋf – žĩva (with regular retraction) – žȋvo – def. 
žĩvi, krȋf – krĩva (acc. sg. na‿krȋvu) – krȋvo – def. krȋvi (secondarily) and bȏs 
– bȍsa – bȍso, while in most other adjectives only the def. form is attested 
(lẽp̣i, lẽṇi, glũhi, gõṣti ‘dense’, mlãdi, sũhi, etc.).183 

In Prigorje (Rož ić  1893–1894 2, 143–144), the process is apparently 
opposite to the rest of Kajkavian – the original a.p. b and c merge in a.p. B: 
(mlȃd – mláda – mládi, gen. sg. mládega and mlade̋ga, etc. – likewise in 
gȗst, žȋv but also in čȓn, žȗt), not in a.p. C:. However, this again yields the 
same result as in other Kajkavian dialects – the merger of the original a.p. b 
and c. Still, the old a.p. b : c distinction is preserved in Prigorje in a limited 
way in the fact that some of the old a.p. c adjectives preserve, mostly with 
variants, the accent  ̑  in the neuter form, while the old a.p. b adjectives do 
not exhibit that (with the exception of the adj. vrȗć). Cf. žívo / žȋvo, krȋvo 
(only this form!), slépo / slȇpo, súvo / sȗvo – the other adjectives, except for 
vrúće / vrȗće, have only ´ in the neuter form.

In Kajkavian a.p. C, def. forms have a neo-acute on the stem (from the 
original a.p. b): mlãdi, sũhi, etc. Unlike Štok. and Čak. forms like mlãdī, 
Kajk. mlãdi could also be the result of Ivšič’s retraction (*mladȋ > *mlādȋ > 
mlãdi like *zābȃva > *zãbava). Old end stressed -ȋ is preserved in traces, 
cf. e.g. divjȋ ‘wild’ in V. Rakovica (only def. form) but mostly in denominal 
adjectives with the suffixes -ji, -ni,  -ski, such as muškȋ ‘male’, zubnȋ ‘dental’, 
ludskȋ ‘human’ in V. Rakovica, luckȋ ‘human’, cvitnȋ ‘flower’, zubnȋ in Ozalj, 
etc. Still, Va l j avec  (1895, 137) gives the forms dragȋ (originally a.p. c), 
dobrȋ (originally a.p. b) from old texts. A remnant of this type is also the 
form trdȋ ‘hard’ (beside younger trd̃i) in Turopolje (Šo ja t  1982, 400).

183 Va l j a v e c  (1894, 225) has the form žȋv in his Kajkavian but only ´ in all other 
forms (žíva – žívo – pl. žívi – žíve, etc.).
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Težak  (1981, 267–268) claims for Ozalj that most of the adjectives 
in the indef. form have the long rising accent in the forms -ȩ́ga, -ȩ́mu. The 
forms given are (268–270, 272): črnȩ́ga / črnȩ́mu, dobrȩ́ga / dobrȩ́mu 
‘good’, tetinéga ‘aunt’s’, pametnȩ́ga / pametnȩ́mu ‘clever’, zrelȩ́ga, 
strašnȩ́ga ‘terrible’, gorućȩ́ga ‘burning’, etc. The forms -ȩ́ga, -ȩ́mu look 
like the reflexes of PSl. *-ajego̍, *-ujemu̍ in the def. declension of the old 
a.p. c, but the problem is that these endings appear in the indef. declension 
(def. declension has stem stress) and that they are found not only in a.p. C 
but in all accentual paradigms. In Ozalj, the first syllable of the ending was 
originally short, as can be seen from the open ȩ (Te ž a k  1981, 212) – the 
same in Prigorje (Rož ić  1893–1894, 140, 142–143) forms zdrave̋ga / 
zdrave̋mu (a), žute̋ga / žute̋mu (b), mlade̋ga / mlade̋mu (c), with generalized 
accent (with root stress variants) and in Križanić’s dialect (see below). This, 
as in the case of Čakavian, shows that these endings are not the reflexes 
of the PSl. a.p. c def. forms. It is possible that, as in Rijeka Čakavian, old 
forms like gen. sg. *dobrȁ and dat. sg. *dobrȕ (a.p. B) got secondary endings 
-ega / -emu, which, by analogy to the original forms, maintained desinential 
stress (*dobregȁ / dobremȕ) that is not connected to the old a.p. c def. stress. 
In this scenario, other than the proposed contamination of the endings *-ȁ 
and *-ega, one should also assume the secondary spread of this accent from 
a.p. B to other accentual paradigms but, as in North Čakavian, pronominal 
forms such as mojȩ́ga ‘mine’, mojȩ́mu, čijȩ́ga ‘whose’, ovȩ́ga ‘this’, jenȩ́ga 
‘one’, etc. were surely influential as well.184 Another possibility is that 
the end stress in the gen/dat. sg. is analogical to the stress on the ending 
in other indef. forms (instr. pl. dobrȉmi,185 gen. sg. f. dobrȇ, inst. sg. m/n. 
dobrȋm186 / f. dobrȗm, etc.) although the motivation for *-egȁ / -emȕ and 
not *-ȅga or *-ȇga would be unclear. In the Ozalj area, such an accentuation 

184 Of course, if one were to assume that these forms are indeed connected to 
the old def. a.p. c, one could also assume that pronominal endings, with a short first 
syllable, have influenced the original inherited adjectival end stressed forms with the 
original long first syllable. However, this scenario does not look probable for the al-
ready mentioned reasons (e.g. that this end stress appears only in innovative indef. 
forms, etc.).

185 Cf. the shortness of the stressed ending in Čak. The shortness could be ex-Cf. the shortness of the stressed ending in Čak. The shortness could be ex-
plained by analogy to the old nom. pl. *dobrȉ as well.

186 Cf. Štok. indef. instr. m/n. dòbrīm (B), mládīm (C).
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existed already in 17th century, which is obvious in Križanić’s gen/dat. sg. 
forms: gen. sg. bridkogó, Sinьegò, dat. sg. Sinьemù (from Sînь – Sīnьa – 
Sīnьe, B:), gen. sg. dobrogò (B), Tešćegò (originally a.p. b), etc. Križanić’s 
forms attest the shortness of the first syllable of  the ending (cf. also the 
pronominal forms Mojegò, Tvojegò, as well as indef. gen. sg. dobrá, dat. sg. 
dobrù).187 In Križanić’s language, end stressed gen/dat. sg. appear only in 
the indef. a.p. B (давногò ‘ancient’, praznogó) and a.p. C forms (простогò 
from prôst), which also points to the secondarity of these forms. In def. 
forms, the accent is never on the last syllable of the ending (cf., for instance, 
Križanić’s мужскôго).

In Turopolje, in the oblique cases of the def. declension one finds (Šo ja t 
1981, 400): gen. sg. dobrõga, dat. sg. dobrõmu (which may be derived from 
*dobrŏ̄gȁ, *dobrŏ̄mȕ) along with dõbroga, dõbromu, and also zelenõga / 
zȅlenoga ‘green’, črlenõga ‘red’, krvavõga / kȑvavoga ‘bloody’, kupovnõga 
(from kupovnȋ) ‘store-bought’, zmẹsnõga (from zmẹsnȋ) ‘meat’, vražõga 
‘devil’s’, etc. Although this is not a very archaic dialect, it is not clear how one 
could explain such forms if not as an archaism, i.e. as traces of the original 
a.p. c def. forms that are preserved in some adjectives. It is true that this accent 
occurs in the old a.p. b adjectives as well (dobrõga, zelenõga, črlenõga), but 
it is present in the old a.p. c adjectives (krvavõga) and, what is especially 
significant, it also appears in the oblique cases of nom. sg. forms in -ȋ (zmẹsnȋ – 
zmẹsnõga), which is exactly where one would expect it historically.

Cf. in Slovene:
mlȃd – mláda – mladọ̑
Slovene preserves the original a.p. C pattern (cf. acc. sg. f. mladọ̑, 

nom. pl. m. mladȋ, nom. pl. f. mladȇ,̣ etc.).188 A.p. C consists of original 
a.p. c adjectives (such as bȏṣ, blȃg, drȃg, glȗh, etc.) but also of some 
secondary cases (like mȋl and pȏḷn of the original a.p. a189 or žȏḷt ‘yellow’ 
of the original a.p. b). In Slovene, a.p. C adjectives (but also adj. of other 
accentual paradigms, cf. stárega / staregȁ and stáremu / staremȕ the same 

187 Križanić 1984, 87–88.
188 Cf. also innovative patterns grȏḅ – grȏḅa – grobȏ ̣and mlȃd – mláda – mládo 

(Toporišič 2004, 324–325).
189 A > C by analogical transfer of neo-circumflex from def. forms to indef. ones 

and then by reanalysis of the neo-circumflex as the old circumflex and the rise of a.p. 
C accentuation in other forms.
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as mládega / mladegȁ, mládemu / mlademȕ)190 can have end stress in the 
oblique cases: bosəgȁ, bledəgȁ, dragəgȁ, suhəgȁ, etc. Such an accent now 
appears in the indef. declension, but in the 19th century they occurred in 
the def. declension as well (S tank iewicz  1993, 66–67). It is not clear if 
these cases are archaic (thus reflexes of the original a.p. c def. end stress) or 
innovative, as in some Čakavian and Kajkavian dialects.

a.p. C: 'blāg mild (Štok. also B:), 'blě̄d pale (Štok. also B:, PSl. c),191 
'bos barefoot, 'br̄z quick, 'cě̄l whole (Štok. also B:, PSl. b/c),192 'čēst 
frequent, 'čvr̄st hard, desn'ī right (also B > B:)193, 'dīv wild (Čak., in Štok. 
only divlj 'ī),194 'drāg dear, 'glūh deaf, 'glūp195 stupid (PSl. b), 'gnjīl rotten 
(Štok. also B:, > A),196 'gūst dense, 'gr̄d ugly (PSl. b/c), 'grūb rude, 'jāk strong  
(> Štok. B:, PSl. c),197 'kōs narrow (< *C, also > A), 'krīv guilty, 'kr̄nj broken, 
unfinished, 'krūt rigid, 'kūs tailless, 'lě̄n lazy, 'lě̄p beautiful, 'ljūt angry (PSl. 
b), 'lūd crazy, 'mlād young (> B:), 'mlāk tepid (Štok. also B:),198 'nāg naked,  

190 Va l j a v e c  1894, 144, 170.
191 For the reconstruction of PSl. a.p. c, see Д ы б о  1981, 109 (cf. also Czech 

bledý). As already said, this adjective is frequently a.p. B: in Štok. (in dialects that 
preserve the old a.p. B: / a.p. C: opposition), e.g. in Imotska and Vrgorska Krajina 
and in Posavina (cf. blĩd in I v š i ć  1913 2, 44, which is corroborated by my data from 
Sikerevci, Orubica, Babina Greda and Kobaš).

192 For the PSl. a.p. c, cf. a.p. C in Zaliznyak’s data (З а л и з н я к  1985, 138), 
Czech celý and Slv. cȇḷ. For the PSl. a.p. b, cf. Д ы б о  2000, 219.

193 The a.p. C indef. form is preserved in adverbs like nȁdesno, ȕdesno to the 
right, zdȅsna from the right, cf. also Vrgada sȁ‿desna (J u r i š i ć  1973).

194 Cf. indef. dȋv (a.p. A: < a.p. c) in Rijeka (S t r o h a l  1895, 158), dȋv (C) in Orlec 
(H o u t z a g e r s  1985, 121) and dȋv in Crikvenica (Ivančić-Dusper 2003). It is quite 
possible that the Čakavian a.p. C is secondary, considering a.p. AB: of Štok. dȋvan 
(see below). We are dealing with the same Proto-Indo-European root (*deyw-) in both 
cases, however it is not impossible that a differentiation (including accentual one) 
ensued due to differing semantics.

195 This is not a native word (cf. ARj).
196 In Štokavian, the vowel in gńȋl is shortened after the vocalization of the final l 

and thus we get gńȉo. By analogy, this can yield gńȉla, gńȉlo (and further gńìla, gńìlo, 
etc.) instead of the older gńíla, gńȋlo / gńílo (cf. thus in Dubrovnik, R e š e t a r  1900, 
114).

197 Cf. Д ы б о  1981, 36 for a.p. c (also Czech jaký). In Štokavian, a.p. B: is at-
tested in Dubrovnik and Dalmatinska zagora all way to Posavina.

198 Cf. e.g. Posavian mla͂k (I v š i ć  1913 2, 44 and my data from Slobodnica) and 
mláko – pl. mláki in Prapatnice (Vrgorska Krajina). This is in accord with mlȃčan – 
mlȃčna – mlȃčno or mláčan in Štokavian.
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'ně̄m mute, 'prě̄k important, 'pūst desolate, 'sām199 alone, 'sě̄d grey-haired 
(> B:, PSl. c), 200 'skūp expensive, 'slān salty, 'slě̄p blind, 'strān alien (also 
A and B:), 'sūh dry, 'svēt holy, 'štūr meager, 'tūđ foreign (tuđ ' ī),201 'tūp dull, 
blunt, 'tūst fat (also A), 'tvr̄d hard, 'vrān black (> B:), 'žīv alive

The accentuation of gen/dat. sg. in a.p. c definite adjectives declension
As we have seen, in PSl. the gen/dat. sg. m/n. of the a.p. c def. declension 

were end-stressed: gen. sg. *-ajego̍, dat. sg. *-ujemu̍. After contraction and 
analogical changes, one would expect Croat. gen. sg. *-ōgȁ and dat. sg. 
*-ōmȕ from these forms. But in a.p. C def. adj. declension one does not find 
end-stress in the standard language nor in most dialects, instead, the accent 
is on the first syllable of the ending. Cf. Stand. Croat. tùđī, gen. sg. tùđēga, 
dat. sg. tùđēmu. Still, we have shown a number of cases where the original 
desinential stress is possibly preserved:

Posavina (Ivšić) – gen. sg. -õg
Ozrinići (Crna Gora) – ļuckȋ human, gen. sg. ļuckóga, dat. sg. ļuckóme
Turopolje – gen. sg. -õga, dat. sg. -õmu (zmẹsnȋ, gen. sg. zmẹsnõga)

Rijeka & Grobnik – indef. gen. sg. -o/egȁ, dat. sg. -o/emȕ
Prigorje (Rožić) – gen. sg. -e̋ga, dat. sg. -e̋mu
Ozalj – indef. gen. sg. -ȩ́ga, dat. sg. -ȩ́mu
Križanić (17th ct.) – indef. gen. sg. -ogò, dat. sg. -omù

These forms do not belong to the same category. The first three examples 
are indeed cases of preservation of the original PSl. gen/dat. sg. def. a.p. c 
forms. These forms appear in the def. declension and in adjectives where 

199 I v š i ć  1913 2, 44 gives the accentuation sȃm – samȁ – samȍ for some Posa-
vian dial. I have the older form samȁ attested beside the younger sáma in Babina 
Greda. The Babina Greda form **sāmȁ mentioned in K a p o v i ć  2008b, 119f and 
K a p o v i ć  2008a, 30 is incorrect (the only forms that appear in the dialect are samȁ 
and sáma). The rise of the forms samȁ / samȍ is not clear. This might be an analogy 
to the expected shortening in the old forms *samogȁ, *samomȕ (sam is originally de-
clined pronominally – historically speaking, it is not really an adjective).

200 For the PSl. a.p. c, cf. a.p. C in Zaliznyak’s data (З а л и з н я к  1985, 138), Slv. 
sȇḍ and Czech / Slovak šedý.

201 Adj. tȕj (tȕđ) in Senj (M o g u š  1966, 76) is shortened due to the influence of 
the old def. form. Many Štok. dialects preserve the old def. a.p. C form only in this 
adj. (this only applies to root adjectives, of course) because here the indef. forms are 
frequently lost and often only the def. form tùđī / tuđȋ exists, without corresponding 
indef. forms whose length could influence the def. ones.
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one expects the old a.p. c. Posavian -õg, Montenegrin ļuckóga / ļuckóme 
and probably Turopolje ending -õga / -õmu should be interpreted as reflexes 
of the PSl. *-ajego̍ and *-ujemu̍. 

The other cases are due to innovations that only accidentally look like 
the original PSl. forms. Firstly, in Rijeka / Grobnik and Ozalj / Križanić 
one deals with forms appearing in the indef. declension only (in Rožić’s 
description, there is no distinction of def/indef. adjectives), where these 
endings cannot be original, while in the def. declension such forms do not 
exist, which seems significant. Secondly, Kajkavian and Čakavian forms 
have the short first ending syllable (the same as in pronominal -ogȁ, -omȕ), 
which clearly points to the secondarity of such forms and their development 
by analogy to pronominal -ogȁ / -omȕ forms like jednogȁ, samogȁ, onomȕ, 
etc. Thirdly, these forms are not limited to a.p. C in any of the mentioned 
dialects but appear in other accentual paradigms as well.

When dealing with the description of the accentual development of other 
adjectives (i.e. the ones with suffixes), we shall mostly deal with details specific 
for those types of adjectives, leaving behind what has already been said in the 
description of root adjectives, i.e. as a general rule, the shared developments 
of root adjectives and adjectives with suffixes will not be repeated.

For the data and reconstruction of the PSl. accentuation of *-ьnъ  
adjectives, cf. Дыбо  1981, 72–94.

*-ьnъ adjectives

1. a.p. a
Proto-Slavic

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
*ga̋dьnъ *ga̋dьna *ga̋dьno *ga̋dьnъjь *ga̋dьnaja *ga̋dьnoje
‘despicable, ugly’

In Proto-Slavic, a.p. a has constant root stress, the same as in root 
adjectives.

Cf. Old Russian:202

в ́peнъ – в ́pнa – в ́pнo ‘faithful’

202 Д ы б о  1981, 72.
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A.p. A is preserved in modern Russian as well, although with some 
paradigm shifts.

Štokavian

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
gȁdan gȁdna gȁdno gȁdnī gȁdnā gȁdnō

The PSl. a.p. a reflex is expectedly a.p. A with constant  ̏  in the standard 
language and many dialects. This a.p. A can change into secondary accentual 
types, like a.p. B or C, in some dialects.

Old short vowel a.p. c adjectives, such as mȍćan ‘powerful’ (cf. mȏć 
‘power’, C) and čȁstan ‘honorable’ (cf. čȃst ‘honor’, C), have merged with 
the original a.p. a. It seems that this was a general change in all dialects, the 
reason being the fact that the old acute and the old short circumflex both 
yield the same reflex ( ̏ ) in Štok/Čak/Kajk., cf. *ga̋dьnъ > gȁdan as well 
as *čь̏    stьnъ > čȁstan. The old a.p. c adjectives lose the accentual mobility 
(and stress shifts to proclitics) and thus become identical to the old a.p. a 
adjectives. The exception here is only the adj. bȍlan ‘painful’ and Križanić’s 
17th ct. short vowel mobile system (see below).  Of course, it is clear that 
adjectives such as mȍćan, čȁstan, sȍčan ‘juicy’ (cf. sȏk ‘juice’, C) cannot 
be the original a.p. a adjectives since they have originally short vowels *o 
and *ь in their stems.

Other secondary members of the a.p. A group are also adjectives such 
as vjȅčan ‘eternal’, bȉtan ‘important’, svjȅstan ‘conscious’ (however, cf. the 
variants vijȇčan, bȋtan, svijȇstan below), also originally a.p. c adjectives 
(cf. vijȇk ‘age’, bȋt ‘essence’, svijȇst ‘consciousness’, all C) but with a 
long vowel (*ě and *i are originally long vowels). The shortening of the 
original *vě̑čьnъ and *bȋtьnъ procedes in the following way. According to 
the rules of the old long circumflex shortening, i.e. the ‘One mora law’,203 

203 Cf. the examples *gȏrdъ > grȃd city, *gȏrda > grȃda city (gen. sg.), *bǫ̑bьnъ > 
bȗbanj drum, *mǫ̑žьsko > mȕško male, *mȏldostь > mlȁdōst youth, *sy̑nove > sȉnovi 
sons. The ‘One mora law’ states that PSl. * ̑  is preserved in Štok/Čak/Kajk. only in 
front of one or fewer morae, while it is shortened in front of one and half or more 
morae (PSl. *e/o counts as one mora, *ъ/ь as half a mora and all other vowels as two 
morae, except in final open syllables where they count as one mora). See K a p o v i ć 
2011b for more details and examples.
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*vě̑čьnъ – *vě̄čьna̍ – *vě̑čьno would yield *vijȇčan (as bȗbanj ‘drum’, 
glȃdan ‘hungry’) – *vijéčna (like gúmno)204 – *vjȅčno (like mȕško ‘male’). 
The shortened form would also be expected in all sg. oblique m/n. forms, 
i.e. in all forms with no yer at the end of the word, e.g. in gen. sg. *vjȅčna, 
dat. sg. *vjȅčnu (from *vě̑čьna, *vě̑čьnu) and in feminine forms with initial 
stress (e.g. in acc. sg. *vě̑čьnǫ > *vjȅčnu, cf. acc. sg. djȅcu ‘children’), 
etc. (see below), as well as in the original def. form *vječnȋ (cf. Križanić 
wecznîm), as well as in compound adjectives like vjekòvječan ‘eternal’ and 
dugòvječan ‘long lived’ (*-vě̋čьnъ in compounds). The short falling accent 
was then generalized by analogy to the forms in which it was expected. By 
this process, with the disappearance of the proclitic accentual shift, the shift 
to a.p. A de facto occurred. Next to shortened variants like vjȅčan, bȉtan (if it 
is not a literary newer word, see below), svjȅstan, the variants vijȇčan, bȋtan, 
svijȇstan (some of them quite rare) also exist – here,  ̑  from other forms was 
generalized (possibly due to the influence of the nouns vijȇk, bȋt, svijȇst). 
For other cases of generalizations and shortenings, see below. In adjectives 
where  ̏  is generalized, the shift to a.p. A is also present. In adjectives (or 
adjective variants) where  ̑  is generalized, a.p. C: is preserved (of course, if 
it exists in the system). Levellings and different variants existing in dialects 
are different in different adjectives.

In effect, almost all short vowel adjectives (except bȍlan in some 
dialects) shift to a.p. A (regardless whether they stem from the original 
a.p. a, short vowel a.p. c or shortened long vowel a.p. c), while a.p. B: 
and a.p. AB: (reflexes of the original a.p. b) and a.p. C: consist of long 
vowel adjectives only. In this way, a sort of complementary distribution by 
root quantity arises and the PSl. accentual paradigm opposition becomes 
relevant for long vowel adjectives only.

In resonant-final stem adjectives (such as sȉlan ‘mighty’, žȅljan ‘anxious’, 
vȍljan ‘willing’, vjȅran ‘faithful’) in f. and n. in Štokavian dialects with pre-
resonant lengthening in closed syllables (i.e. all except Eastern Bosnian 
dialect), the said lengthening occurs and we get sȋlna – sȋlno, etc. By analogy 
to these forms,  ̑  can be generalized in all forms thus yielding a.p. A:, i.e. 
the pattern sȋlan  – sȋlna – sȋlno (which is synchronically identical to a.p. 

204 Cf. K a p o v i ć  2005a, 89–90.
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AB:, see below). In some cases, this a.p. A: can shift further to a.p. B: or C: 
(vjéran or vjȇran – vjérna – vjȇrno). On the other hand, by analogy to sȉlan 
one can also get sȉlna – sȉlno with the generalized short stem. 

The lengthening occurs, of course, in polysyllabic adjectives as well, 
after which a retraction to the initial stem (even across several syllables) 
ensues. Cf. samòvoljan ‘self-willed’ – samòvōljna (cf. the noun samòvolja 
‘self will’ for the accent) ⇨ samòvōljan (by analogy) – samòvōljna > 
sȁmovōljan – sȁmovōljna (cf. also jednòstavan > jȅdnostāvan ‘simple’, 
punòkrvan > pȕnokr̄van ‘full blooded’, punòpravan > pȕnoprāvan ‘full 
(e.g. member)’, etc.).205 This tendency can be seen in other types of words 
as well, cf. also talìjānskī / talijȃnskī > tȁlijānskī ‘Italian’, odustȁo / odùstao 
> odustȏ / odùstō > ȍdustō ‘gave up’206, etc. Nevertheless, although this 
new generalized length does indeed have a role in this process, such a shift 
occurs even in adjectives with no -RC-, such as raznòvrstan > rȁznovrstan 
‘miscellaneous’, punòljetan > pȕnoljetan ‘of age’, etc. This is a result of 
a younger (in some cases very recent but not completely clear) tendency 
for the stress to shift from the connector -ò-207  to the initial syllable of the 
word, not only in adjectives but also in nouns, cf. also samòvolja > younger 
sȁmovolja. Such a shift (or sort of a ‘metatony’ in Neo-Štokavian) can occur 
in disyllabic root forms such as ùmoran ‘tired’ (cf. ùmor ‘tiredness’) ⇨ 
ùmōran > ȕmōran as well.208

Secondarily, a.p. A can shift to a.p. C (or B) in some dialects in all or 
some adjectives. This shift occurs only in the adjectives with  ̏  on the first 
syllable, thus čȕdan – čȕdna – čȕdno (A) shifts to čȕdan – čùdna – čȕdno 

205 In some adjectives, the older accent is rare or completely disappears, cf. 
zȁdovōljan ‘satisfied’ (the older accent would be zadòvoljan) but frequent dòvŏ̄ljan 
next to younger dȍvōljan ‘sufficient’. In dialects with strong synchronic a.p. C, sec-
ondary f. forms like zadovóljna can appear (cf. in Posavina, I v š i ć  1913 2, 170).

206 This occurs in all -ao l-participles. In some dialects, like in Dubrovnik (zamòtɔ̄, 
odùstɔ)̄, there is no retraction at all in this type of cases, in others it occurs only in the 
masculine form (Prapatnice zȁmotā but zamòtala – zamòtalo), while in others, like 
often in Posavina, it can analogically spread to all forms (zȁmotāla – zȁmotālo by 
analogy to zȁmotō), often with older variants (zamòtala and zȁmotāla).

207 Not in the case of -ò- only, cf. also očìgledan > ȍčiglēdan ‘obvious’ (in ùgle-
dan > ȕglēdan ‘prestigious, respectable’ the length can be analogical to ȕglēd ‘respect-
ability’).

208 But cf. also ùgodan > ȕgodan ‘pleasant’ without lengthening (and -RC-).
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(C) and žȁlostan – žȁlosna – žȁlosno (A) to žȁlostan – žalòsna – žȁlosno 
(C) ‘sad’ (see below for polysyllabic adjectives). However, in cases like 
òbičan – òbična – òbično (A) ‘usual’ (i.e. adjectives with medial  ̏  or ` in 
preceding syllable in Neo-Štokavian) there is no change. That is because, 
logically, the original acute a.p. A  ̏  can be mixed with the a.p. C type initial 
stress only if it is placed on the first syllable.

In Prapatnice (Vrgorska krajina), a.p. A generally shifted to a.p. C: 
sȉtan – sìtna – sȉtno (def. sìtnī) ‘tiny’. The same in čȕdan, gȁdan, jȁdan 
‘poor’, kȑšan ‘strong’, kȕžan ‘contagious’ (but def. kȕžnī), skȍtan ‘with 
young (of dogs)’ (but def. skȍtnā), srȉtan ‘happy’, vȉčan ‘apt’. The old short 
vowel a.p. c goes here as well (pȍsan ‘fast’ – def. pȍsnī krȕv ‘fast bread’, 
pȍtan ‘sweaty’), the same as the shortened old long vowel a.p. c adjectives 
krȉpan ‘invigorated’ (gen. sg. krȉpna čòvika ‘of an invigorated man’) – def. 
krȋpnī / krìpnī, slȁstan ‘tasty’ (def. slàsnī) and ždrìbna ‘with young (of 
mares)’ (def. ždrìbnā kòbila ‘the mare with young’). The adjectives with 
the generalized pre-RC- lengthening are vȋran – vȋrna – vȋrno – def. vȋrnī 
and sȋlan – sìlna (!) – sȋlno – def. sȋlnī. The adj. ȏran ‘eager’ shifts to a.p. C: 
after the length generalization: órna – ȏrno – def. òrnī. Cf. also the unusual 
a.p. B in žèljan – žèljna – žèljno – def. žèljnī (and the adj. vóljna from this 
same original type).

In Imotska krajina and Bekija (Š imundić  1971, 127–128, 130), in one 
group of adjectives a.p. A shifts optionally to a.p. C, e.g. čȕdan – čȕdna 
/ čùdna, the same in jȁdan, vlȁžan ‘moist’, etc. This pattern is followed 
also by kȁsan ‘late’, which obviously cannot be a.p. a originally (cf. the 
vocalism in *kъsьnъ) and the shortened old long vowel a.p. c adj. rȅdan 
‘orderly’ (cf. rȇd – rȇda ‘order’) and krȉpan. The other group of adjectives 
has completely shifted to a.p. C: gȁdan – gàdna – gȁdno, the same in mučan 
‘nauseous, painful’, sitan, etc.209 (originally a.p. a) but also moćan, sočan 
(originally a.p. c). As can be seen, the reflex of the original a.p. a is the 
same as the one of the old short vowel a.p. c with a generalized  ̏ (*sȍčьnъ). 
Theoretically, +sȍčan – +sòčna – +sȍčno could be a regular reflex of the 
old a.p. c, but this is not very likely – the shift to a.p. A and then later A 

209 Cf. a similar kind of vacillation in a part of Imotska Krajina (Studenci) as at-Cf. a similar kind of vacillation in a part of Imotska Krajina (Studenci) as at-
tested by B a b i ć  2008: jȁdan – jȁdna – jȁdno (A), gȁdan – gàdna – gȁdno (C) and 
brȉžan – brȉžna / brìžna – brȉžno (A/C).
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> C is more probable. This new a.p. C is actually a.p. C-B, cf. the variant 
forms in oblique m/n. cases like gen. sg. gȁdna and gàdna (the latter form 
is the one we would expect in a.p. B). In some adjectives in Imotska krajina, 
as well as in other dialects, a secondary lengthening / shortening occurs 
by which certain adjectives shift from or to a.p. A. Cf. the variant forms: 
brȉžan ⇨ brȋžan ‘caring’ (~ brȉga ‘care’), kȕžan ⇨ kȗžan (~ kȕga ‘plague’), 
pȍsan ⇨ pȏsan (perhaps by analogy to pȏst, gen. sg. pȍsta ‘fast’), sȕzan 
⇨ sȗzan ‘full of tears’ (the length cannot be original, cf. *slьza), as well as 
grȋšan ⇨ grȉšan ‘sinful’ (cf. Stand. Croat. grijȇh, gen. sg. grijéha, dial. grȋj, 
cf. the shortening also in grȅšnīk ‘sinner’, which is also not clear), šćȇdan 
⇨ šćȅdan ‘frugal’ (cf. Stand. Croat. štédjeti ‘save (e.g. money)’). Cf. also 
čȃsan – čȃsna / čásna – čȃsno ‘honorable’. Most of these cases, concerning 
both the secondary lengthening (like in kȕžan) and shortening (like in 
grȉšan), are difficult to explain (except for pȏsan and čȃsan). One could 
assume that this is some kind of analogy to adjectives like glȃsan : glȁsan 
‘loud’ (not attested by Šimundić) or, with another suffix, vȋtak : vȉtak ‘slim’, 
which is attested in the dialect and originally is probably a.p. c. Secondary 
forms like kȗžan and grȅšan could perhaps cast a shadow of doubt upon 
the supposition that alternations like glȃsan / glȁsan are indeed a result of 
different levellings after the operation of the ‘One mora law’ and not a case of 
some hard-to-explain secondary lengthening / shortening. Still, considering 
that such variants appear mostly in the original a.p. c, where they are easy to 
explain by the said levellings and since the number of adjectives like glȁsan 
/ glȃsan is larger than those of sporadic words like kȕžan / kȗžan, the ‘One 
mora law’ explanation looks viable. Secondary lengthenings / shortenings in 
a.p. A and B can be explained by analogy to the alternations in a.p. C as well 
as in individual ways  – pȏstan by analogy to pȏst, lȃžan ‘false’ instead of 
lȁžan by analogy to lȃž ‘lie’, čȃstan instead of čȁstan by analogy to čȃst, 
brȉžan / brȋžan as a younger derivation,, etc. 210

Budmani  (1883, 172) gives a.p. C for sitan in Dubrovnik. Cf. the shift 
to a.p. C in Šaptinovac (Ivš ić  1907, 140–141) srȅtan – srétna  – srȅtno 
(the same in sȉtan, gȁdan, slȉčan ‘alike’). For Posavina, Ivš ić  (1913 2, 43) 

210 Explanations like jȃsan ‘clear’ (instead of jȁsan) being analogical to glȃsan, 
etc. are perhaps not as convincing.
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gives only sitnȁ – sȉtno, vlažnȁ – vlȁžno, thus also a shift to a.p. C. Bao t i ć 
for Kostrč (1971, 199) gives only the a.p. C adjectives sȉtān, pȍstān (the 
same as for adjectives like čȉst). However, the sparse data from Ivšić and 
Baotić is not representative of the whole Posavina. A.p. A can be preserved 
in Posavina, at least partially. In my data from the village of Slobodnica, 
a.p. A (with the pattern blȁtān – blȁtna – blȁtno – pl. blȁtni) is preserved in 
most of the adjectives: blȁtān, čȕdān, ga̋dăn, glȁsăn, grȅšān, jȁdān, jȁsān, 
mlȅdān crisp, skȍtna, slȍžān, štȅtān, zlȍbān, rȍdna, pȍstăn, rȍsān, sprȁsna 
‘with young (of sows)’, ždrȅbna ‘with young (of mares)’. The accent of def. 
forms is often old (like čȕdnī) but can also be innovative in some adjectives 
(blatnȋ). In others, the A > C shift is sometimes attested, cf. vȉčān – vìčna – 
vȉčno (the same in sȉtăn, strȁšān ‘ugly’ and vlȁžān). I also have attestations 
of two adjectives with a secondary shift to a.p. B' (slȉčān – slìčna – slìčno, 
the same in sprȅtān) and to a mixed a.p. B-C (svjȅstān – svjȅsna – svjèsno, 
the same in srȅtān). There is an obvious secondary tendency for a.p. A to 
shift to a.p. C (and a further tendency for this new a.p. C to shift to a.p. B'). 
Secondary length can be seen in the adjectives (that have def. forms only 
in the dial.) lȃžnī (with the circumflex from the noun) and kãsnı̆ (with the 
secondary neo-acute in the def. form). The -RC- length is generalized in 
adjectives like slȃvan – slȃvna – slȃvno – def. slȃvnī (the same in ȏran, 
sȋlan, vȏļan), while this type of pattern shifts to the secondary a.p. B: in 
žéļăn – žéļna – žéļno – def. žẽļnı̆ .

Polysyllabic adjectives in -an with  ̏  from the old acute (i.e. the original 
a.p. a)  – rȁdostan ‘joyful’, žȁlostan, pȁmetan ‘clever’, etc. – are in Štok. 
either a.p. A (constant  ̏  on the first / root syllable) or a.p. C (mobile stress, 
i.e. f. forms such as radòsna / žalòsna / pamètna). A.p. C in the old a.p. a 
adjectives is due to analogy to adjectives like bȍlestan ‘sick’ and slȍbodan 
‘free’ that stem from the original a.p. c (cf. the inherited bolèsna, slobòdna, 
a.p. C). Usually, all of these adjectives behave in the same manner in 
Štokavian, i.e. there is no distinction between the old a.p. a and a.p. c (cf. 
the preservation of the original opposition in Brač / Hvar Čakavian below). 
In many Štokavian dialects (perhaps in all of them), the present a.p. A in 
these cases is to be derived from the older generalized a.p. C. Thus, the 
original *slobodьna̍ (c) / *pa̋mętьna (a) ⇨ *slobodnȁ / *pametnȁ (C) ⇨ 
*slobodnȁ / *pametnȁ (C) or *slȍbodna / *pȁmetna (A, by analogy to forms 
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with initial stress). Of course, the possibility exists that in some dialects a.p. 
A was generalized from the beginning, but it seems that as a rule almost all 
archaic Štokavian dialects exhibit a.p. C in these adjectives. It must be said 
that a shift to a.p. C by polysyllabic adjectives like žȁlostan can, it seems, be 
independent of the shift of disyllabic adjectives (like čȕdan) to a.p. C since 
in some dialects the original a.p. A is preserved in disyllabic adjectives but 
not in polysyllabic where a.p. C is generalized (thus čȕdna but pamètna). 
This could perhaps be related to the A > C shift in the basic nouns pȁmēt, 
rȁdōst, žȁlōst.

The original distinction of a.p. a and a.p. c in adjectives like pȁmetan / 
bȍlestan is preserved, except in traces in Brač / Hvar, in some derivatives as 
well – cf. bolèsnica ‘sick woman’, Slobodnȉca (a village in Slavonia) from 
*bȍlestьnъ, *slȍbodьnъ but sȕze rȁdosnice ‘tears of joy’, pȁmetnica ‘clever 
woman (disparaging)’211 from *ra̋dostьnъ, *pa̋mętьnъ.

The shift to a.p. C, as said, does not occur in medial  ̏  (i.e. Neo-Štok. ` 
on the preceding syllable), i.e. in adjectives like kòristan ‘useful’, žèljezan 
‘iron’, etc., which remain in a.p. A.

In Imotska krajina and Bekija (Š imundić  1971, 127–128), cf. 
+bȍlestan – +bȍlesna / bolèsna – +bȍlesno with variants in f. form (the same 
in milosan ‘merciful’, rados(t)an, slobodan, žalostan). For Šaptinovac 
(Ivš ić  1907, 140–141), cf. the type pȁmetan – pamétna – pȁmetno (the 
same in prȁvedan ‘just’ and secondary ȕmoran). Ivš ić  (1913 2, 47) gives 
only bolesnȁ / bolèsna (acc. sg. bȍlesnu, instr. sg. bolesnõm) for Posavina, 
and the same for pametnȁ / pamètna, radosnȁ / radòsna, žalosnȁ / žalòsna, 
slobodnȁ / slobòdna. He does not mention the type A in such adjectives 
in Posavina at all. Still, it can be found today, cf. in Orubica (my data) 
innovative slȍbodān – slȍbodna but bȍlestān – bolèsna and in Slobodnica 
(my data) prȁvedān – prȁvedna – prȁvedno and the same in pȁmetna, 
žȁlosna, slȍbodna, srȁmotna but bȍlestān – bolèsna – bȍlesno. As for def. 
forms, the older accent is preserved in the village name Slobodnȃ, while the 
younger accent is attested in forms like bòlesnī, žàlosnā, gen. sg. žalȍsnē 
(Ivš ić  1913 2, 50–51), cf. also in Slobodnica (my data) pravȅdnī, slobȍdnī, 

211 The accent attested in ARj (and some dialects) is, however, pamètnica, but this 
must be secondary.
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žalȍsnī, etc. In other dialects and in the standard language, the youngest 
def. forms such as slȍbodnī, žȁlosnī appear. They are made by analogy to 
the generalized indef. slȍbodan – slȍbodna. For Kostrč, Bao t i ć  (1979, 
201–202) gives variant forms bȍlestān – bolèsna / bȍlesna – bȍlesno 
(the same in bȕnōvān ‘giddy’, gȍjāzān ‘fat’, drȕžēvān ‘friendly’, ȉmūćān 
‘wealthy’, mȍčvārān ‘swampy’, ȍsōrān ‘gruff’, rȁdostān, prȉjāzān ‘nice’, 
etc.) with a note that the initially accented forms are more frequent. The 
type C accent occurs in all adjectives in Prapatnice (Vrgorska krajina): 
bȍlestan – bolèsna – bȍlesno – def. bȍlesnī, also pamètna, slobòdna, 
sramòtna ‘shameful’, žalòsna212 (gen. sg. žalòsnē žènē ‘of a sad woman’, 
žȁlosna čòvika ‘of a sad man’). 

Čakavian (Vrgada)213

indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
gȁdan gȁdna gȁdno jȁdnī214

The tendencies in Čakavian are more or less in accord with the Štokavian 
ones. A.p. a yields a.p. A with constant  ̏  on the stem and possible secondary 
shifts to a.p. C in some adjectives / dialects. As in Štokavian, the old short 
vowel a.p. c adjectives have shifted to a.p. A (even in bolan). This is a 
general Štok-Čak-Kajk. tendency in *-ьnъ  adjectives to split into those 
with short vowel stems, i.e. into a.p. A (no matter what their origin is), and 
those with long vowel stems, i.e. into the accentual types that originate from 
the PSl. (long) a.p. b and c. However, this tendency is hardly very old since 
there is still the short vowel a.p. C in Križanić’s language.

In Čakavian, the shortening of the old long vowel a.p. c is seen only 
in the adjectives bȉtan, krȉpan and strȁsan. It seems as if the number of 
adjectives with the generalization of the shortened vowels after the operation 
of the ‘One mora law’ is lower in Čakavian than in Štokavian, i.e. that 
the generalization of length was a more frequent process in Čakavian, but 
such a conclusion might just be an outcome of the insufficient knowledge 
of Čakavian data. On the other hand, the processes having to do with 

212 These forms are now archaic in the dialect.
213 J u r i š i ć  1973.
214 J u r i š i ć  1966, 83.
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lengthening / shortening in front of -RC- and other secondary lengthenings 
are similar to those in Štokavian.

Hras te  (1935, 32–33) in his description of the dialect(s) of Hvar does 
not mention a.p. A -an adjectives. Among Brusje adjectives in ČDL one 
finds: brȉžna, čȅdna ‘chaste’, čȕdna, krȉpna, skȍtna, etc. The adj. gńōj̣nȁ 
‘purulent’ is in a.p. C due to generalization of the -RC- length and a following 
shift to a.p. C. The form kȗžan has the usual secondary (unclear) length 
(see below). From Pitve on Hvar I have attested just the following forms: 
šȅstan – šȅsna – šȅsno ‘pretty’ and jȁdan – jȁdna – jȁdno (one would expect 
*jãdan – *jȃdna – *jȃdno). In Vrboska on Hvar (Matkov ić  2004), the 
forms srȉćan – srȉćna – srȉćno ‘happy’ and lãstan – lãsna – lãsno ‘rested’ are 
found.215 In žȅjan – žīejnȁ, žīejnȍ ‘anxious’, one can see a strange accentual 
pattern after the pre-resonant lengthening. As the given adjectives clearly 
show, the old a.p. A is, generally speaking, preserved on Hvar – just as in 
root adjectives but unlike the more innovative Brač dialect.

On Brač (Š imunović  2009, 44), cf. sȉtan – sȉtna – sȉtno (also ȕmidan 
‘wet’, pȍstan, mȑsan, sladokȕsan ‘sweet loving’, zimogrȍzan ‘cold-fearing’, 
jubopȉtan ‘curious’) and a comment that many of the adjectives of this type 
have a variant end stress: umidnȁ, mrsnȁ, i.e. the A/C vacillation. However, 
in the dictionary, Š imunović  in cases like čȕdan (def. čȕdni), slȉčan (def. 
slȉšni), jãdan, plãčan ‘crying’, etc. does not note feminine end stress so one 
can assume that the a.p. A pattern is more frequent here. The original a.p. 
a has merged with the old short vowel a.p. c, cf. mȍćan, plȍdan ‘fruitful’, 
kãsan ‘late’.

In gńȏj̣an – gńōj̣nȁ – gńȏj̣no, it is possible to think of the preservation 
of the old a.p. c of *gnȍjьnъ, but this could also be a secondary accent 
from a.p. A – first by introduction of the new   ̑  in the n. and f. form in 
front of -jn-, then by transferring it to the m. form by analogy and then 
by *gńȏj̣na yielding younger gńōj̣nȁ (as on Hvar). Likewise in the adj. 
‘anxious’ (žȅjan – žēj̣nȁ – žȇj̣no) but without the generalization of   ̑  in the 
m. form (cf. the basic forms gńȏj̣ ‘dung’ and žȅja ‘wish’ that may or may 
not have influenced these adjectives). The other possibility is that the old 
a.p. c is preserved here – perhaps because of the very pre-resonant length, 

215 The example pȍtan – potnȁ – pȍtno may be a short vowel a.p. C archaism.
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cf. the preservation of a.p. C in Štok. bȍlan, but cf. the Brač form bȏḷan – 
bȏḷna – bȏḷno with a shift to a.p. A and the generalization of  ̑ . But cf. the 
surely secondary a.p. C in sȋlan – sīlnȁ – sȋlno (also in vȋran), where first   ̑  
from pre-resonant forms is generalized and then the secondary a.p. C forms 
develop. In the def. forms, the accent remains of the a.p. A type: sȋlni, vȋrni, 
unlike the def. forms gńõj̣ni, žẽj̣ni. This might support the hypothesis that 
a.p. c is preserved in gńȏj̣an and žȅjan. Beside sȋlan and vȋran, cf. also 
bȗran where   ̑  remains in all three forms (in the m. form by analogy, of 
course). Some of the old a.p. a adjectives experience the complete shift 
to a.p. C, e.g. smȋran – smīrnȁ – smȋrno – def. smĩrni ‘meek’ (cf. Štok. 
smjȅran). After the pre-resonant lengthening an unusual levelling occurs in 
ōṛȁn – ōṛnȁ – ȏṛno, where the process was probably: *A (*ȍran – *ȏṛna – 
*ȏṛno) ⇨ *A: (*ȏṛan – *ȏṛna – *ȏṛno, the generalization of the length) ⇨ 
*C: (*ȏṛan – *ōṛnȁ – *ȏṛno, analogy to a.p. C) ⇨ B:-C: ōṛȁn – ōṛnȁ – ȏṛno 
(the m. form by analogy to the f. form and the appearance of a new mixed 
accentual pattern). The original a.p. A (this Čak. a.p. A is, of course, not 
PSl. since there is an *o in the root) can still be seen in the def. ȏṛni. These 
kinds of mixed synchronic patterns are attested in other adjectives on Brač 
as well.

We see an interesting accentuation in pȍtan – potnȁ – potnȍ (def. pȍtni, 
the same in ČDL) ‘sweaty’ (cf. pȏṭ – pȍta ‘sweat’, PSl. c), where the origin 
of this secondary type is not clear (perhaps it is in the influence of adjectives 
like ȍštar – oštrȁ – oštrȍ ‘sharp’, although the motivation is unclear – cf. 
also pȍtan in a.p. C in Vrboska and B' on Rab, as on Brač).216 Unlike Štok. 
svjȅstan (with a much less frequent variant svijȇstan), cf. the Brač a.p. C: in 
svȋstan – svīsnȁ – svȋsno. Here, the original length from svīsnȁ and svȋstan 
was preserved and generalized – thus the word remained in a.p. C (the 
length of the basic form svȋst may have helped as well).

One witnesses unclear lengthenings, similar to those in Štokavian, in 
same kind of adjectives with different variants of generalization and post-
lengthening development, cf. sȗzan (-a, -o) but suzȁ – sȕzu / suzȕ (PSl. 
*slь̏   zьnъ, a.p. c), brȋžan – brīžnȁ – brȋžno (but def. brȋžni) and kũžan – kūž-
nȁ – kũžno (cf. kȕga, see below for the accentual pattern).

216 Cf. the Rab form pȍtan – potnȁ – potnȍ (K u š a r  1894, 34).
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On Vrgada (Ju r i š i ć  1966, 83; 1973), the largest group of adjectives 
preserves a.p. A: jȁdan – jȁdna – jȁdno (the same in kȑšan, mȑsan, prȕdan 
‘useful’, slȉčan ‘alike’, vlȁžan ‘moist’). These are joined by the old short 
vowel a.p. c adjectives: drȍban ‘tiny’, pȍtan, kȁsan (def. kasnȋ). An optional 
shift to a.p. C is attested in sȉtan – sitnȁ / sȉtna – sȉtno (A/C) and a complete 
one in skȍtan – skotnȁ – skȍtno (C) ‘with young (of animals)’. In resonant 
ending root adjectives, two different forms of developments from length 
alternation can be seen: the generalization of a short vowel in all forms as 
in žȅļan – žȅļna (-o) or the generalization of   ̑  and a shift to a.p. C: vȋran – 
vīrnȁ – vȋrno – def. vĩrnī. As on Brač, the adj. svȋstan – svīsnȁ – svȋsno has 
a generalized length with the preservation of a.p. C (cf. Štok. svjȅstan A). 
Unclear secondary lengthening, as elsewhere in Čakavian and Štokavian, is 
seen in brȋžan (-a, -o).

In Senj (Moguš  1966, 76), a.p. A remains: blȁtan – +blȁtna – +blȁtno – 
def. +blȁtni ‘muddy’ (the same in čȕdan). Cf. also pȍsan – +pȍsna – +pȍsno 
but def. +põsni from the old short vowel a.p. c.

In Gacka (Kranjčević 2003), cf. the pattern gȁdan – gȁdna – gȁdno – 
def. gȁdni, the same in blȁtan, jȁdan (unlike Grobnik, Orlec and Orbanići, 
see below), jȁsan ‘clear’, jȕžan, sĩlan – sĩlna – sĩlno (all a.p. a) with a 
generalized ˜ from pre-resonant lengthening and bȉtan, krȉpan (a.p. c).

In Grobnik (Lukež ić, Zubč ić  2007, 96–97, 101, 105–106), one finds 
the following situation. There is an a.p. A with no   ̑  in def. forms, as 
in lȁčān – lȁčna – lȁčno – def. lȁčnī ‘hungry’ and also in čȕdān, sȉtān, 
slȉčān, slȍžān, srȉćān, zlȍbān, etc. This pattern is found also in polysyllables 
podȍbān,217 zadovȍjān (zadovõjna, zadovõjno – def. zadovõjni). In other 
group of polysyllabic adjectives the neo-circumflex appears: korȉstan – 
korȉsna – korȉsno – def. korȋsnī (also in pobȍžān ‘religious’, siromȁšān 
‘poor’). In a.p. A, together with the old a.p. a adjectives, there are also old 
short vowel a.p. c adjectives such as drȍbān – drȍbna – drȍbno (drȍbnī), 
mȍćān, plȍdān, vȍdān ‘watery’, žȅjān (žẽjna – žẽjno), etc., as well as the 
shortened old long vowel adj. krȉpān. Some adjectives shifted to a.p. C, 
cf. blȁtān – blatnȁ – blȁtno – def. blȁtnī (pȍtān is also C). The adjective 

217 There is only podȍbnī attested as the def. form but also spodȏbnī in the same 
meaning (‘alike’).
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jȃdān – jādnȁ – jȃdno – def. jȃdnī ‘miserable’ has a.p. C: and not a.p. A, cf. 
also the nominal variants jȁd – jȁda and jȃd – jȃda ‘misery’ and Orlec and 
Orbanići. The adjective brīžȃn shifted to a.p. B:, while an unusual mixed 
pattern is seen in sȉlān – sīlnȁ – sĩlno after the pre-resonant lengthening.

In Rijeka (S t roha l  1894, 159), cf. blȁtan, cȕdan, lȁcan, sȉlan, slȁvan, 
vȅran for a.p. A. A.p. A consists of the old short vowel a.p. c adjectives 
(drȍban, bȍlan – +bȏlna) and the shortened old long vowel a.p. c adjectives 
(strȁsan). As elsewhere, the adj. brȋzan is lengthened.

In Orlec (Houtzagers  1985), cf. a.p. A in blãten, lãčen – lãšni, 
mȕčen – mȕšni. The adj. brȋžni has only def. forms that point to the indef. 
*brȋžen (with the usual unclear lengthening) that no longer exists. The adj. 
põten – potnȁ does not show if it is a.p. B or C. The adjective bõlen – 
bolnȁ – bolnȍ – pl. bolnȉ is in a.p. B. The adj. jȃden – jadnȁ – jȃdni is in a.p. 
C:, as in Grobnik and Orbanići. The number of adjectives is too small for 
any general conclusions.

In Orbanići (Ka l sbeek  1998, 143–144), cf. the preserved a.p. A in the 
type srȅćan – srȅćna – srȅćno (the same in blȁtan, lȁčan, mȕčan, nom. pl. 
f. sȉtne, nom. pl. m. slȍžni). These adjectives are joined by the old short 
vowel a.p. c: drȍban – drȍbna – drȍbno, the same in pȍtan, plȍdna. Cf. 
also bȍlen – buõlna – buõlno and žȅļan – žiẽļna – žiẽļno with a shift to a.p. 
A as well but with the pre-resonant lengthening. The adverb bȉtno shows 
the shortening of the old a.p. c and the adj. jȃdan – jādnȁ / jȃdna – jȃdni 
is in a.p. C: as elsewhere in the North. The unclear lengthening is seen in 
brȋžan – brȋžna – brȋžno. Of course, here it might be due to analogy to the 
old neo-circumflex in def. forms. For kȃsan see above.

As for the polysyllabic adjectives of the original a.p. a with a  ̏  on the 
first syllable (which are mixed with the polysyllabic adj. of the original 
a.p. c with a  ̏  on the first syllable), cf. the levelled Vrgada (Ju r i š i ć  1973) 
žȁlostan, pȁmetan ‘clever’ and bȍlestan, slȍbodan all in a.p. A, Grobnik 
(Lukež ić, Zubč ić  2007) slȍbodān – slȍbodna – slȍbodno (same for pȁ-
me tān), Orlec (Houtzagers  1985) pãmeten – pãmetno, žãlosen – žãlos-
no ‘sad’ and Orbanići (Ka l sbeek  1998) pȁmetna, žȁlosan – žȁlosna, slȍ-
bodno – slȍbodni. At least in some of these dialects, a.p. A could be a result 
of the older generalization directly to a.p. A and not from the older earlier 
overall generalization of a.p. C, mentioned in the section on Štokavian (see 
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above). However, unlike Štokavian, the original opposition is partially 
preserved in some Čakavian dialects. Cf. on Brač (ČDL; Š imunović 
2009), a.p. A in pãmetan, žãlostan, prãvedan ‘just’, rãdostan ‘joyful’ (all 
originally a.p. a) but also secondarily in pãkostan ‘spiteful’ and ȍbločan 
‘cloudy’ (originally a.p. c) vs. the preserved a.p. C in slȍbodan – slobolnȁ – 
slȍbolno and bȍlestan – bolesnȁ – bolesnȍ (with the neuter accent by 
analogy to the feminine form).218, 219 Such a distinction is supported by 
my data from Pitve on Hvar: pãmetan – pãmetna – pãmetno, rãdosan – 
rãdosna – rãdosno, žãlosna – žãlosni (A) but bȍlestan – bolesnȁ – bȍlesno – 
pl. bȍlesni – bȍlesne (C).

kajkavian (Ozalj)220

indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
vȅrən  +vȅrna +vȅrno +vȇrni +vȇrna +vȇrno

In Kajkavian, the most frequent reflex of a.p. a is a.p. A (which can 
secondarily shift to a.p. C), i.e. the constant  ̏  in indef. forms and  ̑  in def. 
ones (if the neo-circumflex is not secondarily replaced by  ̏ ). This pattern, 
beside the original a.p. a adjectives, consists of the old short vowel a.p. c 
(like *pȍtьnъ) and the shortened old long vowel a.p. c (like *gȏlsьnъ). The 
tendency of all adjectives with short and shortened roots to shift to a.p. A 
(regardless of the original a.p.) and only long vowel adjectives to remain 
in a.p. B and C is present in Kajkavian as well, just like in Štokavian / 
Čakavian.

In some dialects, the length from the forms with a closed syllable can 
spread to all forms. In Kajkavian (and in Slovene), the old acute lengthens 
to  ̑  in front of every -CC- (not just -RC- as in most Štok/Čak. dialects) 
where the old yer was dropped. The alternation of  ̏  :   ̑  type like *srȅč̣ẹn – 

218 Since this accent is attested in both ČDL and Š i m u n o v i ć  2009, this is surely 
not a mistake.

219 According to Domagoj Vidović (p.c.) in Pučišća on Brač pãmetan, rãdostan, 
slȍbodan and bȍlestan are in a.p. A/C (i.e. there is vacillation), while žãlostan and 
ȍbločan are just a.p. A. Here, the old types have merged even though the results are 
not the same for all words.

220 Te ž a k  1981, 270.
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*srȇč̣na – *srȇč̣no would be expected in all old a.p. a adjectives, but what 
one finds in Kajkavian is just the type *srȅč̣ẹn  – *srȅč̣na – *srȅč̣no with a 
generalized  ̏  by analogy to probably not just nom. sg. m. but to adjectives 
with  ̏  in all indef. forms, i.e. those that have  ̏  not from the old acute but 
from the old short (like *pȍtẹn – *pȍtno, and *pȍtna by analogy) or long 
circumflex (like *glȁsno and *glȁsẹn, *glȁsna by analogy).

In Velika Rakovica (March  1981, 265–266), the type A (sjȁjen – def. 
sjȁjni ‘bright’) consists of: vȅren, smȅren, polysyllabic želȅzen, etc. and 
sjȁjen (the shortened a.p. c?). There is also a type C (probably of secondary 
origin from the older *A type) connected with the type A: glȁsen – +glasnȁ – 
+glȁsno – def. +glãsni. This a.p. C consists of: 

a)  the original a.p. a adjectives: kmȉčen ‘dark’, plȁšen ‘timid’, srȅčen, 
sȉten

b)  the adj. tȅmen ‘dark’ (PSl. b)
c)  the original short vowel a.p. c adjectives: pȍten, rȍsen ‘dewy’, sȍčen
d)  the original long vowel a.p. c adjectives: glȁsen, mȁsten (cf. mȁstȩn 

in Varaždin but mãstẹn in Turopolje), strȁšen ‘terrifying’ (the vowel 
is shortened in skȑben as well)

Cf. a.p. B: in adjectives like mīrȅn – mīrnȁ – mīrnȍ (see below).
In Bednja (Jedva j  1956, 305), unlike V. Rakovica, the expected pattern 

of the  ̏  and  ̑  alternation in indef/def. forms is present: vȅren – def. vȋerni. 
This type consists of the old a.p. a adjectives (čy̏den – čȇydni ‘strange’, 
lȍčen – lȃočni ‘hungry’, srȁčen – srȃčni ‘happy’, blȍten – blȃotni ‘muddy’, 
siremȍšen – siremȃošni ‘poor’, provȉčen – provȇični ‘just’, spedȅben – 
spedy̑ebni ‘alike) that are joined by mȍren – mȃorni ‘diligent’ (probably a.p. 
b originally, cf. Stand. Croat. máriti, Siče mãrı̆) and mȉren – mȇirni ‘still’ 
(originally a.p. c with the shortening of   ̑ , its generalization and a shift to 
a.p. A). The adj. drȅben – drỹebni ‘tiny’ (a.p. c) and pȕmeten ‘clever’ with 
its secondary def. form pumãtni are also here.

In Varaždin (L ip l j in  2002), a.p. A (i.e.  ̏  on the stem – f. and n. are 
irrelevant due to the retraction, cf. nȍga < *nogȁ ‘leg’) consists of:

a)  the original a.p. a adjectives: blȁtȩn, čȕdȩn, gȁdȩn (comp. gȁdnȩši), 
jȁdȩn (comp. jȁdnȩši), jȁsȩn, pobȍžȩn, sȉtȩn (comp. sȉtnȩši), sklȁdȩn 
‘balanced’ (comp. sklȁdnȩši), slȉčȩn (comp. slȉčnȩši), smȑtȩn ‘mortal’, 
sprȩ̏tȩn ‘skilful’ (but comp. sprȩtnȇṣ̌i), srȩ̏čȩn (comp. srȩ̏čnȩši), def. 
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svȉlni ‘silk’, vȅṛȩn (comp. vȅṛnȩši), vȉčȩn ‘used to’, vlȁžȩn, vȍlȩn 
‘willing’, zlȍbȩn (comp. zlȍbnȩši);

b)  the original a.p. a adjectives ⇨ a.p. A: (by analogy to the -CC- and 
perhaps def. forms): čȇḍȩn, kȗžȩn, sȋlȩn, smȇṛȩn (cf. Štok. younger 
smjȇran, sȋlan);

c)  the original short vowel a.p. c: kȅṣȩn (comp. kȇṣnȇṣ̌i),221 mȍčȩn 
(comp. močnȇṣ̌i), rȍsȩn (but comp. rȍsnȩši), def. skȍtni, sȍčȩn, 
trȍšȩn ‘decrepit’ (but comp. trȍšnȩši), žȅļȩn;

d)  the original long vowel a.p. c: glȁsȩn (comp. glasnȇṣ̌i), gńȕsen 
‘awful’ (but with a secondary comp. gńȕsnȩši), mȁstȩn (comp. 
masnȇṣ̌i), rȩ̏dȩn, slȁstȩn, vȅč̣ȩn, zrȁčȩn.

The distinction between a.p. A < a.p. a and a.p. A < a.p. c is apparent in 
the comparative form although the opposition is not perfect, cf. jȁdnȩši (a) 
but glasnȇṣ̌i (c). This pattern is confirmed by *-ъkъ adjectives as well (see 
below).

In Turopolje (Šo ja t  1982, 400), cf. srȅčẹn, mȅčẹn ‘quick, expeditious’, 
sprȅtẹn for a.p. A.

Val javec  (1894, 226–228) gives the following a.p. A adjectives for 
Kajkavian:

a)  the original a.p. a adjectives: blȁten, čȅden, čȕden, jȁden, jȁsen, 
lȁčen, mȕčen, sȉlen, sȉten, vȅren, vlȁžen, zlȍben (the adj. slȃven has a 
generalized length from the -CC- forms);222

b)  the original short vowel a.p. c adjectives: bȍžen, čȁsen, drȍben, 
kȅsen, mȍčen, plȍden, rȍden, znȍjen, žȅlen;

c)  the original long vowel a.p. c adjectives: vȅčen, glȁsen (cf. Štok. 
vjȅčan and glȁsan / glȃsan).

The adj. tȅmen (and tȇmen, f. témna, PSl. b) and originally short vowel 
adj. grȍzen / grȏzen and ȍren are in this group as well.

In Prigorje (Rož ić  1893–1894 2, 145, 151–152, 157, 160),  ̏  in nom. 
sg. m. is found in:

221 The f. and n. form are unusual: kẽṣna – kẽṣno.
222 It is interesting that in Kajkavian the generalization of   ̑  occurs almost in the 

very same examples as in Štokavian (slavẹn, vẹrẹn, smẹrẹn), i.e. in front of -RC-, in 
spite of the fact that Kajkavian lengthening is not limited to pre-RC- positions only 
(after the loss of the yers) but occurs in front of any -CC- group. Perhaps this is just 
a coincidence.
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a)  the original a.p. a adjectives: blȁtan, mȕčan, slȉčan, slȍžan, srȅćan 
(together with two adj. with the generalized -CC- length: sȋtan, 
vȇran);223

b)  the original short vowel a.p. c adjectives: trȅšan ‘decrepit’, drȅban 
‘tiny’, ke̋sen;

c)  the original long vowel a.p. c adjectives: vȅčan, glȁsan, skȑban (?).
The adj. tȅman (PSl. b) is here as well, while the adj. jãdan, lãčan belong 

to another type. For polysyllabic adjectives, cf. (s)pȍmetan and spome̋tan 
(-a, -o) ‘clever’, slȍbodan, ȍblačan.

In Ozalj (Težak  1981, 268, 270–271), there are three accentual patterns 
among adjectives that have  ̏  at least in some of the indef. forms:
I)  the type svȉlən – svȉlna – svȉlni – def. svȉlni and the same in smȅrən and 

vȅrən except for the variant def. forms smȇrni and +vȇrni. The shortened 
stem adj. sjȁjən and strȁšən are also here.

II)  the type C.: glȁsən – +glásna – +glȁsno – def. +glȃsni. This is a pattern 
with the length in the def. forms that consists of:
a)  the original a.p. a adjectives: bȕčən, plȁšən, srȉćən;
b)  the original short vowel a.p. c: kȁsən, rȍsən (secondarily), trȍšən  

(+ tȁmən, PSl. b);
c)  the original long vowel a.p. c: glȁsən, mȁsən ‘greasy’, srȁmən 

‘shy’, strȁšən (with an a.p. A variant).
III) the type C: rȍsən – rósna – rȍsno – def. rȍsni. This type consists of:

a)  the original a.p. a: kmȉčən, sȉtən;
b)  the original short vowel a.p. c: pȍtən, rȍsən (secondarily also in C.), 

sȍčən.
The only distinction of a.p. C. and a.p. C is in def. forms (+glȃsni : 

rȍsni). The Ozalj indef. f. form glásna can be derived from both *glāsnȁ 
and *glasnȁ, although the def. forms show that the length was preserved 
up to a point (of course, the very form *glãsna is secondary, i.e. made by 
analogy to a.p. b).

In the 17th century dialect of Križanić, the synchronic a.p. A, like in 
Cúлен – cûлна – sîlno, Tájен / Tâjен – тâjнa – táino / tâino ‘secret’, 
wéren – вêрна – wêrno (cf. also Cлáвен – slâwno, the form cлāвнa [slāvnȁ] 

223   ̑  can also be the result of the analogy to the def. forms.
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is probably an error), was, it seems, still different from the synchronic short 
vowel a.p. C type (from the old short vowel a.p. c) found in adjectives 
like czésten – Czestná (but also чéстна) – czéstno ‘honorable’, гóден – 
godná – гóднo (cf. Ocлон  2011, 123). As opposed to -an adjectives, where 
Križanić’s dialect preserves a.p. A, in -ak adjectives a.p. A shifts to a.p. C.

a.p. A: b'itan important (also C:, cf. bȋt – bȋti essence),224 bl'atan muddy 
(cf. blȁto mud), br'ižan attentive (> A:, cf. brȉga ‘concern’, a loanword from 
Italian), b'ūran turbulent (< *A, cf. bȕra gale), č'astan honorable (> A:, 
PSl. c, cf. čȃst – čȁsti ‘honor’, Križanić C), č'edan virgin, chaste, čem'eran 
sorrowful (and č'emēran, cf. čèmer / čȅmēr sorrow, pain), č'udan strange 
(cf. čȕdo miracle), dr'oban tiny (PSl. c), g'adan awful (cf. gȁd – gȁda 
bastard), gn'ojan purulent (> A:, and C:, PSl. c, cf. gnȏj – gnȍja dung), 
h'ulan unrespectful (> A:, cf. hȕliti 225 be unrespectful / ungrateful), j'adan 
poor (also C:, cf. jȁd – jȁda226 misery), j'asan clear (> C:),227 k'asan late 
(PSl. b?, cf. kàsniti be late < *kъsnı̋ti), k'išan rainy (cf. kȉša rain), k'ršan 
strong (cf. kȑš – kȑša karst), kr'ěpan brisk (PSl. c 228), k'užan contagious 
(> A:, cf. kȕga plague), l'ačan hungry, l'agodan easygoing, l'astan easy 
(also B:/C:), l'ažan false (> A:, cf. lȃž – lȁži lie), m'oćan powerful (PSl. 
c, cf. mȏć – mȍći power), 'oran willing (> A:), p'ametan clever (> C, cf. 
pȁmetovati try / pretend to be smart), pl'ačan crying (cf. plȁč – plȁča 
crying), pl'odan fertile (Psl. c, cf. plȏd – plȍda fruit), por'očan prone to vice 
(cf. pòrok vice), p'ostan fast (> A:, cf. pȏst – pȍsta fast day), p'otan sweaty, 
p'ozdan late, pr'avedan fair (> C, cf. prȁv right), r'adostan cheerful (> C, 
cf. rȁdovati be cheerful), r'odan fertile (PSl. c, cf. rȏd – rȍda kin), r'osan 

224 It is possible that bitan is a newer and literary word (cf. the attestations in ARj) 
and, as such, irrelevant for accentological purposes. However, today it does occur in 
dialects as well.

225 Also húliti.
226 Also jȃd – jȃda (and an a.p. c adjective in accordance with this variant).
227 Cf. Lith. áiškus for the acute, i.e. a.p. a. But Siče objàsnit – objȁsnīm ‘clear up’ 

with a shortening points to the older a.p. C (*jasnĩm) (K a p o v i ć  2011c).
228 Cf. the reconstructed a.p. c for *krě̑pъkъ and *krě̑pъ in Д ы б о  1981, 104–105 

and also Slovene krepím, Czech křepiti (with a short vowel) for a.p. c. A.p. B: in Pos-
avina (Siče: pokrĩpīmo, Magić Mala: krĩpi) is secondary – this is one of the PSl. a.p. c 
verbs that shift to a.p. B: in Siče and Magić Mala (cf. K a p o v i ć  2011c).
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dewy (PSl. c, cf. ròsa – rȍsu dew), s'ětan mopish (cf. sjȅta downcast), s'ilan 
forceful (> A:, cf. sȉla force), sirom'ašan poor (cf. siròmašiti 229 get poor), 
s'itan tiny, skl'adan symmetrical (cf. sklȁd – sklȁda harmony), sk'otan with 
young (of animals) (cf. skȍt – skȍta spawn), skr'oman humble (a loanword 
from Czech), sl'astan tasty (and C:, PSl. c, cf. slȃst – slȃsti sweetness), 
sl'avan famous (> A:, cf. slȁva fame), sl'ičan alike (cf. slȉka picture), sl'ožan 
in concord (cf. slȍga concord), sm'ěran meek (> A:, cf. mjȅriti measure), 
sm'rtan mortal (cf. smȑt – smȑti death), s'očan juicy (PSl. c, cf. sȏk – sȍka 
juice), spos'oban capable (> sp'osoban), spr'asna with young (of sows)230 
(PSl. c, cf. prȃse, Siče se prasĩ 231), spr'etan skilful, s'rdă̄čan cordial (also 
srd'ačan), sr'ětan happy (cf. srȅsti meet, srȅća luck), st'ālan constant 
(< *A), s'uzan tearful (> A:, PSl. c, cf. sùza – sȕzu tear), sv'ěstan aware 
(also C:, cf. svijȇst – svijȇsti awareness), sv'ilan silky (but cf. svíla – svílu 
silk),232 št'etan harmful (cf. štȅta harm), tr'ošan decrepit (cf. tròšiti spend), 
t'uroban gloomy, ug'odan comfortable (> 'ugodan), 233 um'oran tired (> 
A: > 'umōran, cf. ùmor tiredness), v'ěčan eternal (also AB:,234 PSl. c, cf. 
vijȇk – vijȇka age), v'ěran faithful (> A: > B:/C:, cf. vjȅra faith), v'ičan 
adept, vl'ažan moist (cf. vlȁga moist), v'odan watery (PSl. c, cf. vòda – vȍdu 
water), v'oljan willing (> A:, cf. vȍlja will), zāv'idan envious, zl'oban mean 
(cf. zlȍba spite), zn'ojan sweaty (> A:, cf. znȏj – znȍja sweat), ž'alostan sad 
(> C, cf. žȁliti mourn, be sorry), ždr'ěbna with young (of mares) (PSl. c, cf. 
ždrijȇbe foal, Siče se ždrebĩ), žel'ězan iron (cf. žèljezo iron), ž'eljan desirous 
(> A: > B:/C:, and C, PSl. c, cf. žèlja – žȅlju wish)

229 The noun siròmāh (B) is secondary.
230 Cf. ARj and Slobodnica sprȁsna for the accent.
231 The Posavian villages of Siče and Magić Mala preserve an archaic i-verb sys-

tem without many changes that have occurred in other Štok/Čak. dialects (for instance 
prasĩ instead of the innovative prãsī). This is why their verbal a.p. can help in the 
reconstruction of the related original adjectival a.p. (for instance, prasĩ in Siče and the 
noun prȃse point to the original a.p. c for the adj. *porsьnъ as well). For the i-verbs, 
see more in K a p o v i ć  2011c.

232 Adjectival a.p. A is unclear.
233 Cf. the noun ȕgoda.
234 Cf. vȉječan in Vuk, ARj and D a n i č i ć  1872, 94.
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2. a.p. b

Proto-Slavic

short vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
*tьmь̀   nъ *tь̀   mьna *tь̀   mьno *tь̀   mьnъjь *tь̀   mьnaja *tь̀   mьnoje
‘dark’

long vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
*krāsь̍nъ *krãsьna *krãsьno235 *krãsьnъjь *krãsьnaja *krãsьnoje
‘wonderful, splendid’

In Proto-Slavic, the adjectives of the immobile non-acute a.p. had 
the stress on the first syllable: *krãsьnъ – *krãsъna – *krãsьno. After the 
operation of Dybo’s law, one gets *krāsь̀  nъ – *krāsь̀  na – *krāsь̀  no with 
a constant post-stem stress. When the yers begin to weaken, the form 
*krāsь̍nъ remains unchanged because the yer there is in strong position (in 
front of another yer in the following syllable). In two of the other forms, 
the stress is retracted (by Ivšić’s law) to the root: *krāsь̀   na > *krãsъna and 
*krāsь̀  no > *krãsьno (the alternative being that there was no Dybo’s law 
stress shift to the yers to begin with). For such a reconstruction, cf. Дыбо 
1981, 94. *-ьnъ  (and *-ъkъ) adjectives had suffixes beginning with yers 
and this fact yielded an accentual mobility of some sort in a.p. b, since 
the stress in the m. form differed from those in the f. and n. form due to 
the morphonological structure of the suffixes in question. This could have 
caused an early restructuring of the original accentual type. Thus, in Old 
Russian (Дыбо 1981, 72) the original pattern is remodeled to a younger 
one: гр шèнъ – гр шнà – гр шнò (cf. the Štok. type túžan – túžna – túžno), 
where the f. and n. form get the desinential stress by analogy to the m. form 
(after the fall of the final yer) and the usual accentual pattern elsewhere in 
a.p. b (cf. e.g. the type *debèlъ – *debela̍ – *debelo̍ ‘fat’).

235 In the m. form, the yer is in strong and in the f. and n. forms in weak position, 
which means that the latter have a neo-acute on the stem (cf. *sǫ͂dъ and gen. sg. *sǭda̍ 
‘court’).
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Štokavian

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
táman 236 támna támno tȃmnī tȃmnā tȃmnō

long vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
krȃsan krȃsna krȃsno krȃsnī  krȃsnā krȃsnō
túžan túžna túžno tȗžnī tȗžnā tȗžnō

The reflexes of the old a.p. b in Štokavian are just long vowel stems. The 
reason for that is the low number of short vowel a.p. b adjectives in the first 
place (the only one to reflect in Croat. being *tьmь̀   nъ) but also because, as 
already mentioned, all adjectives with a short or shortened stem merged 
with a.p. a, i.e. shifted to a.p. A. A similar situation exists in the suffixless 
adjectives where only long vowel adjectives remain in a.p. B and C (with 
the exception of gol and bos in many dialects). In  tokavian, the originally 
short vowel adj. táman has length due to -mn- but also perhaps due to the 
secondary length in the basic noun táma. 

The PSl. a.p. b is succeeded in  tokavian by two accentual types: a.p. 
AB:237 (like krȃsan < krãsan) and a.p. B: (like túžan < tūžȁn sad), between 
which, of course, there are many overlaps. The krãsan type is formed by 
generalization of the PSl. accent from the forms *krãsьna and *krãsьno. By 
analogy to krãsna and krãsno one gets krãsan as well, while the tūžȁn type 
is formed by generalization of the accent from the form *krāsь̀   nъ. Thus, by 
analogy to tūžȁn one also gets tūžnȁ, tūžnȍ. The expected reflexes *krāsȁn – 
*krãsna – *krãsno break into two different patterns with local discrepancies 

236 This example is not very good but there are only a few old short vowel a.p. b 
adjectives. The length is generalized from the forms with pre-resonant lengthening 
in front of -mn-. The secondary length in the basic noun táma (older tmȁ) < *tьma̍ is 
probably due to the influence of the adjective, although there are other examples of 
such lengthenings in nouns, cf. Stand. Croat. stáblo instead of the older stàblo (e.g. in 
Dubrovnik) < *stьblo̍.

237 The sign B means that the a.p. in question is derived from a.p. B even though it 
is not a.p. B anymore (but a.p. A:).



396 Mate Kapović

in the exact grouping of specific adjectives. An additional problem is the 
disappearance of the old a.p. c adjectives in some dialects, which means 
that the original pattern glȃdan – gládna – glȃdno may also yield a.p. B: 
(gládan – gládna – gládno). Furthermore, in Neo-Štokavian the type AB: 
(krȃsan) merges with the type A: (slȃvan – with the generalization of   ̑  by 
analogy to the forms with -RC-, see above). The distinction, however, is 
preserved in Slavonian Old Štokavian (krãsan : slȃvan).

In classical literary Štokavian (where there is no special a.p. C:, which 
has merged with a.p. B:, as in suffixless adjectives – thus gládno instead of 
glȃdno), there are two accentual types (cf. e.g. Mateš ić  1970, 170, 173):
I)  a.p. B: (búdan – búdna – búdno awake), which consists of:

a)  the original long a.p. b: rávan flat, smijéšan funny, vrijédan worthy, 
túžan sad, etc.;

b)  the original long a.p. c: bijésan, gládan, zlátan gold, etc.;
II)  a.p. A: (dȋvan – dȋvna – dȋvno), which consists of:

a)  original a.p. a adjectives with the generalized length from the -RC- 
forms: bȗran turbulent, vjȇran, sȋlan, etc.;

b)  original a.p. b adjectives: dȋčan proud, jȃvan public, kȋvan bitter, 
krȃsan, etc.;238

c)  original short a.p. c  adjectives with the generalized length from the 
-RC- forms: znȏjan, gnȏjan, žȇljan, etc.;

d)  some original long vowel a.p. c adjectives: srȃman shy, skȓban 
caring, etc.

There is a great deal of overlap and variant forms in these two types, of 
course. Cf. e.g. zlátan (B:) and zlȃtan (A:), kváran (B:) and kvȃran (A:), 
gnjévan (B:) and gnjȇvan (A:). As already said, the expected *díčan – 
*dȋčna – *dȋčno yield the types dȋčan – dȋčna – dȋčno and díčan – díčna – 
díčno, which then mixes with the secondary type žȇljan – žȇljna – žȇljno 
(from the old short vowel a.p. c or a.p. a) and with the type gládan – 
gládna – gládno, where ´ was generalized by analogy to the f. form and the 
type túžan – túžna – túžno instead of the original glȃdan – gládna – glȃdno. 
The unclear shortening of the old a.p. b is seen in grȅšan (next to the variant 
grijȇšan, which is rare today).239

238 For a list of such adjectives, cf. also D a n i č i ć  1872, 94.
239 Cf. also the unexpected shortening in the noun grȅšnīk ‘sinner’.
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In Imotska krajina and Bekija (Š imundić  1971, 128, 130–32), the 
situation is quite complicated due to many variant forms and levellings.240 
There are four accentual types there that are connected to a.p. b: 
I)  a.p. B: (míran – mírna – mírno peaceful) with only two adjectives: 

miran and vridan;
II)  a.p. A:/A:-B: (sjȃjan – sjȃjna / sjájna – sjȃjno / sjájno) – only sjȃjan 

and tȗžan;
III)  a.p. C:/B: (dȋčan – díčna – dȋčno, gen. sg. dȋčna / díčna, dat. sg. dȋčnu / 

díčnu, etc.), which consists of:
a) the original a.p. a adjectives with the generalized -RC- length: 

smiran, viran;
b) the original long a.p. b: dȋčan, grdan, krupan large, mličan milky, 

mrsan (and A:/C:), snažan, stidan, žedan, žudan (+ tavan ‘dark’, 
PSl. short vowel a.p. b);

c) the original short vowel a.p. c adjectives with the generalized length 
from the -RC- forms: bolan, gojan;

d) the original long vowel a.p. c adj.: bisan furious, gladan, masan 
greasy, slasan;

IV)  a.p. A:/C: (čȃsan – čȃsna / čásna – čȃsno), which consists of:
a)  the original a.p. a adjectives with the generalized length from the 

-RC- forms: slavan, voljan;
b)  the original a.p. b adjectives: divan, mrsan (also C:/B:), ravan;
c)  the original short vowel a.p. c adjectives with secondary length: 

čȃsan honorable.
Here, numerous analogies have led to the formation of various secondary 

accentual types with many variant forms. This means that there is no clear 
a.p. B:, a.p. AB: and a.p. C: – everything is mixed. These original types were 
joined by the adjectives of the original a.p. a with the generalized length 

240 A precautionary note is in order. It is not certain whether such a system is a 
real description of the situation on the field in many or most of the local dialects there 
or if it is a result of Šimundić’s methodology of describing the accentual system of the 
whole area at the same time, while in fact trying to describe numerous different local 
dialects that are close but not identical. It can very well be that the situation in specific 
local dialects might not be so complicated and might be more archaic than the impres-
sion one may get from Šimundić’s description.
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from the -RC- forms as well as by the originally short vowel adjectives 
that got some kind of secondary length like čȃsan. For the originally a.p. 
b adjectives grȋšan and šćȇdan ‘thrifty’ one finds the unclear shortened 
variants grȉšan and šćȅdan as well.

In Prapatnice in Vrgorska krajina (my data), the situation is as follows. 
A.p. B: is found in just a couple of adjectives from the old(er) a.p. b: 
míran – mírna – mírno   – def. mȋrnī / mìrnī (this in relation to Štok. mȋr B:), 
the same for dúžan, mráčan, rávan, stídan (gen. sg. stídna and def. stȋdnī). 
Some of the original a.p. c adjectives have shifted to a.p. B: (see below). 
A.p. B:-C: is found in vrídan (gen. sg. vrídna) – vrídna – vrȋdno – def. 
gen. sg. vrìdnōga and the same in kívan and rúžan (but def. rȗžnī). As for 
the other adjectives of the old a.p. b, there is shortening in grȉšan (gen. sg. 
grȉšna) – grìšna – grȉšno (and a shift to a.p. A > C), and others shift to a.p. 
C: bȋdan – bídna – bȋdno – def.  bȋdnī, the same in gȓdan (def. gr̀dnē žènē 
of the nasty woman), krȗpan (def. krùpnī), mlȃčan lukewarm, mȓsan (def. 
mr̀snē ránē of the greasy food), mȗtan blurred (def. mùtnō / mȗtnō), prȃzan 
(def. prȃznī / pràznī), prȋsan raw (def. prìsnā pògača), smȋšan funny (def. 
smȋšnī), trȋzan sober (def. trìznī / trȋznī), žȇdan (def. žèdnī). As we can see, 
few of the old a.p. b adjectives have remained in a.p. B:, while the majority 
shifted, partially or completely, to a.p. C. As in Imotska krajina, this is also 
part of the general tendency of a.p. C to prevail in these dialects.

Reše ta r  (1900, 115, 118) gives the following data for his southwest  
tokavian dialects. A.p. B: in Dubrovnik is attested only in míran (like in 
Imotska and Vrgorska krajina, the old a.p. c),241 dúžan ‘in debts’ and lásan. 
All other adjectives, it seems, belong to a.p. C: – e.g. prazan, žedan and 
smȉješan (which are a.p. B: elsewhere) and the same is for all adj. that are 
AB: as dȋvan elsewhere. In Dubrovnik, the expected type *dívan – *dȋvna – 
*dȋvno is disposed of by changing *dívan to *dȋvan by analogy to *glȃdan.

In Ozrinići and Prčanj, Rešetar attests the type tȗžan – tȗžna – tȗžno, in 
which all old patterns are merged:

a) adjectives that are AB: elsewhere – grdan, griješan, dičan, kivan, 
krasan, trudan;

241 In Štokavian, the noun mȋr is often a.p. B: (gen. sg. míra) so one might expect 
míran (B:) to be in accord with that. However, the basic noun is a.p. C: (gen. sg. mȋra) 
in Dubrovnik (mȋr in a.p. B: is a Roman loanword meaning ‘wall’, cf. Latin mūrus).
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b)  adjectives that are B: elsewhere – dužan, miran, mutan, prazan, 
žȇdan;

c)  the adj. slavan (the old a.p. a with the generalized   ̑  from the -RC- 
forms);

d) the old a.p. c – gladan, zlatan, strašan terrifying.
The only oxytonic adj. is rūžȁn – rūžnȁ – rūžnȍ. In Ozrinići (Reše ta r 

1900, 117), the adj. dȉman – dȉmna – dȉmno ‘wonderful’ (with -mn- < -vn-) 
is also attested, where  ̏  is probably due to misinterpretation of   ̑  in front 
of -mn- as a positional preresonant length, which led to the formation of 
dȉman as opposed to *dȋmna just like sȉlan is opposed to sȋlna (then  ̏  is 
generalized in the other two forms as well).

In Southern Baranja, according to Sekereš  (1977, 389), there is only 
a.p. B:, both from the old a.p. b (krúpan, rávan) and the old a.p. c (bísan, 
gládan, ládan cold), although the data is scarce. For Šaptinovac, Ivš ić 
(1907, 140, 142) gives only a.p. C: – the adjectives are mostly from the 
original a.p. c (like lȃdan, etc.) but also rȗžan – rúžna – rȗžno and žȇdan.  
For Posavina in general, Ivš ić  (1913 2, 45) gives the adjectives mȗtan, 
prȃzan, tȃvan ‘dark’ (old a.p. b) in a.p. C, together with old a.p. c adjectives 
like glȃdan, etc. However, he also notes the forms: krúpan / krūpȃn, prázan, 
rūžȃn – rúžno, vrídan / vrīdȃn, žédan / žēdȃn (b) as well as secondary víran 
/ vīrȃn (a), žéļan / žéļān (< *A < c). According to Ivšić’s scanty data, at 
least some Posavian dialects preserve the opposition of a.p. B: and C: at 
least partially. According to Ivšić, the type AB: is not present in Posavina 
because this type has merged with a.p. C:, but he provides no actual data to 
support the claim. Such a merger looks rather strange considering that the 
Neo-Štokavian type dȋvan would be *dĩvā̆n – *dĩvna – *dĩvno in Posavina, 
which is a fact that Ivšić has apparently failed to notice. It would be hard 
to imagine that the mentioned type could mix with the type *glȃdā̆n – 
*glādnȁ – *glȃdno (except perhaps through the generalized def. forms 
*dĩvnī / *glãdnī). Besides, later data from Posavina clearly show that the 
type with the constant ˜ exists there as well. Cf. my data from Orubica: 
dĩvan – dĩvna – dĩvno, trĩzan – trĩzna – trĩzno, smĩšan, and also bĩdan – 
bīdnȁ (!) – bĩdno – pl. bĩdni (cf. glȃdan – glādnȁ – glȃdno in a.p. C). Such a 
pattern with the constant ˜ exists in -ak adjectives as well (see below).
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In the Posavina dialect of Slobodnica (my data), the adjectives of the old 
a.p. b have turned into various different groups:

a)  a.p. B:, cf. krúpān – krúpna – krúpno (thus also mútăn, prázān, 
vrídān, támăn and mírān);

b)  a.p. AB:, cf. dĩčan – dĩčna – dĩčno (thus also grd̃ăn, mãzăn, prãšăn);
c)  a.p. C:-AB: (< *AB:), cf. stȋdan – stĩdna – stĩdno (thus also gȓdăn / 

grd̃ăn – grd̃na – grd̃no);
d)  a.p. AB:/B: in various forms, cf. smĩšăn / smíšan – smíšna – smíšno 

(thus also trĩzăn / trízăn) and žédān – žẽdna / žédna – žẽdno / 
žédno;

e) a.p. C:-B:, cf. dȗžăn – dúžna – dúžno (thus also sjȃjăn);
f)  a.p. A:, cf. dȋvan – dȋvna – dȋvno (thus also krȃsan, kvȃran, mȓsan).
In the adj. rávăn / rãvan / rȃvan – rávna / rȃvna – rȃvno there is a 

complete mixture, and in the adj. grȅšān the root is shortened.
For Kostrč, Bao t i ć  (1979, 198–199) gives a pattern with the constant 

neo-acute on the stem as in adjectives like dĩčān, grd̃ān, krũpān, mlĩčān, 
trũdān (all adjectives with AB: or B: in Neo-Štokavian) and žẽdān. In these 
adjectives, the end stress can appear in some cases like trūdnȁ‿je242 ‘she 
is pregnant’ but not very frequently. This pattern is in agreement with the 
Neo-Štokavian type krȃsan – krȃsna – krȃsno and, together with previously 
mentioned data from my field recordings in Posavina, shows that Ivšić 
made a mistake in his description of -an adjectives in Posavina. However, 
one finds in Kostrč, like in Slobodnica above, also the pattern with the 
constant  ̑  that includes dȋvān, bȗjān ‘lush’, gńȇvān, kȋvān, slȃvān, stȃlān 
‘constant’. This type is not easy to explain, especially considering the fact 
that the first four adjectives should have constant ˜. Their accent could be 
explained by analogy to slȃvān and stȃlān, where the constant   ̑  is due to 
the generalization from the -RC- forms in the old a.p. a, but it is not clear 
how and why the constant neo-acute would be replaced by the constant 
circumflex in these adjectives. Still, it is noteworthy that in the adjectives 
with the constant neo-acute (like dĩčān) there are no resonant-ending stem 
ones, while in all adjectives with the constant neo-circumflex all stems 
end in a resonant (mostly -v-). This may indeed point to an analogy to the 
slȃvān type. Regrettably, Baotić gave no other examples (there are probably 

242 Baotić, probably by mistake, has trudnȁ je with no pretonic length.
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more of them). In any case, it seems safe to assume that the dȋvān type 
is secondary in Kostrč. Two adjectives, krȃsān and prȋsān (a.p. AB: type 
elsewhere) shift to a.p. C in Kostrč.

Except for the C: type (as in mȃstān – másna – mȃsno) there is also the 
Kostrč a.p. B:/C: type, which continues the older a.p. B: type, cf. the pattern 
mȋrān / mīrȃn – mírna – mȋrno / mírno (thus with variant B: and C: forms). 
This group mostly consists of old a.p. b adjectives, cf. mȋrān / mīrȃn (PSl. c, 
Štok. also B:), +kvȃrān / kvārȃn, +stȋdān / stīdȃn, +tȃmān / tāmȃn (the short 
vowel a.p. b originally) and +dȗžān / dūžȃn. These are joined by +žȇļān / 
žēļȃn (with the generalized length and the development of B:/C: < *A < *c), 
which shifts to a.p. B: elsewhere in Posavina as well.

The Kostrč system, it seems, points to an older system with a.p. C:, a.p. 
AB: (the constant neo-acute) and a.p. B: (with end stress). This system was 
altered in that some a.p. AB: adjectives acquired constant circumflex, while 
some old a.p. B: adjectives developed variant a.p. C: forms. In addition, a 
couple of adjectives shifted to other accentual paradigms.

Čakavian (t°ȃman – Vrgada,243 bĩdan – Pitve)244

short vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
t°ȃman t°āmnȁ t°ȃmno t°ãmnī

long vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
bĩdan bĩdna bĩdno

In Čakavian, the original scheme *dīčȁn – *dĩčna – *dĩčno develops in 
different ways. Some northern dialects (like Grobnik, Rijeka and Orlec), 
preserve a.p. b quite well, while in many other dialects this type completely 
shifts to a.p. C: (thus in Senj, Vrgada and in most adjectives in Orbanići). 
This shows the hegemony of a.p. C in Čakavian in *-ьnъ adjectives as in 
other types of adjectives. The dialects that preserve a.p. b do it in different 

243 J u r i š i ć  1973.
244 My data.
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ways. On Brač, some of them remain in a.p. AB:, while some shift to a.p. C:. 
Perhaps the maintenance of the a.p. AB: type has something to do with the 
proximity of the South Dalmatian insular Čakavian to Western Štokavian. 
A.p. B: is, as already said, well preserved in Grobnik, although a portion 
of the adjectives goes over to a.p. C:. In Orlec, most of the adjectives are 
in a.p. B:. On Susak and in Trtni, both a.p. AB: and a.p. B: exist. This is an 
exception since Čakavian dialects in general, unlike Štokavian, usually do 
not have both type AB: and type B: as a reflex of the old a.p. b (the same is 
in Kajkavian).

Hras te  (1935, 33) mentions only a.p. C for Hvar (gńȗsan – gńūsnȁ – 
gńȗsno), but ČDL gives the forms bĩdan, -na, -no, trũdan – trũdna (cf. the 
secondary trūdnȁ in Dračevica on Brač), grĩšan but mūtnȁ (with a shift 
to C) for Brusje. The adjective dȋvan looks like an old a.p. a adjective 
with the generalized length (see below for Brač). The adjective gãrdan – 
garnȁ – garnȍ ‘nasty’ looks suspect – it is not clear if this is some peculiar 
innovation or a remnant of the old a.p. B: type (as in Štokavian) that is lost 
elsewhere on Hvar. Cf. my data from the dial. of Pitve: bĩdan – bĩdna – 
bĩdno – pl. bĩdni – bĩdne, smĩšan – smĩšna – smĩšno, trĩzan – trĩzna – trĩzno 
(the original a.p. b) and secondary glõdan – glõdna – glõdno – pl. glõdni – 
glõdne, jĩdan – jĩdna –  jĩdno angry (the PSl. a.p. c). In Vrboska (Matkov ić 
2004), cf. bĩdan – bĩdna – bĩdno, žĩedan but trȋzan – trīznȁ – trȋzno, vrȋdan – 
vrīdnȁ – vrȋdno with a shift to a.p. C (the adjectives glõdan, -dna, -dno, 
jĩdan are also secondarily in a.p. AB:).

On Brač (Š imunović  2009), the adjectives corresponding to type 
AB: and B: adjectives in Štokavian belong to two large groups – types AB: 
and C:. Starting with the original *dīčȁn – *dĩčna – *dĩčno pattern, some 
adjectives generalized the accent of the f. and n. forms in the m. forms as 
well, which has yielded the pattern dĩčan, -na, -no, i.e. the new a.p. AB:. The 
other group merged with reflexes of the old a.p. c like glȃdan – glādnȁ – 
glȃdno. The merger with a.p. C: might have occurred in more than one 
way. However, most probable is a middle phase of a.p. B:, i.e. the expected 
*vrīdȁn – *vrĩdna – *vrĩdno firstly yielding *vrīdȁn – *vrīdnȁ – *vrīdnȍ 
and then creating the new forms *vrȋdan and *vrȋdno by analogy to a.p. C: 
(*dȗžan, *dȗžno) on the basis of the accentually identical f. forms *vrīdnȁ 
(B:) and *dūžnȁ (C:). Thus, for a portion of the original a.p. b adjectives one 
gets the pattern vrȋdan, vrīdnȁ, vrȋdno (C:). Simply put, all adjectives with 
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a neo-acute in the m. form belong to a.p. AB:. These forms usually exhibit 
constant neo-acute stress in all forms (like prõzan, -zna, -zno), but in some 
cases different forms are possible (including end stressed forms trūdnȁ) – 
sometimes only in Dračevica, sometimes generally,245 most often only as 
variants, but as the only option in smĩšan. The adjective tũžan – tūžnȁ – 
tȗžno has a special transitionary sub-type (mĩran can also have such an 
accentuation next to the usual a.p. C:).

A.p. AB: (type prõzan, -zna, -zno) consists of the old a.p. b adjectives: 
bĩdan (Pučišća:246 bĩdan / bı̑dan), dĩčan, grĩšan (Pučišća: grȉšan), mlõčan, 
rũžan, prõzan, smĩšan (smīšnȁ – smĩšno), stĩdan, trũdan (Dračevica: 
trūdnȁ), tũžan – tūžnȁ – tȗžno, žẽḍan – žēdnȁ – žẽḍno. These are joined by 
glõdan, -dna, -dno (Dračevica: glōlnȁ – glõlno), originally a.p. c.

A.p. C: (type tȋsan – tīsnȁ – tȋsno) consists of: gȑdan (unreliable due to 
the shortened r̥ ), mȑsan (the same), mȗtan, prȋsan raw, rȏvan flat, trȋzan, 
vrȋdan (all a.p. b originally), as well as mȋran (mĩran – mīrnȁ – mȋrno in 
the dictionary). 

A.p. A: (with the circumflex in all forms), which looks like the original 
a.p. a with a generalized circumflex from the -RC- forms (bȗjan, -jna, 
-jno) consists of bȗjan, dȋvan and grȏẓan. It is possible that this a.p. A: is a 
product of the levelling of the older a.p. C:.

On Vrgada (Ju r i š i ć  1966, 82; 1973), all of the old a.p. b adjectives 
shifted to a.p. C: (type dȗžan – dūžnȁ – dȗžno) 247  –  mloȃčan, mȗtan, 
proȃzan, prȋsan, roȃvan, smoȃman (cf. Siče: mãmi ‘lures’ for a.p. b), smȋšan,  
toȃman, trȋzan, tȗžan (tūžnȁ and tȗžna), trȗdan, vrȋdan. In this a.p. C:, some 
of the forms can have sporadic neo-acute root stress, cf. dũžna, gloãdna, 
trũdna. This is, however, probably an innovation (cf. doãla instead of the 
expected *dālȁ248 in the verbs) and not the preservation of the original a.p. 
b forms.

245 In the cases where Dračevica is not explicitly mentioned in the entry.
246 The forms from Pučišća are from Domagoj Vidović (p.c.).
247 Except for mȑsan – mȑsna – mȑsno, which shifts to a.p. A due to the shorten-

ing of r̥.
248 On Vrgada, except for such systemic (but not regular phonetic) retractions, 

there are also a couple of other examples of sporadic retractions like gen. sg. pũta 
‘of the way’ instead of the expected *pūtȁ and krũpa ‘hale’ instead of the expected 
*krūpȁ.
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On Susak (Hamm, Hras te, Guber ina  1956, 114), both type AB: and 
type B: exist, which is otherwise very rare in Čakavian. Thus, in a.p. AB: 
we find the original a.p. b adjectives mũtan and dũžan, as well as secondary 
zlãṭan (originally a.p. c), while a.p. B: is preserved in adjectives like ră̄vȁn – 
ră̄vnȁ – ră̄vnȍ, trūdȁn – trūdnȁ – trūdnȍ and žạjȁn  ‘thirsty’.

In Senj (Moguš  1966, 77), as on Vrgada, there is only a.p. C: – grȋšan, 
krȗpan, mȗtan, prȃzan, tȗžan, vrȋdan.

In Grobnik (Lukež ić, Zubč ić  2007, 96, 98, 104), the largest portion 
of the old a.p. b adjectives is preserved in a.p. B:, cf. blūdȃn – blūdnȁ – 
blūdnȍ, the same for dūžȃn, grīšȃn, prāzȃn, rāvȃn, smīšȃn, trēzȃn, trūdȃn, 
vrīdȃn, žējȃn “žedan” (and also some of the old a.p. c adjectives like būdȃn 
‘awake’). A few of the old a.p. b adjectives shifted to a.p. C: (pattern: 
glȃsān – glāsnȁ – glȃsno ‘loud’), cf. mjȃčān lukewarm, mȗtān, prȇsān, 
snȃžān. The adj. krȗpān, -a, -o (-ī) and krȃsān shifted to a.p. A: (probably 
via the older *C: < *B:). In Trtni in the Kastav area (Zubč ić, Sanković 
2008: 57), cf. žẽjān – žẽjna – žẽjno (AB:) but smēšãn – smēšnȁ – smēšnȍ 
(B:, likewise in trēzãn, trūdãn).

In Rijeka (S t roha l  1894, 159), the old a.p. b is preserved as a.p. B: 
in the adjectives grēsȃn sinful, mūtȃn, prēsȁn, rāvȁn, trēzȁn, tūzȃn, zējȃn 
thirsty.249 The following adjectives of the old a.p. b also have a.p. C: (> A:, 
with  ̑  in all indef. forms) variants: dȗzan / dūzȁn, prȃzan / prāzȁn, trȗdan 
/ trūdȃn, vrȇdan / vrēdȃn. The adj. mlȃcan lukewarm shifted to the other 
paradigm completely. Cf. also mrȃcan and prȃsan / prāsȃn.

In Gacka (Kran jčev ić  2003), just three adjectives, dũžan, snãžan and 
vrĩdan remain in a.p. B: (there is no a.p. B: / a.p. AB: distinction in the 
dialect due to retraction of the final accent) and the rest shift to a.p. A: 
< *C:, e.g. krȗpan – krȗpna – krȗpno (the same in bȃjan, bjȇdan, bȗjan, 
gȓdan, kȋvan, mlȋčan, mȗtan, sjȃjan, stȋdan, sȗšan, trȗdan, trȋzan, tȗžan, 
rȗžan, žȇdan), cf. also the village name Krȃsno (nȁ Krasno clearly shows a 
transfer to a.p. C:). The short vowel from the old long vowel a.p. b is found 
in smȉšan, which is very unusual. In addition, in grȋšan – grȉšna – grȉšno 
one finds a sort of a middle phase of this peculiar shortening in the old long 
vowel a.p. b.

249 Some examples have -ȃn, some -ȁn.
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In Orlec (Houtzagers  1985), not many of the old a.p. b adjectives are 
attested but, of those that are, most belong to a.p. B: – ravȅn / rãven – ravnȍ, 
prazȅn / prãzen – praznȁ, trudȅn – trudnȁ – pl. trudnȉ, žajȅn ‘thirsty’. There 
is one (secondary) case of a.p. AB: – mĩren. Two of the old a.p. b adjectives, 
stȋdno and trȇzen, shift to a.p. C: > A: ( ̑  in all indef. forms). Two forms 
exhibit unclear shortenings: def. smȅšni, kȉvan.

In Orbanići (Ka l sbeek  1998), there are only three adjectives in a.p. 
AB: – trũdan,vriẽdan and žiẽdna, while all other adjectives shift to a.p. C: – 
dȋčan, krȗpan, prȃzan, priȇsan, rȃvan, stȋdna, stvȃrno really (adverb, cf. 
Grobnik stvãrno), triȇzan, tȗžan.

kajkavian (Velika Rakovica)250

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
tȅmen +temnȁ +tȅmno +tẽmni  +tẽmna +tẽmno

long vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
tūžȅn +tūžnȁ  +tūžnȍ +tũžni +tũžna +tũžno

The reflex of the old a.p. b in Kajkavian is either a synchronic a.p. B: 
(end stress or its reflex) or a.p. AB: (constant neo-acute in all indef. forms). 
The first option is present in V. Rakovica, Bednja and Prigorje and the other 
one in Varaždin and Turopolje, although in the latter two this could be just 
a phonetic reflex of the older a.p. B: (cf. rõḳa < *rōḳȁ ‘hand’ and jãrẹm < 
*jārȅṃ ‘yoke’ in Turopolje).  In most of the dialects, the reflexes of the old 
a.p. b and c are merged (thus in all dialects below except Varaždin and, of 
course, Križanić) – in the synchronic a.p. B: nonetheless, which is contrary 
to the tendency towards the hegemony of a.p. C in suffixless adjectives. As 
already mentioned, in Kajkavian, as well as in Štok/Čak., there is a tendency 
for all of the adjectives with short and shortened root (their a.p. origin aside) 
to shift to a.p. A (see above), while only long stem adjectives remain in a.p. 

250 M a r c h  1981, 264–265.
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B/C (in the case of *-ьnъ adjectives they merge in a.p. B:). Thus, there is a 
polarization according to the root vowel quantity.

In Velika Rakovica (March  1981, 264), the old a.p. b yields a.p. B:, 
cf. grēšȅn, prāzȅn, sūšȅn, šālȅn joke, trūdȅn, tūžȅn, vrēdȅn, žēdȅn (all 
unshortened adjectives of the old a.p. c belong here as well – mīrȅn, glādȅn, 
prāšȅn dusty). The adj. tȅmen (originally short vowel a.p. b) is in a.p. C, 
together with other adjectives with short / shortened stem (whatever their 
original a.p. – a.p. a, short vowel a.p. b, short vowel a.p. c or shortened long 
vowel a.p. c). Thus in V. Rakovica, the -en adjectives are in a.p. C (< *A) if 
short (similar to Štokavian) and in a.p. B: if long.

Jedva j  (1956, 305) gives only a few examples for Bednja. A.p. B: is 
found in the adjectives kvāōrȅn ‘rotten’, trēȳdȅn ‘difficult, pregnant’ and 
žājȅn ‘thirsty’ (PSl. b), while mȍren ‘caring’ (cf. Siče: mãri cares) show an 
unclear shortening.

Val javec  (1894, 227–228) in his description of Kajkavian gives the 
following adjectives with ´, where both old a.p. b and c adjectives are found 
(in opposition to all of the adjectives with  ̏ , regardless of their origin):

a)  the original a.p. b: béden, blúden, bújen, díčen, díven, dúžen, jálen, 
kváren, krásen, mláčen, múten, prázen, présen, ráven, rúžen, sjájen, 
sméšen, snážen, trézen, túžen žéden;

b)  the original a.p. c: bésen, gláden, hláden, másten, míren, prášen, 
strášen.251

The origin of the forms with  ̑  that Valjavec gives as variants in some 
cases is unclear (most are a.p. b by origin):252 dȋčen, grȇšen, grȏzen, jȃven, 
mlȇčen, mlȇden, rȗjen, skȓben, slȃven, tȇmen, trȗden, tȗžen (Valjavec says 
that díčen, gréšen, etc. is more frequent). Such an accent would be expected 
in front of consonantal groups, which could be generalized in cases like 
slȃven (a.p. a) and tȇmen (the short vowel a.p. b originally), but it is unclear 
how this type could spread to such a large number of cases.

In Varaždin (L ip l j in  2002), most of the original a.p. b adjectives yield 
a.p. AB:, cf. dĩčȩn (but dȉčna), grẽṣ̌ȩn, jãḷȩn, kvãṛȩn, mlãč̣ȩn, mũtȩn, prãẓȩn, 
rãṿȩn, smẽṣ̌ȩn, trẽẓȩn, trũdȩn, vrẽḍȩn, žȩ̃jȩn. These are joined by most of 

251 The reconstruction of the original a.p. is not certain in some of these cases, 
and the Kajkavian a.p. needs not necessarily correspond to the Štokavian one. But the 
general picture is still the same in this case. 

252 Va l j a v e c  1894, 226.
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old a.p. c adjectives like bũdȩn, glãḍȩn, zlãṭȩn (next to the old short vowel 
a.p. c adj. drõḅȩn), etc., as well as by lãč̣ȩn (the original a.p. a) stãḷȩn as 
well. On the other hand, the adj. snȃẓ̌ȩn, tȏẓ̌ȩn, ȗmȩn (a.p. b originally) shift 
to a.p. C:. The adj. mȁzȩn is short (cf. also Varaždin mȁza ‘pet’ but Štok. 
máza ~ mȃzan / mázan – mȃzna / mázna).

In Turopolje (Šo ja t  1981, 400), both the old a.p. b (dõẓ̌ẹn, smẽṣ̌ẹn, 
trẽẓẹn, vrãṿẹn straight, flat, žẽjẹn) and the old a.p. c (bẽṣẹn, glãḍẹn, mãṣtẹn) 
yield a.p. AB:.

In Prigorje (Rož ić  1893–1894 2, 156–157), a.p. B: encompasses the 
old a.p. b and c adjectives (the pattern: mŕsan – mŕsna – mŕsni (n.)):

a)  the original a.p. b: díčan, dúžan, gréšan, mráčen, mŕsan, mútan, 
présan, rávan, snážan, súšan, trézan, trúdan, túžan, žédan;

b)  the original a.p. c: glásan, jádan, ládan, másan, méran “miran”, 
zlátan.

In Ozalj (Težak  1981, 273), the situation is the same as in Rožić’s 
description of Prigorje – the old a.p. b and c merge in Ozalj a.p. B: (the 
pattern mírən – mírna – mírno – def. mȋrni):

a)  the original a.p. b: gríšən, mnáčən lukewarm, mútən, prázən, rámən 
flat, straight, súšən, šálən, trúdən, túžən, vrídən, žédən;

b)  the original a.p. c: bísən, búdən, gládən.
Cf. a.p. B: in Križanić: Бūден – Бūднo – def. bîdniy, Дāвен / dawén – daw-

nó, Kpāceн, Прāзeн – praznó, smeszén – smeszná – smesznó, trezén, etc. 
In Slovene, the old a.p. b is preserved in the pattern rávən – rávna – 

rávno (with a secondary pattern ravə̏n – ravnȁ – ravnȍ), cf. also təmə̏n – 
təmnȁ – təmnȍ, but there is also a great deal of vacillation and paradigmatic 
shifts (cf. a.p. C variant ravȃn as well).253

a.p. B:254 : bě̄'dan wretched (and bě̄’dan AB:, PSl. b, cf. bijéda – bijédu 
misery), dāvan' ancient, dūžan' in debt (cf. dȗg – dȗga debt but PSl.  
*dъ̑ lgъ, d),255 krūpan' large (cf. krúpa – krúpu hail), mlāčan' lukewarm 

253 Cf. S t a n k i e w i c z  1993, 63–64; To p o r i š i č  2004, 324.
254 It is clear that the split of the old long vowel a.p. b adjectives into a.p. B: and 

a.p. AB: should be regarded as provisional. This exact division, with a great deal of 
vacillation, functions mostly in Štokavian only. The split is not present synchronically 
in all dialects, nor should it be necessarily reconstructed for older stages. The two 
types can be regarded as one synchronic type for some dialects.

255 The adjectival a.p. b (very well attested by different Štok/Čak. dialects, in spite 
of the Old Russian a.p. C, see above) is connected to a.p. d of the basic noun.
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(and mlā'čan AB: but mlȃk C:/B:), mūtan' blurred (cf. Siče mũtīm), prāzan' 
empty (and prā'zan AB:, PSl. b), prě̄san’ raw (and prě̄'san AB:), rāvan' flat 
(and rā'van AB:, PSl. b), rāzan' various (usually def. rā'znī), rūžan ugly 
(cf. Siče: rũžim), smě̄šan' funny (and smě̄'šan AB:, PSl. b, cf. smijȇh – 
smijéha laughter, Siče: smjẽši smiles), snāžan' strong (cf. snága strength 
B:/B:-C:/C:, Siče: osnãžim I make stronger), tāman' dark (also AB: and A, 
PSl. b, cf. táma – támu darkness), trě̄zan' sober (and trě̄’zan AB:), tě̄san' 
tight (originally *těsnъ),256 trūdan' pregnant, tired (and trū'dan, PSl. b, cf. 
trȗd – trúda effort, Siče: trũdī tries), tūžan' sad (and tū'žan AB:, PSl. b, 
cf. túga – túgu sadness), vāžan' important (a Czech / Russian loanword), 
vrě̄dan'  worthy (cf. vrijédnŏ̄st ‘worth’ and Siče: vrĩdī it is worth), žēdan' 
thirsty (and žē'dan AB:, > C:)257

a.p. AB:258 : bā'jan fantastic, blū'dan wanton (cf. Siče: blũdim), bū'jan 
lush (but cf. bùjati flourish), dī'čan glorious (cf. díka – díku pride, Siče: 
dĩčimo we take pride), dī'van wonderful (cf. Siče dĩvi se admires), gnjē'van 
furious (and gnjēvan' but cf. gnjȇv – gnjȇva fury), gr̄'dan nasty (cf. Siče: 
grd̃im I scold), grě̄'šan sinful (> gr'ěšan A, cf. grijȇh – grijéha ‘sin’ but 
Siče: grišĩm I sin), grō'zan terrible (cf. gróza – grózu dread), jā'lan envious 
(but cf. jȃl – jȃla envy), jā'van public (cf. jáva – jávu wake), kī'van bitter, 
kljū'čan key (> A, cf. kljȗč – kljúča key), krā'san lovely (cf. Siče: ukrãsīm 
I decorate), kvā'ran corrupted (cf. kvȃr – kvára breakage), mā'zan cuddly, 
mlě̄'čan milky (cf. mlijéko milk), mrāčan' dark (also C:?, cf. mrȃk – mrȃka 
dark but PSl. *morkь d/b), mr̄'san meaty, fat (> C:, cf. Siče: mrs̃īm), sjā'jan 
bright (and B:, Kajk. also A < *c?, but cf. sjȃj – sjȃja brightness), stī'dan 
shy (but cf. stȋd – stȋda shame, PSl. b/d, Siče: stĩdī is ashamed), stvā'ran real 
(cf. Čak.-Kajk. stvãr thing), sū'šan dry (cf. dial. sũša), tā'jan secret (but cf. 
tájīm I keep a secret, Siče: tajĩm), ū'man wise (but cf. ȗm – ȗma259 mind), 
vr̄'stan great (cf. vŕsta – vŕstu type, sort, > A), žū'dan anxious

Note: In Neo-Štokavian, a.p. AB: is synchronically, of course, identical 
to a.p. A:, which appears by length levelling from the forms with pre-

256 Thus, not a *-ьnъ adjective originally.
257 We reconstruct a.p. b on the basis of the frequent a.p. b reflexes in Kajk., Čak. 

(which is very significant considering the hegemony of a.p. C there), and Posavina.
258 A.p. A deriving from a.p. B, cf. dȋčan < dĩčan in concordance with díka (B).
259 But Russian ýм – yмá.
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resonant lengthening. Thus, dȋčan – dȋčna – dȋčno (cf. díka – díku) is in 
Neo-Štokavian the same as sȋlan – sȋlna – sȋlno (cf. sȉla and older sȉlan). 
However, the distinction, putting the historical one aside, is still maintained 
in Old Štokavian: dĩčan but sȋlan.

3. a.p. c

Proto-Slavic

short vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
*čь̏     stьnъ *čьstьna̍ *čь̏     stьno *čьstьnъ̀ jь *čьstьna̋ja *čьstьnoje̍
‘honorable’

long vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
*gȏldьnъ *goldьna̍ *gȏldьno *goldьnъ̀ jь *goldьna̋ja *goldьnoje̍
‘hungry’

Cf. a.p. C in Old Russian дóлженъ – должнà – дóлжнo (Дыбо 1981, 
72). The a.p. C pattern has been preserved to a point in the modern language 
as well but with a great deal of vacillation and paradigmatic shifts.

Štokavian

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
čȁstan čȁsna čȁsno čȁsnī čȁsnā  čȁsnō

long vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
glȃdan gládna glȃdno glȃdnī glȃdnā  glȃdnō
   (gládan)     (gládno)
   
A.p. C: is preserved in Western Štokavian (e.g. in Dalmatinska Zagora, 

Lika, Posavina), while it disappears, shifting to a.p. B:, in Eastern Štokavian, 
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including the classical literary Štokavian Vuk-Daničić norm with younger 
gládan – gládna – gládno instead of the older glȃdan – gládna – glȃdno 
(C:) by analogy to túžan – túžna – túžno (B:). In the present a.p. C, only 
the long vowel stem adjectives remain (as well as the short vowel adj. 
bȍlan ‘painful’ – at least in some dialects, cf. this to bȏs in the suffixless 
adjectives), while all of the old short vowel a.p. c adjectives shifted to a.p. 
A (see above). In all of Štok/Čak/Kajk., only Križanić’s dialect differs from 
this. In this way, a polarization of adjectives based on quantity appears.  In 
opposition to the Proto-Slavic system with three a.p. in all adjectives, a new 
system appears where the short vowel adjectives (with the exception of gol 
and bos among the suffixless adjectives and bolan among *-ьnъ  adjectives) 
are in a.p. A (or a secondary a.p. stemming from it), while long vowel 
adjectives preserve the opposition between a.p. B and C. This opposition 
is secondarily disposed of in many dialects – by merging into a.p. B in the 
East and, in a more limited way, by the domination of a.p. C in the West.

Unlike in suffixless adjectives (like drȃg – drága – drȃgo), there was no 
simple reflex for the long vowel stem adjectives with the suffix *-ьnъ – the 
unforgiving phonetic laws stood in their way. According to the ‘One mora 
law’ (cf. Kapović  2011b and see above), the Proto-Slavic long circumflex 
is preserved in shorter words but shortened in longer ones (measured in 
morae). According to the law, one would expect shortening in some forms 
of *-ьnъ  adjectives and the preservation of the long circumflex in other 
forms. Thus, one expects the shortening in e.g. *gȏlsьno > glȁsno (like in 
*mǫ̑žьsko > mȕško ‘male’ or *dě̑tьcǫ > djȅcu acc. sg. ‘children’) but not 
in *gȏlsьnъ > glȃsan (cf. *ȏlkъtь > lȃkat ‘elbow’ and *bǫ̑bьnъ > bȗbanj 
‘drum’). We give here the Proto-Slavic long vowel a.p. c paradigm and its 
expected outcome in Štokavian:260

Proto-Slavic
m. – n. – f.
N. *gȏlsьnъ – *gȏlsьno – *golsna̍
G. *gȏlsьna – *golsьny̍
D. *gȏlsьnu – (*gȏlsьně)

260 For Štokavian, only the reflexes of the old indef. forms are given, while the 
later borrowed def. forms are disregarded – the same forms in PSl. are written in 
brackets.
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A. *gȏlsьnъ – *gȏlsьno – *gȏlsьnǫ
L. *gȏlsьně – (*golsьně̍)
I. (*gȏlsьnomь) – *golsьnojǫ̍

n. *gȏlsьni – *golsьna̍ – *gȏlsьny
(g. *golsьnъ̍ )
(d. *golsьnomъ̍   – *golsьna̋mъ)
a. *gȏlsьny – *golsьna̍ – *gȏlsьny
(l. *golsьněxъ̍   – *golsьna̋xъ)
(i. *golsьny̍ – *golsьna̋mi)

the expected post-one-mora-law forms
m. – n. – f.
N. *glȃsān – *glȁsno – *glāsnȁ
G. *glȁsna – *glasnẽ
D. *glȁsnu
A. *glȃsān / *glȁsna – *glȁsno – *glȁsnu
L. *glȁsně (*glȁsnu)261

I.   *glasnõm

n. *glȁsni – *glāsnȁ – *glȁsne
a. *glȁsne – *glāsnȁ – *glȁsne

It is understandable that such a system can hardly have been stable. 
The alternation of long and short syllables in the paradigm was settled by 
generalizing either length or shortness. Thus, one gets glȃsan262 – glásna – 
glȃsno if the length was generalized and glȁsan – glȁsna – glȁsno if the 
shortness was generalized. The latter belongs to a.p. A – this is the case 
in all modern dialects – with a middle phase of the short a.p. C, attested 
in Križanić’s dialect: Глácен – glasná – nom. pl. m. glásni – glasních. 
Sometimes both long and short forms (glȃsan / glȁsan) coexist in the same 
dialect, and sometimes we find one form in one and the other form in another 
dialect, while in some cases the same form is generalized everywhere (e.g. 

261 For the initial, and not final, accent in loc. sg. see above.
262 The length in the final syllable disappears as in words like lȃkat, bȗbanj.
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glȃdan is long everywhere and rȅdan is short everywhere, at least according 
to our data).263

The shortening of the old long vowel a.p. c can be seen in the following 
Štokavian adjectives:

a)  only shortened stem – rȅdan, sprȁsna, ždrȅbna;
b)  both the shortened and the long stem – bȉtan / bȋtan, glȁsan / glȃsan, 

gńȕsan / gńȗsan awful, krȅpan / krijȇpan, prȁšan / prȃšan dusty, 
slȁstan / slȃstan delicious, sńȅžan / snijȇžan snowy, strȁšan / strȃšan 
scary, svjȅstan / svijȇstan aware, vjȅčan / vijȇčan, žȕčan / žȗčan.

In the rest of the cases, the length has been generalized. The outcome 
of intraparadigmatic levelling is likely to have been influenced by other, 
extraparadigmatic, forms as well (i.e. the forms that were not part of the 
indef. adjectival a.p. c declension). Thus, the generalization of length in 
glasan may have been influenced by the noun glȃs, while the generalization 
of the short syllable may have been stimulated by the original def. form 
*glasnȋ. In any case, there was a tendency to get rid of the complex 
quantitative alternations (this was also the reason that the secondary def. 
form *glãsnī instead of *glasnȋ was created later).

As already said, the old short vowel a.p. c adjectives shifted to a.p. A 
(see above). The only exception is the adj. bolan in some dialects. This may 
be because it has -ln-, hence vocalization of l and lengthening: bȍlan – bó(l)
na – bȏ(l)no (by analogy also bȏlan, which can yield the pattern bȏlan – 
bȏlna – bȏlno). The original accents are well preserved in the forms bȍlan 
and bóna that have turned into vernacular forms of address, i.e. emphatic 
words in a number of Bosnian-Herzegovinian (and Dalmatinska Zagora) 
dialects, e.g. dóđi bȍlan! ‘come!’ (to males) and dóđi bóna! ‘come!’ (to 
females).

For the old and new accent in def. forms (e.g. hlàdnī / hlȃdnī) see 
above. 

263 It is quite possible that there are some dialectal variants of various adjectives 
that are not noted in this article due to the author’s unawareness of their existence or 
due to the fact that these dialects / forms have not yet been described in a satisfactory 
manner. More research in the future will provide new data, which will make our view 
of the accentual development of adjectives more precise.
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The situation in the Old Štokavian Slavonian dialect is as follows. In 
Southern Baranja, there is only a.p. B: – both for the old a.p. b and c (see 
above). In Šaptinovac (Ivš ić  1907, 140), in opposition to Baranja, only a.p. 
C: is found: (dȗžan – dúžna – dȗžno, the same for lȃdan, mȃstan, strȃšan). 
For a.p. C in Posavina, Ivš ić  (1913 2, 45) notes glȃdan – gládna (acc. sg. 
glȃdnu) – glȃdno, dȗžan, zlȃtan, etc. Some of the old a.p. b adjectives shift 
to a.p. C as well (see above). Bao t i ć  (1979, 198–199) gives the following 
a.p. C adjectives for Kostrč (the pattern mȃstān – másna – mȃsno – def. 
mãsnī): glȃdān, mȃstān, lȃdān cold (a.p. c) and secondarily krȃsān, prȋsān 
(a.p. b originally). In Slobodnica (my data), bȋsan – bísna – bȋsno remains 
in a.p. C:, three adjectives show a tendency to shift to B: (glȃdăn – gládna – 
glȃdno / gládno; lȃdān / ládăn – ládna – lȃdno; mȃstăn – másna – másno) 
and two have shifted to a.p. B: completely (búdăn – búdna – búdno, the 
same for zlátăn).

In Imotska krajina, the old a.p. c yields the transitional a.p. C:/B: (see 
above).264 Reše ta r  (1900, 115) gives the adjectives gladan, prašan, žedan 
for a.p. C in Dubrovnik (many old a.p. b adjectives shift to C, see above). 
The hegemony of a.p. C is typical for Rešetar’s ‘southwestern Štokavian 
dialects’ (see above for Prčanj and Ozrinići).

In Prapatnice (Vrgorska krajina), the old a.p. c adjectives either:
a)  stay in a.p. C: glȃdan – gládna – glȃdno – def. glàdnī, the same for 

bȋsan (def. bìsnī / bȋsnī), glȃsan (def. glàsnī), mȃsan (def. màsnī / 
mȃsnī), zlȃtan (def. zlȃtnī / zlàtnī);

b)  shift to a.p. B: búdan265 – búdna – búdno – def. bȗdnī, sráman (def. 
sràmnī / srȃmnī);

or  c)  get stuck in between (B:-C:): lȃdan / ládan (gen. sg. ládna) – ládna – 
lȃdno / ládno – def. làdnī (cf. a similar situation in this adjective in 
Imotska krajina);

A.p. C is preserved in bȍlan –  bó(l)na – bȏlno – def. bȏlnī.

264 Except for the already mentioned examples, cf. also lȃdan but ládna – 
ládno (Š i m u n d i ć  1971, 132).

265 Cf. also búdan (B:) in Slobodnica in Posavina (my data).
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Čakavian (bȍlan – Orbanići,266 glȃdă̄n – Novi Vinodolski)267

short vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
bȍlan buõlna buõlno 268

long vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
glȃdă̄n glādnȁ glȃdno glãdnī̆

As usual, a.p. C is well preserved in Čakavian. In some dialects (e.g. 
Vrgada, Senj), it remains the only a.p. In others, mixture with a.p. B and 
shifts to other accentual paradigms occur. As for the a.p. C pattern itself, the 
results are numerous – preservation of the original pattern (e.g. in Grobnik 
or Senj), generalization of   ̑  in all forms (e.g. in Gacka and partly in 
Orbanići) or other changes (like the Vrgada retraction of the type gloādnȁ ⇨ 
gloãdna).

Hras te  (1935, 33) mentions only a.p. C in long stems for Hvar: 
gńȗsan – gńūsnȁ – gńȗsno – def. gńũsni, mȋran – mīrnȁ – mȋrno – def. 
mĩrni. In Vrboska (Matkov ić  2004), cf. bȋsan – bīsnȁ – bȋsno and dȗžan. 
The shortening of a.p. c can be seen in the adverb krȉpno and the secondary 
shift to a.p. AB: in glõdan, -dna, -dno, jĩdan. The adjectives pȍtan – potnȁ – 
pȍtno and žȅjan – žīejnȁ, žīejnȍ (*C > C-B) ‘willing’ are, as already said, 
either secondary developments from the older a.p. A or a continuation of the 
original a.p. c (more data is needed).

On Brač (Š imunović  2009), as already seen, a.p. AB: and a.p. C: exist. 
The latter consists of just two old a.p. c adjectives (gńȗsan, svȋstan) and by 
many old a.p. b ones (see above). The adj. bũdan, glõdan shifted to a.p. AB:, 
while some other old a.p. c adj. developed mixed paradigms: 

a)  a.p. AB:-C:1 srõman – srōmnȁ – srõmno;
b)  a.p. AB:-C:2 hlõdan – hlōdnȁ – hlȏdno and mȋran / mĩran – mīrnȁ – 

mȋrno (the same in tũžan, which is a.p. b originally).

266 K a l s b e e k  1998, 420.
267 L a n g s t o n  2006, 178, 182.
268 The f/n. neo-acute is due to pre-resonant lengthening in a.p. A.
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Shortening of the old a.p. c is seen in krȉpan.
On Vrgada and Senj, a.p. C, which is the only remaining a.p. there, 

consists of the old a.p. c and b (see above). On Vrgada, shortening is seen in 
the krȉpan – kripnȁ – krȉpno (probably from the older a.p. A). The variant 
krȋpno in n. is interesting.

In Rijeka (S t roha l  1894, 159), a.p. c is preserved in adjectives like 
glȃdan, mȋran, zlȃtan (cf. also mrȃcan and prȃsan / prāsȃn with this 
pattern), where the pattern has the generalized   ̑  in all forms. The old 
short vowel a.p. c adjectives (drȍban, bȍlan) are in a.p. A, as well as the 
shortened strȁsan ‘scary’.

In Gacka (Kran jčev ić  2003), most of the old a.p. c adjectives stay in 
a.p. A: (< *C:) with the generalized circumflex: bȋsan – bȋsna – bȋsno (thus 
also bȗdan, glȃdan, lȃdan, snȋžan, vȋdan, zlȃtan). The shortening is seen in 
gnjȕsan, krȉpan and the adverb glȁsno.

In Grobnik (Lukež ić, Zubč ić  2007), the short vowel a.p. C is perhaps 
preserved in bȍlān – bōlnȁ – bõlno. The one in pȍtān – potnȁ – pȍtno may 
also theoretically be archaic but the secondary a.p. C from the older a.p. A as 
in blȁtān – blatnȁ – blȁtno (see above) is more probable. Of course, the same 
kind of development is possible for bȍlān as well. The reflexes of the long 
vowel a.p. c are for instance glȃsān – glāsnȁ – glȃsno, the same for gńȗsān, jȃ-
dān, mȃsān, skȓbān.269 In a couple of adjectives,   ̑  is generalized in all forms: 
strȃšān – strȃšna – strȃšno, as variants also in zlȃtān, zrȃčān (thus in the 
dictionary part but zlātnȁ, zrāčnȁ in the grammatical introduction).270 Some 
of the old a.p. b adjectives shift to a.p. C: and some of the old a.p. c adjectives 
to a.p. B: (būdȃn). Shortening is seen in krȉpān, as in other dialects.

Data from Orlec (Houtzagers  1985) is scarse. Only two secondary 
examples are attested stȋdno and trȇzen (originally a.p. b), while mĩren and 
žajȅn have a.p. b reflexes.

In Orbanići (Ka l sbeek  1998), a.p. C is represented by gńȗsan – 
gńȗsna / gńūsnȁ – gńȗsno, hlȃdan, mȋran – mȋrna, strȃšan. The shift to a.p. 
AB: is seen in zlãtan and a number of old a.p. b adjectives shifted to a.p. C 
(see above).

269 The variant skȑbān is the result of a tendency to shorten syllabicr̥ (cf. kȓv / kȑv 
‘blood’ in Grobnik).

270 L u k e ž i ć, Z u b č i ć  2007, 106.
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kajkavian (Velika Rakovica)271

short vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
rȍsen +rosnȁ +rȍsno +rõsni  +rõsna  +rõsno

long vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
glādȅn  +glādnȁ  +glādnȍ +glãdni +glãdna  +glãdno

In most of Kajkavian dialects, the old a.p. c merges with the old a.p. 
b – most often in a.p. B:. The distinction is maintained in Varaždin with a 
somewhat changed roster of members of a.p. B:272 and C.

According to the sources with which we operate here, the shortening of 
the old long vowel a.p. c is seen in the following Kajk. adjectives:

a)  shortened stem only – gńȕsẹn, rȩ̏dẹn, slȁstẹn, srȁmẹn, vȅč̣ẹn, zrȁčẹn, 
žȍč̣ẹn;

b)  both shortened and long stem – glȁsẹn / glāsẹn, mȁstẹn / māstẹn, 
mȉrẹn (Bednja) / mīrẹn, sjȁjẹn / sjājẹn (?), skȑbẹn / skr̄bẹn (?), 
strȁšẹn / strāšẹn, zlȁtẹn (Križanić only) / zlātẹn.

In other adjectives, the length is generalized. Shortened stem adjectives 
are more numerous in Kajkavian than in Štokavian, while Štokavian, on the 
other hand, has more of them than Čakavian. For shortened adjectives, see 
above under a.p. A as well, and for the dialects with a.p. b = c reflexes cf. 
above under a.p. B.

It is important to note that  ̏ , which stems from the original *  ̑  by the ‘One 
mora law’, does not lengthen in front of -CC- (unlike the old acute). That is 
the reason why Kajk. has the pattern glȁsẹn – glȁsna – glȁsno in the old long 
vowel a.p. c and not **glȃsna – **glȃsno. This pattern has also influenced 

271 M a r c h  1981, 264–265.
272 Of course, the question of naming synchronic a.p. is always somewhat arbi-Of course, the question of naming synchronic a.p. is always somewhat arbi-

trary. For instance, the Varaždin opposition of trũdȩn and dȏẓ̌ȩn can be treated as a.p. 
AB: vs. C: as well as a.p. B: vs. C: (more so considering that a dialect with a stress 
retraction cannot have a real end-stressed a.p. B:). If a dialect cannot distinguish (due 
to retractions) between a.p. AB: and B:, we generally name it B:.
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the old a.p. a adjectives (see above). Cf. also the Varaždin (L ip l j in  2002) 
form mȕško ‘male’ < *mǫ̑žьsko for this kind of development.

In V. Rakovica (March  1981, 264), there is only a.p. B: in the long 
vowel adjectives, where all old non-shortened a.p. c adjectives are (mīrȅn, 
glādȅn, prāšȅn). The stem vowel is shortened in glȁsen, mȁsten, strȁšen, 
skȑben. In Valjavec’s Kajkavian, Rožić’s Prigorje, Ozalj and Turopolje, the 
old a.p. c and b adjectives merge in a.p. B (see above).

However, in Varaždin (L ip l j in  2002) a.p. B: and C stay separate. Some 
of the old a.p. b adjectives shifted to a.p. C and some of the old a.p. a adjectives 
have secondary  ̑  (see above), while the adjectives dȏẓ̌ȩn and vȋdȩn are the 
only old a.p. c adjectives that remain in a.p. C (additionally, the def. form 
strȃšni and the adverb strȃšno may be from *strȃšȩn; similarly also def. 
sjȃjni and adverb sjȃjno). The adjectives bũdȩn, glãḍȩn, mẽṛȩn peaceful, 
mrãč̣ȩn, zlãṭȩn (as well as the originally short vowel a.p. c adj. drõḅȩn) 
shifted to a.p. B:. As already seen, the root is shortened in most adjectives: 
glȁsȩn (comp. glasnȇṣ̌i), gńȕsen (but a secondary comp. gńȕsnȩši), mȁstȩn 
(comp. masnȇṣ̌i), rȩ̏dȩn, srȁmȩn, zrȁčȩn (but comp. zrȁčnȩši), def. žȕčni. 
Their adherence to a.p. c is confirmed, in some cases, by the accent on the 
comparative form ending (gńȕsnȩši and zrȁčnȩši have secondary accent but 
other adjectival groups, i.e. adjectives with other suffixes, also show the 
connection of the comparative accent and the original mobile paradigm).

For Križanić’s a.p. C:, cf. dôlżen – dolżná – dôlżno. Križanić’s 17th 
century dialect is an exception because, as opposed to contemporary dialects, 
it preserves the short and shortened a.p. C, i.e. the shortness / shortening of 
the root is not equal to a.p. A. Cf. czésten – Czestná – czéstno / czêstno – 
gen. pl. czestních (and acc. pl. czéstnich) – def. czestnî ‘honorable’ for the 
old short vowel a.p. c, as well as Глácен – glasná – nom. pl. m. glásni – gen. 
pl. glasních and strászen – strasznà – strászno – nom. pl. m. strászni – 
gen. pl. straszních – def. strasznâia for the shortened old long vowel a.p. 
c. The adjective Злáтен – злáтнa (with a shortening not seen in modern 
dialects) is an exception. The final accentuationin def. a.p. c forms is also 
well preserved in adjectives with a short root, cf. rodnôgo, rodnîm, земнâја, 
etc.

In Slovene, the old a.p. c is preserved in the pattern hladȃn – hládna – 
hladnȏ,̣ cf. also dolžȃn and bolȃn, drobȃn, močȃn, etc. As can be clearly 
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seen, unlike Štok/Čak/Kajk., both the old short and long vowel a.p. c 
adjectives remain in a.p. C. The short vowel a.p. c > A shift was not possible 
in Slovene since there the old circumflex intonation regularly shifts to the 
next syllable.

a.p. C: 'bě̄san angry, enraged (cf. bijȇs – bijȇsa rage), 'bolan painful 
(> C: > AB:, cf. bȏl – bȍli pain), 'bolestan sick (> A, cf. bòljeti hurt), ‘būdan 
awake (cf. Siče: budĩ awakes), 'bunovan delirious (> 'bunōvan, cf. bùnilo 
delirium), 'glādan hungry, 'glāsan loud (and gl'asan A < Križanić C, PSl. 
c, cf. glȃs – glȃsa voice), 'gnūsan hideous (and gn'usan A), 'gojāzan obese, 
'hlādan cold (> B:, cf. hlȃd – hlȃda shade), 'imūćan wealthy, 'māstan greasy 
(and A in Kajk., PSl. c, cf. mȃst – mȃsti ‘grease’, Siče: mastĩ), 'mīran peaceful 
(Štok. B: and AB:,273 > Kajk. also A; PSl. c), 'obě̄stan rampant (> A),274 
'oblāčan275 cloudy, 'očājan276 desperate, 'olovan lead (> 'olōvan), 'osoran 
gruff (> 'osōran), 'pakostan vicious (cf. ȍpāk vicious, nȁopāko reversely), 
'prāšan dusty (also pr'ašan A and AB:, cf. prȃh – prȃha dust,277 Siče: prašĩ), 
'prijāzan 278 friendly, 'prūdan useful (also A),279 'skr̄ban (?, also A in Kajk., 
cf. skȓb – skȓbi care), 'slobodan free (> A, cf. oslobòditi liberate), 'sně̄žan 
snowy (also A, cf. snijȇg – snijȇga snow),280 'srāman shy (also AB:, and 
A in Kajk., cf. srȃm – srȃma shame, srámīm se I am ashamed), 'sramotan 
shameful, 'strāšan horrid (also A < Križanić C, PSl. c, strȃh – strȃha fear 

273 In Štokavian, miran can act as the reflex of the old a.p. b since the basic word 
mir shifted to a.p. B secondarily in many Štokavian dialects, while remaining a.p. C 
in Čakavian and Kajkavian. Cf. also Siče mĩre se ‘they make peace’, which might be 
a parallel to the basic noun shifting to a.p. B in Štokavian.

274 Cf. the f. obísna in Grabarje in Posavina (I v š i ć  1913 2, 47) and ȍbīsan – 
obísna – ȍbīsno in Prapatnice (Vrgorska Krajina, my data). The posttonic length is 
due to analogy to the noun ȍbijēst ‘frolic’ (cf. pȁmetan vs. pȁmēt with an expected 
shortening).

275 The posttonic length of ȍblāčan has the length by analogy to ȍblāk ‘cloud’.
276 The length is by analogy to ȍčāj ‘despair’.
277 But PSl. *pȏrxъ (a.p. d).
278 The forms prȉjāzan, gȍjāzani, ȉmūćan (with the posttonic length) are second-

ary. Cf. ļѝbazan (ARj) (originally also *prìjazan, *gòjazan) and imúćan (ARj). In any 
case, the suffix -azan stems from *-ьzьnъ, where the length cannot be original.

279 The variants exist in the verbs prúditi : prȕditi as well.
280 Cf. sńȅžan and snȉježan in ARj. But PSl. *sně̑gъ (a.p. d), cf. also Siče sńẽžı ̆‘it 

snows’.
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but strȁšiti frighten), 'vīdan apparent (and AB:, cf. vȋd – vȋda sight), 'zlātan 
golden (>AB:, cf. zlȃto gold), 'zrāčan airy (cf. zrȃk – zrȃka air),281 'zvūčan 
sonorous (literary word), 'žūčan bitter (and A, cf. žȗč – žȗči gall)

*-ъkъ adjectives282

1. a.p. a

Proto-Slavic

indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
*mь̋  rzъkъ *mь̋  rzъka *mь̋  rzъko *mь̋  rzъkъjь *mь̋  rzъkaja *mь̋  rzъkoje
‘odious’

Štokavian

indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
mȑzak mȑska mȑsko mȑskī mȑskā mȑskō 

 (mr̀ska)  (mr̀sko)

In Štokavian, the -ak adjective a.p. A behaves like any other a.p. A. It 
can shift secondarily to a.p. B' or C. The a.p. B' variant (mȑzak – mr̀ska – 
mr̀sko)283 exists in the standard language as well, unlike in -an adjectives 
where this is not the case. In this regard, -ak adjectives do not behave in 
the same way as -an adjectives since dialects exist where glȁdak – glàtka – 
glàtko ‘smooth’ has an innovative a.p. B' (like dȕg – dùga – dùgo ‘long’), 
but a.p. A gȁdan – gȁdna – gȁdno ‘nasty’ is preserved. Similar to that, 
there are dialects (e.g. many Posavian ones) where a.p. A is more or less 
preserved in the suffixless adjectives (like slȁb), while having shifted to the 
younger a.p. C in -ak and -an adjectives. Thus, there is not necessarily a 
parallelism of paradigmatic shifts between different adjective groups.

281 But PSl. *zȏrkъ (a.p. d). A.p. C: of the adjective in the list is provisory.
282 Fort the material and reconstruction of *-ъkъ adjectives, cf. Д ы б о  1981, 

94–107 and Д ы б о  2000, 160–175. The suffix *-kъ was added to the old u-adjectives 
in PSl. after the loss of this adjectival declension, e.g. *blizъkъ ‘close’ from the older 
*blizъ, cf. Croat. blȋz ‘close’ and the adverb blízu ‘close’.

283 This a.p. B' can shift to a full a.p. B type mr̀zak – mr̀ska – mr̀sko.
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The origin of the Štokavian a.p. A, as in Čakavian and Kajkavian, is 
highly diverse – it includes adjectives from all PSl. accentual paradigms. 
This is not strange if one considers the fact that short vowel stem adjectives 
are by far the most numerous in the dialects. Thus, a.p. A consists of:

a)  the original a.p. a adjectives – glȁdak, gȉbak mobile, mȑzak, rȅzak 
acrid, tȑpak sour, žȉdak viscous, žȕhak bitter;

b)  the original short vowel a.p. b adjectives – krȍtak meek;
c)  the shortened old long vowel a.p. b adjectives – blȉzak close, krȁtak 

short (dial. krãtak), ljȕbak lovely, nȉzak short, low, ȕzak narrow (dial. 
ũzak);

d)  the original long vowel a.p. c adjectives – brȉdak cutting, dȑzak 
audacious, krȅpak brisk, kȑhak fragile, pȉtak drinkable, slȁdak sweet, 
vȉtak slim.

Except for the mentioned examples, there are a few other adjectives for 
which the reconstruction of the PSl. original a.p. is not certain. As for a.p. a, 
the situation is clear. The old short vowel a.p. b and c adjectives join a.p. A 
in the same way that *-ьnъ  adjectives do. The forms *kròtъka – *kròtъko 
(a.p. b) regularly yield krȍtka – krȍtko and krȍtak (for PSl. *krotъ̍ kъ) is 
analogical to them. Thus, one gets a.p. A.

The shortening of the long vowel a.p. c is similar to the situation in *-ьnъ  
adjectives. In adjectives like *sȏldъkъ, gen. sg. *sȏldъka – f. *soldъka̍ – n. 
*sȏldъko, one would expect *slȃdāk, gen. sg. m. *slȁtka – f. *slātkȁ – n. 
*slȁtko, with quantitative alternations. As in *-ьnъ  adjectives, levellings 
occur. The generalization of short vowels yields a.p. A, slȁdak – slȁtka – 
slȁtko (where the place of the stress in f. slȁtka is analogical to slȁtko and 
slȁdak). What is different is that in -an adjectives the short version was 
generalized in just a few cases (like slȁstan), many adjectives (like glȃdan) 
generalized the long version, while a certain number of cases exhibits both 
long and short variants (glȃsan and glȁsan). The peculiarity of -ak adjectives 
lies in the fact that most often shortened variants are generalized (except for 
tȇžak, which is completely shortened only in some Čakavian dialects and 
partially in a few Štokavian ones, see below). That is why there are but a few 
cases of quantitative variations in -ak adjectives in the dialects (vȉtak / vȋtak, 
Š imundić  1971, 128, and pȉtak / pȋtak, as well as a somewhat special case 
mȅk(ak) / mȇk).
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For the shortening in a.p. b, see below.
In def. forms,  ̏  on the root is expected, e.g. glȁtkī. A secondary accent 

like glàtkī can also appear. Since a number of old a.p. c adjectives shifted 
to a.p. A, one could expect forms like slàtkī to be archaisms rather than 
innovations. Theoretically, the adjectives that have shifted to a.p. A by 
generalizing the  ̏  variants may have preserved the old a.p. c def. accent. 
Of course, that is impossible to prove today. It is not rare that in a dialect 
some of a.p. A adjectives (or a.p. B adjectives stemming from the older a.p. 
A) have one accent, while other adjectives have a different one (e.g. dȑskī 
‘rude’ but plìtkī ‘shallow’, etc.).

In Imotska krajina (Š imundić  1971, 126–128, 130), tȑpak ‘sour’ and 
krȍtak are in a.p. A/C, i.e. the older a.p. A is preserved as a variant next to 
the newer a.p. C, while all other adjectives (gibak, gladak, žitak; kratak; 
krȍtak; tanak; sladak, vȉtak) shift to a.p. C completely (tanak, as one can 
see, did not remain in a.p. C but shifted to a.p. A and then again to a.p. C).284 
In Prapatnice, all of the adjectives shift to a.p. C (even the def. forms are a.p. 
C): glȁdak – glàtka – glȁtko – def. glàtkī (the same for krȉpak, pȉtak, slȁdak, 
vȉtak; nȉzak, ȕzak). Reše ta r  (1900, 115, 117) gives a.p. C for Dubrovnik 
usak narrow, sladak, while attesting only krȁtak – krȁtka – krȁtko for Prčanj 
and Ozrinići (with an a.p. B: variant in Ozrinići).

Ivš ić  (1907, 140) gives type C for Šaptinovac: slȁdak – slátka – 
slȁtko.285 For Posavina, Ivš ić  (1913 2, 43) attests only slàtka : slȁtko (C) 
for Štitar and mȑska (A) for Brod. Bao t i ć  (1979, 198–199) has only a.p. 
C for Kostrč in glȁdak, žȉdak; slȁdak,286 vȉtak. According to my data from 
Posavina, the adj. glȁdak, tȑpak, sklȉzak slippery, mȑzak, nȉzak, blȉzak, dȑzak, 
slȁdak have such an accent everywhere and belong to a.p. C in most dialects, 
cf. Sikerevci mȑzak – mrskȁ – mȑsko – def. mrskȋ. In Orubica, Kobaš and 
Slobodnica, all adjectives belong to a.p. C (cf. also Slobodnica kȑk – kr̀ka – 
kȑko fragile), in Sikerevci only dȑzak remains in a.p. A, while in Babina 

284 A different development, *tȁnak – *tánka – *tȃnko → +tȁnak – +tànka – +tȁnko 
(by short vowel generalization), is also possible.

285 The form slátka is from the older *slatkȁ via kanovačko lengthening and should 
be regarded the same as slàtka elsewhere in the Slavonian dialect group.

286 The form slȁdāk is probably a misprint.
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Greda only glȁdak is still in a.p. A. One should note that such a situation 
is different from that with suffixless adjectives, where most adjectives in 
Kobaš and Sikerevci preserve the old a.p. A. In Brodski Stupnik, the old a.p. 
A is preserved in suffixless adjectives, but all -ak adjectives shift to a.p. B 
(blȉzak – blìska – blìsko – def. blìskī).

Čakavian (Vrgada)287

indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
glȁdak glatkȁ glȁtko glatkı̑ glatk°ȃ 

What we said for the Štokavian a.p. A holds more or less for Čakavian 
as well. A.p. A is preserved in some Čakavian dialects, while it shifts to a.p. 
C, or less frequently to a.p. B, in others.

On Brač (Š imunović  2009), a.p. A is preserved in one adjective 
(nȉzak – nȉska – nȉsko), while it shifts in other to a.p. B' (glãdak – glalkȁ – 
glalkȍ, mȑzak – mrskȁ – mrskȍ), quite certainly through an older a.p. C 
phase, in which slãdak – slalkȁ – slȏlko, blȉzak – bliskȁ – blȉsko and ȕzak 
have remained.

We have seen that on Hvar a.p. A is preserved in suffixless and -an 
adjectives. However, the situation with -ak adjectives is different, although 
data is scarce. The preservation of a.p. A in Brusje can probably be seen in 
nom. pl. f. blȉske (ČDL gives blȋzak (!) – blȉska – blȉsko as basic forms), but 
the shift to a.p. C is seen in mãrzak – marskȁ – mãrsko and slãdak – slarkȁ – 
slȏrko. A.p. C is also attested in plīlkȁ  ‘shallow’.288

On Vrgada (Ju r i š i ć  1973), all adjectives belong to a.p. C (glȁdak, 
nȉzak, ȕsak). In Filipjakov and Preko,289 a.p. A is preserved in all adjectives, 
cf. Filipjakov glȁdak, nȉzak, blȉzak, ȕzak, slȁdak, tȁnak (here in a.p. A as 
well) and Preko glȃdak – glȁtka – glȁtko (and slȃdak – slȃtka – slȃtko with 
lengthening by analogy to the m. form where it is expected), nȉzak, blȉzak, 
ȕzak, tȃnak – tȏnka – tȏnko (with regular lengthenings) but also tȅžak – 
tȅška – tȅško (cf. below for težak).

287 J u r i š i ć  1973.
288 H r a s t e  (1935) does not mention  -ak adjectives at all, but cf. also Vrboska 

(M a t k o v i ć  2004) slatkȋ and the form slalkȏ from Pitve (my data), which point to the 
shortened *slãdak i.e. *slȁdak.

289 Data by Nikola Vuletić.
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On Rab (Kušar  1894, 34), a.p. A is preserved: krȁtak (def. krȁtki). A.p. 
A is also found in an old a.p. b adjective that is normally not shortened: 
rȅdak rare (def. rȅtki, in the city also rȇtki). On Susak,290 a.p. A is preserved 
but with some superficial changes: γlȃṭk – γlãṭka – γlãṭko smooth, ȕsk – 
ȕska – ȕsko narrow, tȃnk – tãnka – tãnka, slãdak – slãṭka – slãṭko. 

In Rijeka (S t roha l  1894, 159), zȕhak and nȉzak remain in a.p. A, while 
lȁhak ‘light’ is in a.p. B' (+lahkȁ – +lahkȍ), which is probably an innovation 
compared to the older a.p. A. A.p. a data from Grobnik (Lukež ić, Zubč ić 
2007) is quite scarce. In the synchronic a.p. A, there is only tȁnak – tãnka – 
tãnko (def. tãnkī), originally a.p. c, while the old a.p. a adjectives acquire a 
new mobility: glȁdak – glatkȁ – glȁtko (def. glȁtkī), žȕhak – žuhkȁ – žȕhko 
(def. žȕhkī).

In Gacka (Kranjčević 2003), a.p. A is stabile: glȁdak – glȁtka – glȁtko. 
The old a.p. a adjectives are joined by the old a.p. b (krȁtak, nȉzak, ȕzak, see 
below) and a.p. c adjectives (tȁnak and shortened krȉpak, pȉtak, slȁdak).

In Orbanići (Ka l sbeek  1998, 151), a.p. A is preserved, cf. glȁdak – 
glȁtka – glȁtko (the same in nȉzak, krȍtak, lȁgak light, mȅkak soft, tȁnak, 
slȁdak, tȅžak heavy).

kajkavian (Velika Rakovica)291

indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n
glȁdek +glatkȁ +glȁtko +glãtki  +glãtka  +glãtko

In Kajkavian, some dialects preserve a.p. A, while in others it shifts to 
a.p. C or B. In the Kajkavian a.p. A, i.e. among the adjectives with  ̏ , there 
can be more examples than in Štokavian (for instance, *rȅḍẹk and *tȩ̏žẹk, 
that are AB:, B: or C: in Štokavian, can be in a.p. A in Kajkavian).

In Velika Rakovica (March  1981, 265), all -ek adjectives (glȁdek, 
mȅhek, nȉzek, slȁdek, žȕhek) are in a.p. C, which is a substitute there for an 
older a.p. A.

The Bednja (Jedva j  1956, 305) adjectives with  ̏  in the indef. m. form 
(this is the only indef. form remaining in the dialect) can be divided into a.p. 

290 H a m m, H r a s t e, G u b e r i n a  1956, 112–114.
291 M a r c h  1981, 265.
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A (those having   ̑  in def. forms) and into a.p. B: (those with the neo-acute 
in def. forms). In the first group, there is only nȉzek – nȇiski (which is, by the 
way, originally a.p. b), while the rest of the adjectives are in the second one: 
glȍdek – glõtki (the same for krȅpek, krȍtek, lȁi̯hek, mȁi̯hek, rȅdek, slȍdek, 
tȅńek, žȕhek). All of the PSl. a.p. are here and the syllable is shortened even 
in rȅdek. Va l j avec  (1894, 227) under his a.p. A, i.e. adjectives with  ̏ , 
also gives words of various origins: glȁdek, mȑzek, sklȉzek, žȕhek (a), lȅgek, 
nȉzek, ȕzek (b), brȉdek, krȍtek, tȅnek, krȅpek, kȑhek, mȅhek, slȁdek (c).

In Varaždin (L ip l j in  2002), a.p. A is also very heterogeneous historically, 
but the distinction between the old a.p. a and c remains in the comparative 
form. Cf. in the old a.p. a: mȑzek (comp. mȑskȩši), sklȉzȩk (comp. sklȉskȩši), 
def. gȉpki, glȁdȩk (glȁtkȩši), rȅẓȩk, def. tȑpki, žȕhȩk. From the old a.p. b 
there are lȅḥȩk and blȉzȩk (comp. blȉskȩši). In the case of the old a.p. c, most 
adjectives have the stress on the ending in the comparative form: krȍtȩk 
(but secondary comp. krȍtkȩši), mȩ̏hȩk (comp. mȩhkȇṣ̌i, younger mȩ̏hkȩši), 
brȉdȩk (comp. britkȇṣ̌i), def. krȅp̣ki, kȑhek (comp. krhkȇṣ̌i), pȉtȩk, plȉtȩk 
(comp. plitkȇṣ̌i), slȁdȩk (def. slȁtki and slãṭki corny), tȩ̏žȩk (comp. tȩžȇṣ̌i).

In Turopolje (Šo ja t  1982, 400), there is the A > B shift, cf. lȅgẹk – lẽḳa < 
*lẹkȁ, nȉzẹk – nĩska < *niskȁ, mȅkẹk – mẽḳa, slȁdẹk – slãtka / slȁtka.

In Prigorje (Rož ić  1893–1894 2, 145, 151, 153), adjectives like  nȉzak – 
nı̋ska / nĩska – nȉsko / nĩsko (the same for glȁdak, slȁdak, tȅnak) have 
younger a.p. B variants, while the original a.p. A is preserved in kr̋’ak – 
kr̋ka – kr̋ko ‘fragile’. 

In Ozalj (Težak  1981, 271, 273), all adjectives shifted to a.p. C, cf. 
tȅžək  – tȩ́ška  < *tȩškȁ – tȅško, the same in glȁdək, mȅfək, nȉzək, slȁdək. The 
A > C shift is not new in this area, it appears already in Križanić’s dialect, 
cf. his292 gládko – glatká.

a.p. A: bl'izak close (PSl. b, cf. blízu near, blížiti se come near), br'idak 
cutting (PSl. c, cf. brȋd – brȋda edge), d'rzak audacious (PSl. c),293 d'ugačak 
long (> C, and dug'ačak A and dugačak' B, cf. dȕg), g'ibak mobile (PSl. a), 
gl'adak smooth (PSl. a, cf. glȁditi caress), gr'omak stentorian (a Russian 
loanword), 'ědak acrid (and A:/B:, rare in spoken language), kr'ěpak brisk 
(PSl. c, cf. krijépiti freshen), k'rhak fragile (PSl. c), kr'otak meek (PSl. b, cf. 

292 Cited from Д ы б о  1981, 98. Križanić was born near Ozalj.
293 Cf. Slv. dȓz – dŕza (C:).
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kròtiti tame), lj'ubak lovely (PSl. b, cf. Siče: ļũbīm294 I kiss), m'rzak odious 
(cf. mŕzjeti hate, PSl. a), n'izak short, low (PSl. b), p'itak potable (PSl. c?, 
cf. pȉti drink – píla she drank), pl'itak shallow (and AB:/B:/C:),295 p'rhak crisp 
(cf. pŕhnuti), r'ězak acrid (cf. rȅzati cut), skl'izak slippery (cf. sklízati se slide, 
skate), sl'adak sweet (PSl. c, cf. slȃd malt, sláditi se eat something sweet), 
t'rpak sour (PSl. a), v'itak slim (PSl. c?, cf. vȉti flutter – víla ‘she fluttered’ but 
also vȉt slim), ž'idak viscous (> B:, PSl. a), ž'uhak bitter (PSl. a) 

2. a.p. b

Proto-Slavic

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
*lьgъ̍  kъ *lъ̍  gъka *lъ̍  gъko *lъ̍  gъkъjь *lъ̍  gъkaja *lъ̍  gъkoje
‘light’

long vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
*ǭzъ̍  kъ *ǫ͂zъka *ǫ͂zъko *ǫ͂zъkъjь *ǫ͂zъkaja *ǫ͂zъkoje
‘narrow’

As in *-ьnъ adjectives, the a.p. b stress was, prior to the operation 
of Dybo’s law, always on the stem (like in a.p. a but without the acute 
intonation). After Dybo’s law, we find the stress on the first poststem syllable:  
*ǭz ъ̍ kъ – *ǭz ъ̍  ka – *ǭ zъ̍   ko. However, the yers weaken and lose their ability 
to be stressed in weak position – Ivšić’s retraction occurs and we get the 
forms *ǫ͂zъka – *ǫ͂zъko (the alternative being that there was no progressive 
shift of stress in these cases to begin with), while the stress of *ǭzъ̍  kъ, on a 
strong yer, remained where it was. Thus a new surface mobility arises, as in 
*-ьnъ  adjectives, which yields opportunities for various kinds of levelling 
in the dialects, the form *ǭzъ̍   kъ or *ǫ͂zъka being taken for pivotal – cf. dial. 

294 Cf. Д ы б о  2000, 219 for a.p. b.
295 Cf. Czech / Slovak plytký (which can be either from a.p. a or c). In PSl. this 

was probably a.p. a (cf. the basic verb *ply̋ti) but in Croat. dialects it behaves as a 
reflex of a.p. b.
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Croat. úzak and ũzak. However, this levelling was not so important. A larger 
role was played by a shortening process, which took place in the old long 
vowel a.p. b adjectives in a number of dialects (Štok/Kajk/Čak.) that yields 
such forms as ȕzak. Such a shortening cannot be phonetically regular, i.e. 
it is not a case of real shortening. This is probably to be explained by an 
analogical spread of the a.p. A pattern, since it was by far the most numerous 
(encompassing the old a.p. a, practically all of the old long vowel a.p. c and 
almost all of the short vowel a.p. b and c adjectives), while the old long 
vowel a.p. b adjectives were a rather small group.

Štokavian

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
lȁk lȁka (làka) lȁko (làko) lȁkī lȁkā lȁkō

long vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n
ȕzak ȕska (ùska) ȕsko (ùsko) ȕskī (ùskī) ȕskā (ùskā) ȕskō (ùskō)

There are four possibilities for the development of the old long vowel 
a.p. b adjectives in Štokavian: 

a)  a.p. AB: reflex (e.g. krãtak – krãtka – krãtko), i.e. generalization of 
the accent from the forms *kort̃ъka – *kort̃ъko;

b)  the a.p. B: reflex (e.g. krátak – krátka – krátko), i.e. generalization of 
the accent from the original form *kortъ̍  kъ;296

c)  the short root, i.e. a shift to a.p. A (e.g. krȁtak – krȁtka – krȁtko);297

d)  a secondary shift to a.p. C: (e.g. krȃtak – krátka – krȃtko).
It seems that the -ak adjectives a.p. AB: is not preserved in Neo-

Štokavian dialects, unlike the type dȋvan (< dĩvan) in -an adjectives that is 

296 Of course, krátak (B:) can also be derived from the older a.p. C:, for instance, 
which can then be an innovation derived from the older a.p. AB:, etc. These develop-
ments may be different in dialects and in some cases it may be difficult to establish the 
real historical scenario.

297 A.p. A can, of course, as usual shift to a.p. B'/B (krȁtak / kràtak – kràtka – 
kràtko) or C (krȁtak – kràtka – krȁtko).
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quite frequent. The type AB: in -ak adjectives is preserved only in the Old 
Štokavian Slavonian dialect298 that preserves the separate neo-acute accent. 
In Neo-Štokavian dialects, this type shifted to a.p. C:, it seems – *krãtak – 
*krãtka – *krãtko > *krȃtak – *krȃtka – *krȃtko ⇨ krȃtak – krátka – krȃtko. 
Of course, in the Eastern dialects, where a.p. C: has vanished, a.p. B: is 
preserved (krátak – krátka – krátko). As already said, a.p. B: can be a 
secondary development from the older a.p. C: and even older a.p. AB:, as 
well as a direct reflex of the generalized PSl. forms with end stress.

The adjectives that were originally the PSl. long vowel a.p. b can be 
divided into four groups depending on their reflexes in Štokavian:

a)  kratak – short (the secondary a.p. A or a later development of it) or 
long (the original AB:, B: or secondary C:) – the same goes for plitak 
as well;

b)  rijedak – always long in Štok. (AB:, B: or secondary C:) except 
exceptionally in Posavina;

c)  blizak, nizak – the -z- ending stem adjectives that are always short 
(a.p. A or something that develops of it);

d)  uzak – the adjective with a stem in -z-, which is always short (A), 
except in the Slavonian dialectal group (where it can be AB: or B:).

As already said, the short vowel in adjectives like krȁtak, blȉzak, nȉzak, 
ȕzak is certainly secondary (cf. Czech krátký, blízký, nízký, úzký), and, for 
some adjectives, the older long vowel forms are attested in dialects (krãtak, 
ũzak). These short forms are not easy to explain phonetically, although three 
of those adjectives have a stem in -z- (cf. also dȑzak, mȑzak, sklȉzak that 
are also synchronically a.p. A). Interdialectal variation of this type occurs 
in plȉtak / plĩtak as well. The easiest explanation, as already said, is that 
this is an analogy to a.p. A, which is the a.p. encompassing most of the 
-ak adjectives, even though such an analogy seems somewhat odd. One 
should also say that some dialects show transitional forms like ȕzak – ũska 
in Batina (Baranja). For more examples, see below.

As for the original short vowel stems, the adj. krȍtak (originally a.p. b), 
as already said, shifts to a.p. A and for lȁk see below.

In Imotska krajina (Š imundić  1971, 127), the adj. +krȁtak has a short 
vowel and there is unfortunately no mention of other a.p. b -ak adjectives. 

298 Posavian is a part of the Slavonian dialect group.
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In Prapatnice, nȉzak and ȕzak are short, while krȃtak – krátka – krȃtko – def. 
kràtkī (the same in rȋdak) have shifted to a.p. C. In Dubrovnik (Reše ta r 
1900, 117), krȃtak is in a.p. C (also plȋtak), cf. Prčanj krȁtak (A) and Ozrinići 
krȁtak (A) but also krātȁk – krátka – krátko (B:). In Molise (P icco l i, 
Sammar t ino  2000), cf. nȉzak but kràtȁk – krátka, -o in B:.299

Sekereš  gives only a.p. B: (krátak, plítak, rídak as well as téžak) for 
Baranja (1977, 389). However, my field data from one of those dialects 
(Batina) is not in accord with this (see below). Ivš ić  (1913 2, 45–50) 
mentions only a.p. B: (krátak) and a.p. C: (rȋdak), which is not representative 
for the Slavonian dialect group. Bao t i ć  (1979, 198–199) attests a.p. AB: 
(krãtak – krãtka – krãtko) in all adjectives (cf. also plĩtak, rĩdak, ũzak) for 
Kostrč.

In my Slavonian dialect field data, most of the local dialects have a.p. 
AB: (like Kostrč) – that is the case in Sikerevci, Orubica, Babina Greda, 
Velika Kopanica, Slobodnica, Šljivoševci and Batina. Slobodnica, Orubica, 
Babina Greda, Velika Kopanica and Šljivoševci have neo-acute (krãtak, 
rĩdak, ũzak, plĩtak) in all indef. forms,300 just like Kostrč.

The dialect of Sikerevci and Batina have some peculiar features. In 
Sikerevci, beside forms with constant neo-acute (krãtak, plĩtak, rĩdak, ũzak) 
there are also variant forms plȉtak, rȉdak, ȕzak. In Batina, we find krãtak 
and rĩdak and all other forms with neo-acute but plȉtak – plĩtka – plĩtko 
and ȕzak – ũska – ũsko with short vowel forms only in the masculine. The 
situation in Sikerevci and Batina shows a transitional stage, between the old 
a.p. AB: and the new a.p. A, probably going in the direction of the situation 
present in most of Neo-Štokavian dialects. 

In Kobaš and Brodski Stupnik, we find a.p. B: in these adjectives, cf. 
Kobaš rídak – rítka – rítko (the same in kráṭak, plítak, úzak) and Brodski 
Stupnik krátak, plítak, rítko (plus téžak and górak secondarily). This is in 
accord with Ivšić’s krátak (but not his rȋdak, which is not attested at all in my 
data).

The Slavonian data available up until now clearly shows, althouh this 
cannot be seen by the scant and unrepresentative data provided by Ivšić, 

299 The form kràtȁk is a regular Molise reflex of the old *krātȁk.
300 I have no attestations for uzak from V. Kopanica or Šljivoševci. Cf. also 

krãtak – krãtka – krãtko in Magić Mala and Davor.
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that, unlike Neo-Štokavian, most of the dialects have preserved the original 
a.p. AB: in the place of the old a.p. b, while a few Posavian dialects have 
a.p. B: instead of it.

Čakavian (lȁgak – Grobnik,301 krãtak – Orbanići)302

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n 
lȁgak lahkȁ lȁhko lȁhkī -ā -ō

long vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n 
krãtak krãtka krãtko  

In Čakavian, it seems that the stem is always short in the adjectives blȉzak, 
nȉzak (but cf. vu:zȁk in Donjosutlanski dial., DGO), while kratak and rědak 
show both the shortness and the preservation of a.p. AB: or B:, depending 
on the dialect. The preservation of a.p. AB: is found both in the South  
1(Hvar / Brač) and in the North (Orbanići), while a.p. B: is attested in the 
North (Rijeka, Grobnik). Of course, as in other adjectives, the old a.p. b can 
shift to a.p. C here as well, in accordance with a general propensity for a.p. 
C in Čakavian.

From Pitve on Hvar, I have the form krõtak – krõlka – krõlko with the 
preservation of a.p. AB: (cf. also krõtak in Brusje, ČDL) attested but rīlkȁ – 
rȋlko ‘rare’ with a shift to a.p. C. In Vrboska on Hvar (Matković 2004), 
cf. krȏtak – krōtkȁ – krȏtko with a shift to a.p. C and the same in plȋtak – 
plȋtka – plȋtko but with a probably later generalization of   ̑ .

On Brač (Š imunović  2009), blȉzak, nȉzak and ȕzak are short, while 
a.p. AB: is preserved in krõtak – krõlka – krõlko and rȋdak – rīlkȁ – rȋlko 
shifted to a.p. C (the same in plȋtak).

On Vrgada (Ju r i š i ć  1973), nȉzak and ȕsak are short, while kroȃtak – 
kroātkȁ – kroȃtko (and plȋtak, rȋtak) have shifted to a.p. C. In Filipjakov, 
krȃtak – krȃtka – krȃtko (the same in plȋtak, rȋdak), as in Preko303 (the 
only difference being in the vocalism of krȏtak in Preko), can be both a 

301 L u k e ž i ć, Z u b č i ć  2007.
302 K a l s b e e k  1998.
303 Recorded by Nikola Vuletić.
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continuant of the old a.p. C and the old a.p. AB:,304 while blȉzak, nȉzak, ȕzak 
have a short vowel.

On Rab (Kušar  1894, 34), krȁtak is short and the same occurs, which is 
not very usual, in rȅdak as well (def. rȅtki but also rȇtki in the city of Rab). 
The short form is seen in the def. plȉtki / plitkȋ as well (there is no indef. 
form). On Susak (Hamm, Hras te, Guber ina  1956, 112–114), we find 
a.p. AB: in riȇtk – riẽtka – riẽtko (ȕsk is short), while plītȁk (plȋtf) – plĩtva – 
plĩtvo seems to preserved the original PSl. a.p. b accentual pattern, but it is 
not possible to make conclusions on isolated forms.

In Senj according to Moguš  (1966, 77; 2002), krȃtak and rȇdak belong 
to a.p. C (as well as plȋtak – the adj. blȉzak, nȉzak, ȕzak are short). In Rijeka 
(S t roha l  1894, 159), nȉzak is short, the old short vowel lȁhak is in a.p. B' 
(+lahkȁ – +lahkȍ), while krātȁk and rēdȁk are in a.p. B:. Grobnik (Lukež ić, 
Zubč ić  2007) shows the short vowel in ȕzak, the shift to a.p. C in lȁgak – 
lahkȁ – lȁhko and a.p. B: in krātȁk – krātkȁ – krātkȍ, as well as in rēdȁk and 
plītȁk. In Gacka (Kranjčević 2003), rȇdak – rȇtka – rȇtko shifted to a.p. A: 
(< *C:) and krȁtak, nȉzak, ȕzak (+ plȉtak) are short (but cf. the def. krȁtki / 
krãtki, where the expected length can still be seen).

From Orlec (Houtzagers  1985), not much data is attested since these 
adjectives have def. forms only, but def. nȉski, ȕski does point to the short 
vowel and def. krãtka and plĩtki to a.p. AB: or B: in the historic indef. forms. 
In Orbanići (Ka l sbeek  1998, 151), the short vowel is present in nȉzak, 
krãtak – krãtka – krãtko (and plĩtak) are in a.p. AB:. Cf. also a.p. A in the old 
short vowel a.p. b adj. krȍtak – pl. krȍtki, lȁgak – f. lȁhka.

kajkavian (lȁi̯hek ‘light’ – Bednja,305 nȉzek – Velika Rakovica)306

short vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n 
lȁi̯hek   lãi̯hki

304 Preko has no neo-acute whatsoever and Filipjakov only in traces.
305 J e d v a j  1956, 305.
306 M a r c h  1981, 265.



Historical development of adjective accentuation in Croatian... 431

long vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n 
nȉzek  +niskȁ +nȉsko +nĩski +nĩska +nĩsko

There are basically two options in the reflexes of the old long vowel a.p. 
b adjectives in Kajkavian. One is shortening of the stem, sometimes even in 
cases like *rědъkъ, which does not appear in Štokavian, and the other one is 
the preservation of the original reflexes of a.p. b, either in the shape of a.p. 
AB: or B: (although the distinction of these two types is not possible in most 
Kajkavian dialects that have retracted the accent). Križanić’s data from the 
17th century is especially interesting since they provide insights related to 
the dating of some processes (see below).

In Velika Rakovica (March  1981, 265), only the form nȉzek, with a 
short stem, is attested. In Bednja (Jedva j  1956, 305), the short stem is seen 
in nȉzek, krȍtek ‘short’, rȅdek and vȕzek, while a trace of the old a.p. b is 
probably to be seen in the def. forms krõtki, rĩetki, vũski. Va l j avec  (1894, 
227) has short nȉzek, ȕzek and long krátek, rédak (also plítek). In Varaždin 
(L ip l j in  2002), the short vowel is present in blȉzȩk (and plȉtȩk), while the 
direct reflex of the old a.p. b can be seen in krãṭȩk, nĩzȩk (comp. nȉžȩši), 
rẽḍȩk, def. võṣki ‘narrow’. The neo-acute is also secondarily present in the 
masculine forms of žĩtȩk – žȉtka – žȉtko (originally a.p. a) and vĩtȩk – vȉtka 
(acc. sg. vȉtku) – vȉtko (originally probably a.p. c). The Varaždin form nĩzȩk 
is very archaic and interesting since this adjective has the secondary short 
stem in almost all Kajk/Čak/Štok. dialects. In Turopolje (Šo ja t  1981, 400), 
nȉzẹk is short, while the old a.p. b length is present in krãṭẹk, rẽḍẹk.307

In Ozalj (Težak  1981, 271, 273), the short vowel is seen in nȉzək (also in 
Rožić’s description), and a.p. B: in krátək – +krátka – +krátka. Such a system 
in the place of the old a.p. b is attested by Križanić308 as well: блūзок 309 

307 In dialects like Turopolje and Varaždin, there can be no distinction between 
a.p. AB: and B: due to the retraction of the type glãva < *glāvȁ ‘head’.

308 Cited from Д ы б о  1981, 97.
309 Križanić often does not note the stress after the pretonic length. The ending -oк 

is, of course, Russian but the accents are from Križanić’s local mother tongue.
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(but also blízok [blȉzok]) – блūзкó, крāток – крāткó, pūдoк – pūткó, 
вȳзєк. In the adjective Núзoк – nizká 310 one can see the short vowel and the 
shift to a.p. C (the same in Težak’s and Rožić’s description). This clearly 
points to the fact that the curious short vowel forms in the old long vowel 
a.p. b occur at least as early as the 17th century, i.e. that this is not some kind 
of more recent change (but cf. Varaždin nĩzȩk), even though this is already 
clear from the geographical spread of this feature. Regrettably, there is no 
attestation for *blizъkъ and *ǫzъkъ in Težak’s and Rožić’s description, 
since these adjectives are still a.p. B: in Križanić’ texts. One should also 
note that Križanić’s a.p. B: in *blizъkъ is unique among Kajk/Čak/Štok. 
dialects since it seems that all modern dialects show a short vowel in this 
adjective.

a.p. B: krā'tak short (> C:, A, PSl. b, cf. krátiti shorten), rě̄'dak rare (also 
B: and Posavina/Kajk/Čak. A, > C:, PSl. b), ū'zak narrow (and B:, > A, PSl. 
b, cf. súziti to narrow)

3. a.p. c

Proto-Slavic

short vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n 
*tь̏   nъkъ *tьnъka̍ *tь̏   nъko *tьnъkъ̀     jь *tьnъka̋ja *tьnъkoje̍
‘thin’

long vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n m f n 
*tę̑gъkъ311 *tę̄gъka̍ *tę̑gъko *tęgъkъ̀    ̀jь *tęgъka̋ja *tęgъkoje̍
‘heavy’

310 Cited from Д ы б о  2000, 165.
311 The form *tę̑žьkъ with *-ž- is younger.
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Štokavian

short vowel
indefinite adjectives   definite adjectives
m f n m f n 
tȁnak tánka / tȁnka  tȃnko / tȁnko  tànkī  tànkā  tànkō
    
long vowel
indefinite adjectives  definite adjectives
m f n  m f n 
tȇžak (téžak) téška  tȇško (téško) tȇškī tȇškā  tȇškō

A.p. C is preserved in a number of Štokavian dialects in two of the old 
short vowel a.p. c adjectives, gȍrak – górka – gȏrko and tȁnak – tánka – 
tȃnko,312 and in one old long vowel a.p. c adjective, tȇžak – téška – tȇško. In 
Štokavian, after the operation of the ‘One mora law’, the length in all forms 
has generalized only in tȇžak (and dialectally as a variant in vȋtak / vȉtak and 
mȇk ‘soft’ with a variant mȅk, see below). In all other old long vowel a.p. c 
adjectives, the short vowel forms are generalized together with the shift to 
a.p. A, cf. brȉdak, dȑzak, krȅpak, kȑhak, slȁdak, etc.

In the adj. težak, as in old long vowel a.p. c -an adjectives, one would 
expect shortening of the old long circumflex in some forms. Thus, one would 
expect the pattern *tȇžāk – *tēškȁ – *tȅško. The forms with the expected 
shortening (i.e. with  ̏ ) of the old long circumflex have been generalized 
in many Kajkavian and Čakavian dialects (see below). In Neo-Štokavian, 
the length is generalized in all dialects (tȇžak or younger téžak), but traces 
of the old shortened forms are preserved in some Posavian dialects (see 
below) that have the shortened form tȅžak together with the length in other 
forms. One would actually not expect  ̏  in this form (nom. sg. m.), but this 
is certainly due to the influence of all other masculine forms, where  ̏  is 
expected according to the ‘One mora law’ (gen. sg. *tȅška, dat. sg. *tȅšku, 
nom. pl. *tȅški, acc. pl. *tȅške, etc.). One could also think that the original 
shortening is preserved in the phrase tȅško tȅbi ‘beware!’ (cf. the usual 
adverb tȇško), but this is very questionable since such a shortening occurs 

312 In gorak, length is often generalized (thus gȏrak or górak, with a shift to B). In 
tanak, shortness is usually generalized (thus tȁnka / tànka, tȁnko / tànko).
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in the phrase blȁgo tȅbi ‘you’re lucky!’ as well (cf. the usual adverb blȃgo 
‘mild’), where the short vowel form cannot be archaic.

In Imotska krajina (Š imundić  1971, 130–131), težak, plitak, vitak and 
gorak (with generalized length) are in a.p. C:-B: (+tȇžak – +téška – +tȇško 
but gen. sg. m/n. +tȇška / téška, dat. sg. m/n. +tȇšku / téšku, etc.). Cf. in 
Prapatnice tȇžak (gen. sg. m/n. tȇška) – téška – tȇško – def. tèškī and also 
gȍrak – górka – gȏrko  – def. gòrkī and tȁnak – tánka – tȃnko – def. tànkī 
with the preserved a.p. C. Cf. in Molise313 a.p. B:-C: in tèžȁk 314 (gen. sg. 
m/n. tȇška) – téška – tȇško.

Sekereš  (1977, 389) gives téžak in a.p. B: for Southern Baranja (the 
same for krátak, plítak, rídak). However, in my data from Batina in Baranja 
the more archaic pattern tȇžak / téžak – téška – tȇško – def. tẽški is attested. 
This dialect also usually generalizes ´, i.e. a.p. B:, but the adjective in 
question is archaic. Cf. also the example gȍrak – górka – górko – def. gõrki 
in Batina with the younger neuter form.

Ivš ić  (1907, 140) gives a.p. C: for Šaptinovac tȇžak – téška – tȇško and 
for Posavina in general (Ivš ić  1913 2, 45, 50) the examples gȍrak – gȏrko, 
tȁnak – tánka – tȃnko and tȇžak – tȇško. The situation in Kostrč (Bao t ić 
1979, 198–199) is the same.

However, my Slavonian data present a different and more interesting 
picture concerning the adjective težak. Orubica, Davor, Batina and Kobaš 
have the usual a.p. C: that is mentioned in Ivšić (with a partial mix with a.p. 
B: in Batina and Kobaš315 and a complete transfer to a.p. B: in Slobodnica),316 
cf. Orubica tȇžak – tēškȁ – tȇško – pl. tȇški – tȇške – def. tẽško. However, 
in the dialects of Sikerevci, Babina Greda and Velika Kopanica one finds 
an unusual a.p. A-C:. Cf. in Sikerevci tȅžak – tēṣ̌kȁ – tȇṣ̌ko – pl. tȇṣ̌ke – 
def. tẽṣ̌ki, in Babina Greda tȅžak – téška – tȇško – pl. tȇški – tȇške and in 
V. Kopanica tȅžak – téška – tȇško – pl. tȇški – tȇške – def. tẽške. Here we 
see a shortening that is not present elsewhere in Štokavian, it seems, though 

313 P i c c o l i, S a m m a r t i n o  2000.
314 The pre-form is *tēžȁk, cf. also in Molise pètȁk – gen. sg. pétka for such 

an accentual development (P i c c o l i, S a m m a r t i n o  2000, xxvi).
315 Cf. Batina tȇžak / téžak – téška – tȇško – def. tẽški and Kobaš téžak – 

téška – tȇško – pl. téški – tȇške – def. tẽškī.
316 Téžak – téška – téško – def. tẽškī.
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it is attested in some Čakavian and Kajkavian dialects (but generalized in 
all forms).

Adjectives like dȑzak and slȁdak (the original a.p. c) are always shortened 
in Slavonia (see above). 

As for the original short vowel a.p. c adjectives (gorak, tanak), most 
dialects preserve the old a.p. C, while innovative forms are rare (see above 
for gorak in Batina). For the preservation of a.p. C, cf. Slobodnica (gȍrak – 
górka – gȏrko – def. gõrkı,̆ tȁnak – tánka – tȃnko – def. tãnkı)̆, Sikerevci 
(gȍrak – gōṛkȁ – gȏṛko – def. gõṛkı)̆,317 Orubica (tȁnak – tānkȁ – tȃnko – 
pl. tȃnki – tȃnke – def. tãnkĕ), Babina Greda (gȍrak – górka – gȏrko – pl. 
gȏrki – gȏrke, tȁnak – tȃnka – tȃnko – pl. tȃnki – tȃnke) and Kobaš (gȍrak – 
góṛka – gȏṛko – def. gòrkọ̄, tȁnak – táṇka – tȃṇko –  pl. tȃṇki – tȃṇke – def. 
tãṇkŏ). Note that Kobaš even preserves the old def. gòrkọ̄.

Čakavian (Vrgada)318

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n 
tȁnak tankȁ tȃnko tankı̑

long vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n 
tȅžak tēškȁ tȇško te͂škī

As we have seen, after the operation of the ‘One mora law’ the length is 
generalized only in tȇžak (dialectally also in vȋtak and mȇk) in Štokavian, as 
opposed to the generalized short vowel in other adjectives. Some Čakavian 
dialects have generalized length in tȇžak as well – this type occurs in 
South Čakavian, which is generally closer to Western Štokavian than other 
Čakavian dialects are. However, the generalization of the short vowel (or 
the presence of  ̏  just in nom. sg. m. as in Posavina) is still far more common 
in Čakavian than in Štokavian (where it is present, it seems, only in the 

317 I have the forms tȁnak – tāṇkȁ – tāṇkȍ – def. tãṇkı̆ attested in Sikerevci 
but perhaps tāṇkȍ is not reliable.

318 J u r i š i ć  1973.
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Slavonian dialect group).319 On the other hand, in the South one can find 
the length in the adj. mȇk as well, which is a reshaped old *-ъkъ adjective 
(see below). The short adjectives gorak and tanak, as in Štokavian, preserve 
the original a.p. C in many dialects. Selca on the island of Brač (data by 
Nataša Šprljan) are remarkable in the preservance of the expected length in 
adjectives gȍrāk, tȁnāk and facultatively in tȇžă̄k (cf. also nouns like lȁkāt, 
nȍhāt, mȍzāk), by analogy also in glȁdāk, krãtă̄k (the lenght in adjectives like 
mȍćān is irrelevant because of the pre-resonant lengthening in the dialect). 

From Pitve on Hvar, I have the forms tẽžak – tẽška – tȇško – pl. tȇški – 
tẽške with an a p. AB:-C: mixed paradigm / vacillation. In Vrboska (Matković 
2004), the original a.p. C is preserved in tãnak – tōnkȁ – tȏnko and tȋežak – 
tīeškȁ – tȋeško. Brač (Š imunović  2009) is similar: gȍrak – gōṛkȁ – gȏṛko, 
tãnak – tankȁ / tōnkȁ – tȏnko and tȇẓ̌ak – tēṣ̌kȁ – tȇṣ̌ko.

Vrgada (Ju r i š i ć  1973) has the preserved a.p. C in gȍrak – gōrkȁ – 
gȏrko and tȁnak – tankȁ – tȃnko, as well as the southernmost example with  
̏  in tȅžak – tēškȁ – tȇško. As can be seen, Vrgada shows the length in nom. 
sg. m. only, just like in the mentioned Posavian dialects. 

In Filipjakov320 near Zadar, one finds tȁnak – tȁnka – tȁnko (A), with 
the generalized accent from the old nom. sg. m. form, and tȇžak – tȇška – 
tȇško with a generalized   ̑  in all forms. In Preko on the island of Ugljan,   
̑  is generalized in tȃnak – tȏnka – tȏnko, but tȅžak – tȅška – tȅško has the 
generalized  ̏ . This is, according to our data, the southernmost Čakavian 
dialect that has a complete generalization of  ̏  in težak.

The short vowel in tȅžak (def. tȅški, in the city tȇški) is attested on Rab as 
well (Kušar 1894, 34). In Senj (Moguš  2002), the situation is interesting. 
The short tȁnak – tānkȁ – tȃnko preserves the original a.p. C, while tȅžak – 
tȅška has a shortened root (but cf. def. tẽški with length).

In Grobnik (Lukež ić, Zubč ić  2007), a.p. C is preserved in gȍrak – 
gōrkȁ – gõrko (def. gõrkī) and the shortened forms are generalized not just 
in krȉpak and slȁdak but also in tȅžak – teškȁ – tȅško (def. tȅškī). In Orbanići 
(Ka l sbeek  1998), the younger a.p. A is seen in tȁnak – tãnka – tãnko as 
well as in tȅžak – tȅška – tȅško (A) but without a secondary shift to a.p. C 

319 Moreover, even this is a new discovery since Ivšić does not mention such 
forms.

320 The Filipjakov and Preko forms recorded by Nikola Vuletić.
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as in Grobnik. Of course, it is not completely impossible that the Grobnik 
a.p. C in tȅžak is actually an archaism and not a case of C < *A, but this 
is not very likely in the light of adjectives like glȁdak – glatkȁ – glȁtko. In 
Gacka (Kranjčević 2003), tẽžak shifted to a.p. B: and krȉpak, pȉtak, slȁdak 
are short (tȁnak is also in a.p. A).

kajkavian (tȅnjek – Bednja,321 slȁdek – Velika Rakovica)322

short vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n 
tȅnjek   tĩenki

long vowel
indefinite adjectives definite adjectives
m f n m f n 
slȁdek  +slatkȁ +slȁtko +slãtki +slãtka +slãtko

In Štokavian, the only adjective that has generalized the long stem is tȇžak 
(in most of the other old long vowel a.p. c adjectives the shortened form was 
generalized), while the short tȅžak is limited to some Posavian dialects. In 
Čakavian, the form tȅžak and the shortening are more widespread than in 
Štokavian, and in Kajkavian the generalization of the shortened forms in the 
old long vowel a.p. c occurs in all adjectives, including tȩžẹk (however, this 
adjective is not attested in many dialects, i.e. in their dialectal descriptions).

In Velika Rakovica (March  1981, 265), the adj. mȅhek is short and 
belongs to a.p. C (< *A). The accent of mrskȋ (originally a.p. a) is probably 
due to analogy to synchronically / superficially similar, but historically / 
derivationally completely different, adjectives such as lovskȋ ‘hunting’, 
tatskȋ ‘thief’s’, ludskȋ ‘other people’s’. In Bednja (Jedva j  1956, 305), a.p. 
B323 is seen in tȅńek – tĩenki, and the short vowel (and a.p. B) in krȅpek – 
krĩepki, mȁi̯hek – mãi̯hki and slȍdek – slõtki. Va l j avec  (1894, 227) notes 
the short vowel in brȉdek, krȅpek, kȑhek, mȅhek, slȁdek and a secondary 
length by analogy to the -CC- forms in górek. In Varaždin (L ip l j in  2002), 

321 J e d v a j  1956, 305.
322 M a r c h  1981, 265.
323 Of course, this a.p. B is conditional, standing in opposition to a.p. A (with a 

neo-circumflex in def. forms).
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the shortening occurs in all old vowel a.p. c adjectives (brȉdȩk, mȩ̏hȩk, tȩ̏žȩk, 
etc.), while the old a.p. c is signaled by the accent in the comparative (see 
above). For Prigorje and Turopolje see above.

In Ozalj (Težak  1981, 271), a.p. C (probably from the older a.p. A) is 
seen in tȅžək  – tȩ́ška  < *tȩškȁ – tȅško (the same in mȅfək ‘soft’, slȁdək from 
the old a.p. c adjectives). This situation in Ozalj is supported by Križanić’s324 
forms: крúпок – krepká – кр ́пко, Mє́кoк – z’mechkóiu, тє́жок –тє́жкo – 
loc. pl. тєжкúх, брúдoк – брúдкo – gen. sg. bridkogó (the mobility has 
developed in the old a.p. a like glatká – gládko, etc.). Križanić’s data show 
us that the shortening of the old long vowel a.p. c occurred already in the 
17th century in all adjectives in that area and that these adjectives had 
already merged with the old a.p. a adjectives in the modern a.p. C. This 
situation is preserved up until today in Ozalj.

a.p. C: 'gorak bitter (> C:), 'tanak thin (> A, PSl. c, cf. stánjiti to thin), 
'tēžak heavy, difficult (also A and A-C:, cf. téžiti weigh)

Shortenings and lengthenings in *-ьnъ and *-ъkъ adjectives
Here, we shall give an overview of the old long vowel *-ьnъ and *-ъkъ 

adjectives in which shortening of stems occurs (in a.p. c and b) and *-ьnъ 
adjectives of the old a.p. a in which lengthening occurs. What we do not 
consider here are obvious and clear cases of pre-resonant lengthening (or 
pre-consonant group lengthening in Kajkavian) and later generalizations of 
such a length (like in górka or sȋlna).

*-ьnъ adjectiveS325

a)  the old long vowel a.p. c – only short vowel attested 
 rȅdan, sprȁsna, ždrě̏bna
b)  the old long vowel a.p. c – short vowel in some dialects, long in 

others
 bȉtan / bȋtan, glȁsan / glȃsan, gnjȕsan / gnjȗsan, krě̏pan / krě̑pan,326 

mȁstan / mȃstan (A in Kajk.), mȉran / mȋran (A in Kajk.),327 prȁšan / 

324 Д ы б о  1981, 98.
325 Different yat reflexes are marked with a ě. The phonological traits of the ex-

amples are Štokavian.
326 For krijepan cf. ARj, where this form is given according to Della Bella’s kri-

jepan.
327 Usually a.p. B: in Štok. in relation to the innovative a.p. B: in the basic word 

mȋr – míra ‘peace’ (instead of the older mȋr – mȋra).
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prȃšan, sjȁjan / sjȃjan (A in Kajk.), skȑban / skȓban (A in Kajk.), 
slȁstan / slȃstan, sně̏žan / sně̑žan, srȃman / srȁman (A in Kajk.), 
strȁšan / strȃšan (A in Čak., Kajk. and Posavina), svě̏stan / svě̑stan, 
vě̏čan / vě̑čan,328 zrȁčan / zrȃčan (A in Kajk.), žȕčan / žȗčan

c) the old long vowel a.p. c – only long vowel attested
 bě̑san, bȗdan, dȗžan, glȃdan, hlȃdan, mrȃčan, zlȃtan
d) the old long vowel a.p. b – adjectives with secondary shortening
 grěš̃an / grě̏šan, kljũčan / kljȕčan, mãran / mȁran (A in Kajk.), 

směš̃an / smě̏šan (Gacka), svȉlan, štẽdan / štȅdan
e) a.p. A – adjectives with secondary lengthening 
 brȉžan / brȋžan, bȕčan / bȗčan, čȁstan / čȃstan, jȁsan / jȃsan, kȕžan / 

kȗžan, lȁžan / lȃžan, pȍstan / pȏstan, sȕzan / sȗzan

*-ъkъ adjectiveS

a) the old long vowel a.p. c – only short vowel attested 
 brȉdak, dȑzak, krě̏pak, kȑhak, slȁdak 
b)  the old long vowel a.p. c – short vowel in some dialects, long in 

others
 mȅk(ak) / mȇk, pȉtak / pȋtak, tȅžak / tȇžak, vȉtak / vȋtak
c) the old long vowel a.p. b – only secondary short vowel attested
 ljȕbak
d)  the old long vowel a.p. b – short vowel in some dialects, long in 

others
blīzȁk / blȉzak (B: only in Križanić), krãtak / krȁtak, nĩzak / nȉzak 
(AB: in Kajk.), plĩtak / plȉtak, rě̄dȁk / rě̏dak (A in Posavina/Kajk/
Čak.), ũzak / ȕzak

As already said a couple of times, the ‘One mora law’ operates in the old 
long vowel a.p. c *-ьnъ and *-ъkъ adjectival forms, which yields shortened 
vowels in some forms (like n. *glȁdno / *vě̏čno, *tȅško / *kȑhko, gen. sg. 
m/n. *glȁdna / *vě̏čna, *tȅška / *kȑhka, etc.) but length in others (like in 
*glȃdān / *vě̑čān, *tȇžāk / *kȓhāk, f. *glādnȁ / *vě̄čnȁ, *tēškȁ / *kr̄hkȁ), 

328 Today usually vjȅčan in Štokavian but Vuk and ARj have vȉječan, while 
D a n i č i ć  1872, 94 lists this adjective in the same type as dȋvan, i.e. in a.p. AB:. The 
length in vȉječan could also be due to analogy to the noun vȉjek (i.e. vijȇk) and not from 
the old unshortened forms.
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cf. also *bǫ̑bьnъ > bȗbanj and *mǫ̑žьsko > mȕško. The result of this is that 
in some adjectives the length (glȃdan, tȇžak) and in others the shortness 
(vjȅčan, kȑhak) is later generalized. The mechanisms of shortening and later 
generalizations were basically the same in both the old *-ьnъ and *-ъkъ a.p. 
c adjectives, but the results varied.

In *-ьnъ  adjectives, according to our data, brevity is always generalized 
only in 3 adjectives and length in 7 of them. If Kajkavian is taken out of the 
picture, there are 15 adjectives that are always long. Thus, we can conclude 
that in Štokavian and Čakavian the length is usually generalized in *-ьnъ  
adjectives, while in Kajkavian this need not be the case. In Štokavian, there 
are 10 adjectives with a quantitative variation in different dialects – this 
group is more numerous in Kajkavian. The shortening of the old long vowel 
a.p. b adjectives occurs in 4 cases and the secondary lengthening in a.p. A in 
8 of them (mostly in Štokavian).

In the old long vowel a.p. c, the reflexes are impossible to account for if 
one does not resort to the ‘One mora law’. On the other hand, the apparent 
shortening in a couple of old long vowel a.p. b adjectives is a different 
thing altogether. As already said, this is probably to be explained by the 
influence of the more numerous group of a.p. A adjectives but, whatever 
the explanation, this does not influence the processes we see in the old 
long vowel a.p. c that are due to the operation of the ‘One mora law’. The 
unexpected shortening in the old long vowel a.p. b adjectives is usual in 
only three cases – grȅšan (cf. also the noun grȅšnīk ‘sinner’ instead of the 
expected grijȇšnīk), kljȕčan (but this is not an old word, cf. ARj), and svȉlan 
(this form is, however, not in frequent use today). The other three examples 
are local (Bednja, Gacka and Imotski).

As for the secondary lengthenings in a.p. A, an explanation is extremely 
hard to find in a couple of cases (brȋžan, kȗžan, sȗzan).329 In some of the 
adjectives (čȃstan, lȃžan, pȏstan), the influence of the basic nouns is obvious 
(čȃst, lȃž, pȏst), while in bȗčan and jȃsan one can speculate, perhaps not all 
too convincingly, on the analogy to the rhyming adjectives žȕčan / žȗčan 
and glȁsan / glȃsan. The secondary long vowel variants could have also 

329 It must be noted that the basic word brȉga, from which brȉžan / brȋžan is de-
rived, is an Italian loanword.
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been influenced by the cases with generalized length from the pre-resonant 
lengthened forms. Thus, it is possible to imagine that the pattern of slȁvan / 
slȃvan or sȉlan / sȋlan (together with glȁsan / glȃsan in the old a.p. c) might 
have influenced the rise of the secondary kȕžan / kȗžan alternation, etc. 
However, as in the case of the irregular shortening in the old long vowel 
a.p. b adjectives, these lengthenings in a.p. A also cannot invalidate the 
operation of the ‘One mora law’ in the old long vowel a.p. c.

The processes that occur in *-ъkъ adjectives are similar but not the 
same. In the old long vowel a.p. c, the same thing happens as in *-ьnъ 
adjectives. However, only the short vowel is attested in most adjectives – 
in 5 of them, while no adjective has generalized the length only (although 
tȇžak is always long in Neo-Štokavian). There are 4 adjectives with both 
short and long variants attested.330 In *-ъkъ adjectives, mixed paradigms, 
like tȅžak – tēškȁ – tȇško in some Posavian dialects, also occur, but the 
accentual pattern is not the one that would be regularly expected, i.e. not 
*tȇžak – *tēškȁ – *tȅško. In the neuter form, the length was taken from 
the masculine and feminine form and the m. form has the short vowel by 
analogy to other forms like gen. sg. *tȅška, dat. sg. *tȅšku, nom. pl. *tȅški, 
acc. pl. *tȅške, etc., where the shortening is regularly expected.

As for a.p. b, the secondary short vowel forms in the old long vowel 
a.p. b are far more important in *-ъkъ than in *-ьnъ adjectives, where it is 
just a question of a few side examples. However, in *-ъkъ adjectives there 
is one example that always has a secondary short vowel and 6 of them with 
both the expected a.p. b reflexes and the secondary short vowels in many 
dialects (i.e. a.p. A). The long vowel is, however, quite exceptional in blizak 
and nizak and the short one is non-existent in rědak in Neo-Štokavian (in 
Posavina / Čakavian / Kajkavian, it is attested as both short and long).

As in *-ьnъ  adjectives, the supposed shortening in the old long vowel 
a.p. b (which is probably a type of analogy) cannot invalidate the operation 
of the ‘One mora law’ in the old long vowel a.p. c adjectives. The ‘One mora 
law’ operates in nouns as well, together with the following generalizations 

330 Probably by analogy to the operation of the ‘One mora law’ in the old long 
vowel a.p. c adjectives and to the secondary quantitative variations in the old long 
vowel a.p. b, the secondary form žídak is attested instead of žȉdak (cf. D a n i č i ć  1872, 
93).
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of quantity (cf. lȁkat and lȃkat ‘elbow’). Since it operates in nouns, it 
must have operated in adjectives as well. Without the ‘One mora law’, the 
accentual development of *-ьnъ and *-ъkъ adjectives is hard to explain. In 
*-ъkъ adjectives, where the short vowel is generalized in most of the old 
long vowel a.p. c adjectives, it is exactly this process that makes the later 
analogical shift of the old long vowel a.p. b adjectives to a.p. A possible. 
The merger of the old a.p. a, the most of the old long vowel a.p. c, the old 
short a.p. b and c (except for gorak and tanak that remain C) in the modern 
a.p. A brings about a state in which most -ak adjectives have a short vowel 
(like glȁdak, slȁdak), which then also enables the analogical shift of the old 
long vowel a.p. b (i.e. a.p. AB: or B:) adjectives to a.p. A (e.g. krãtak / krātȁk 
⇨ krȁtak). Transitional stages like ȕzak – ũska – ũsko are also attested (see 
above). As already said, the shift to a.p. A can be considered a tendency for 
all -ak adjectives to generalize the short vowel, i.e. a tendency for the rise 
of the categorial accent – however, this tendency has not been brought to 
an end almost anywhere.331 A part of this process might have been rhyming 
analogies like glȁtka / slȁtka / krȁtka or sklȉska / nȉska / blȉska,332 etc. Even 
if such an explanation is not accepted, the interdialectal analysis as well as 
comparison with other Slavic languages points to the clear fact that forms 
like krȁtak and ȕzak are definitely secondary in opposition to the original 
krãtak and ũzak.

The adjectives lak, mek, žuk
Three Croat. adjectives ended in *-kъkъ in PSl.: *žь̋  lkъkъ (a), *lьgъ̍ kъ 

(b), *mę̑kъkъ (c). After the fall of weak yers, the consonantal groups -kk- 
/ -gk- emerged. In Kajkavian and part of Čakavian, these were changed 
to -hk-, which yielded forms like lagak – lahka and mekak – mehka in 
the Čakavian North and lẹgẹk (frequently analogical lẹhẹk) – lẹhka and 
mȩkẹk (frequently analogical mȩhẹk) – mȩhka in Kajkavian. As in other old 
long vowel a.p. c adjectives in Kajk/Čak., the shortened vowel forms are 
generalized in *mę̑kъkъ as well. In Štokavian and the Čakavian South, -kk- 
did not yield -hk- but -k-, thus žuka, meka, laka and then, by analogy, also 

331 Cf. also Д ы б о  2000, 165, where the tendency of of the B type disappearing 
in Serbian / Croatian is mentioned.

332 This would explain why ūzak is preserved in some (Old) Štokavian dialects, 
but blīzak / nīzak is not.
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žuk, mek, lak (the standard language, however, has the form žuhak). Thus, 
instead of the old *-ъkъ adjectives, the new suffixless forms appeared.333 
The adj. žȕk remains in a.p. A (it can shift to other a.p. later together with 
other root adjectives, of course).334 The adj. lȁk becomes a.p. A, by analogy 
to *lь̀ gъka – *lь̀ gъko. The original *mę̑kъkъ – *mę̄kъka̍ – *mę̑kъko should 
yield *mȇk (gen. sg. *mȅka, dat. sg. *mȅku, etc.) – *mēkȁ / *méka – *mȅko. 
In most dialects, the short vowel has been generalized, i.e. mȅk (A), but 
not in the south-west, cf. Dubrovnik (and Prčanj) mȇk335 for Štokavian and 
Vrboska on Hvar mȋek – mīekȁ – mȋeko (Matković 2004) and Brač mȇḳ – 
mēḳȁ – mȇḳo (Š imunović  2009) for Čakavian.

KROATŲ KALBOS BŪDVARDŽIŲ KIRČIAVIMO RAIDA 
(NEPRIESAGINIAI BŪDVARDŽIAI IR BŪDVARDŽIAI SU 
PRIESAGOMIS *-ьnъ, *-ъkъ)

S a n t r a u k a

Straipsnyje pristatoma kroatų kalbos būdvardžių kirčiavimo raidos apžvalga. 
Atskirai aptariama nepriesaginių būdvardžių ir būdvardžių su priesagomis *-ьnъ, 
*-ъkъ kirčiavimo raida nuo slavų prokalbės formų iki refleksų šiuolaikinėse štokavų, 
čakavų bei kaikavų tarmėse. Remiamasi anksčiau paskelbtais šnektų aprašais, taip 
pat paties autoriaus surinkta gausia iki šiol neskelbta tarmių medžiaga – daugiausia 
iš Posavinos ir Vrgorska Krajinos. Kruopšti būdvardžių kirčiavimo tarmėse analizė 
leidžia geriau suprasti ne ne tik pačių būdvardžių kirčiavimo istoriją, bet ir gerokai 
platesnes lyginamosios slavų kalbotyros problemas: straipsnyje atskleista nemažai 
reikšmingų ankstyvajame raidos etape vykusių prozodinių pakitimų ir štokavų-čakavų-
kaikavų izoglosų, naujai interpretuotos kai kurios dabartinės tarmių formos.

333 New forms with the originally diminutive suffix -ahan also appear: mekahan 
and lagahan. In most of Štokavian dialects, this leads to mekan and lagan after the 
loss of h (these forms are actually analogical to mekana / lagana < mekahna / lagahna 
because they should otherwise be mekaan / lagaan, as is attested in some dialects, cf. 
ARj). The original a.p. C is preserved in mekan (and by analogy to it appears also in 
lagan), cf. in Posavina mȅkān – mekanȁ – mȅkano.

334 Cf. žȍk in Orubica in Posavina (my data), with a special sporadic development 
of the old *l̥ , typical for western Posavina (in the literature, the form čȏn ‘boat’ (cf. 
Stand. Croat. čȗn) is also attested in Orubica – my informants could not confirm this 
but I have the form čȏn ‘small boat’ from Siče attested), Brač žȕk (Š i m u n o v i ć  2009) 
and Filipjakov žȕk (Nikola Vuletić, p.c.).

335 R e š e t a r  1900, 114.
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